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®

Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen

®

Vorsicht! Tragen Sie einen Gehérschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust bewirken.

<

Vorsicht! Tragen Sie eine Staubschutzmaske. Beim Bearbeiten von Holz und anderer Materialien
kann gesundheitsschadlicher Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet werden!

Vorsicht! Tragen Sie eine Schutzbrille. Wé&hrend der Arbeit entstehende Funken oder aus dem Gerat
heraustretende Splitter, Spane und Staube kénnen Sichtverlust bewirken.
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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tbernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1/2)
Ein/Ausschalter

Schrauber flr Winkelverstellung
Einstellrad fiir Schnitttiefe
Zusatzhandgriff

Adapter fir Staubabsaugung
Staubfangsack
Stirnlochschlissel
Arretierknopf fur Fraserwechsel
Grundplatte

10 Winkelanschlag

11 Antriebsmotor

12 Schraube fiir Hohenverstellung

©CONDOIAWN =

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines glltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
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bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte

beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle

in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

* Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

o Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

e Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Mdéglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Flachdubelfrase

Koffer

Adapter fir Staubabsaugung
Staubfangsack
Stirnlochschllssel
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaéBe
Verwendung

Die Flachdubelfrase ist bestimmt zum Frasen von
Nuten in Massivholz, Sperrholz und Spanplatten.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fir daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fur den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.
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4. Technische Daten

Netzspannung ........ccccceeievniniennnn. 230V ~50Hz
Leistungsaufnahme ............c.cccoooiiiiiiiins 860 W
Bemessungsdrehzahl: ...................... 11000 min”
Fraserabmessung.............. 2100 x @ 22 x 3,8 mm
Schnitttiefe ..o max. 14 mm
Winkeleinstellungen..........c.cccooviieeniiicnnnns 0-90°
SCULZKIASSE: ..ot /31
GEWICHT: ..., 3,0 kg
Gefahr!

Geréausch und Vibration
Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 60745 ermittelt.

Schalldruckpegel L,
Unsicherheit K ,
Schallleistungspegel L,
Unsicherheit K,

Tragen Sie einen Gehoérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust be-
wirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745.

Handgriff
Schwingungsemissionswert a, = 5,252 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Zusatzhandgriff
Schwingungsemissionswert a, < 2,5 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Der angegebene Schwingungsemissionswert ist
nach einem genormten Prufverfahren gemessen
worden und kann sich, abhangig von der Art und
Weise, in der das Elektrowerkzeug verwendet
wird, &ndern und in Ausnahmeféllen liber dem
angegebenen Wert liegen.

Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann zum Vergleich eines Elektrowerkzeuges mit
einem anderen verwendet werden.

Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann auch zu einer einleitenden Einschéatzung der
Beeintrachtigung verwendet werden.

Anl_TC_BJ_900_SPK9.indb 7

Beschréanken Sie die Gerduschentwicklung
und Vibration auf ein Minimum!

e Verwenden Sie nur einwandfreie Geréte.
Warten und reinigen Sie das Geréat regelméa-
Big.

Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerat nicht.

Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls Giber-
prifen.

Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

Tragen Sie Handschuhe.

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsméBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges

auftreten:

1. Lungenschaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehdrschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.
3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-

Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman geflhrt und ge-
wartet wird.

5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass

die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

Warnung!

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie

Einstellungen am Gerat vornehmen.

5.1 Montage des Staubabsaugadapters (Abb.
2)

Der Adapter fiir die Staubabsaugung (5) und der

Staubfangsack (6) miissen montiert werden (Bild

2).

5.2 Einstellung der Frastiefe (Abb. 3)

e Stellen Sie die gewlinschte Frastiefe mit dem
Einstellrad (3) ein.

Die Bezeichnungen auf dem Einstellrad ge-
ben die verschiedenen FlachdlbelgréBen an.
Schieben Sie den Antriebsmotor (11) nach
vorne um die Fréstiefe zu kontrollieren. Der

08.07.2021 09:25:20



Netzstecker muss hierbei gezogen sein.
* Mit der Schraube (a) kann die Frastiefenein-
stellung nachjustiert werden.

Warnung!
Prifen Sie vor dem Gebrauch die ordnungsgema-
Be Funktion des Schutzhaubenriickstellsytems!

5.3 Einstellung des Schnittwinkels und der
Hoéhe (Abb. 4)

e Losen Sie die beiden Schrauben flr die Win-
kelverstellung (2) bzw. Die Héhenverstellung
(12).

® Achtung! Der eingestellte Winkel wird durch
den Pfeil (b) angezeigt.

e Sie kdnnen den Winkelanschlag (10) auf den
gewlinschten Winkel stufenlos zwischen 0°
und 90° einstellen.

e Stellen Sie die gewlinschte Héhe an der
Hoéhenskala (a) ein; die Hé6he der Nut sollte
immer in der Mitte des Werkstlickes sein.

® Ziehen Sie nun die beiden Schrauben wieder
fest.

® Bei dunneren Werkstlcken reicht eine Fra-
sung.

® Beidickeren Werkstucken sollten mehrere
Frasungen Ubereinander angebracht werden.

5.4 Fraserwechsel (Abb. 5-6)

Gefahr! Netzstecker muss gezogen werden.

* Entfernen Sie die Abdeckung (a).

® Setzen Sie den Stirnlochschlissel (7) am
Flansch (b) an.

® Dricken Sie den Arretierknopf; halten Sie die-
sen gedrickt und drehen den Sie den Stirn-
lochschlussel in Drehrichtung. Nach ca. einer
halben Umdrehung rastet der Arretierknopf
ein und der Flansch kann gelost werden.

e Ld&sen Sie nun den Fraser (c) vom Flansch
(d).

® Ziehen Sie als nachstes den Fraser (c) aus
der Grundplatte (9) heraus.

® Setzen Sie nun den neuen Fraser in umge-
kehrter Reihenfolge ein. Achten Sie dabei auf
die Drehrichtung des Frésers.

* Befestigen Sie die Abdeckung (a) wieder.

Gefahr!

Benutzen Sie den Arretierknopf (8) niemals bei
laufendem Motor. Vergewissern Sie sich, vor Be-
ginn der Arbeit, dass der Fraser fest sitzt.

Hinweis!
Verwenden Sie keine stumpfen oder beschadig-
ten Scheibenfraser!
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6. Bedienung

6.1 Ein-Ausschalter (Abb. 1)

® Zum Einschalten des Geréates schieben Sie
den Schalter (1) nach vorne und driicken den
Schalter (1) zum Einrasten nieder.

® Zum Ausschalten drlicken Sie den Schalter
(1) wodurch er in die Ausgangsstellung zu-
riickspringt.

6.2 AnreiBen eines Werkstiickes (Abb. 7)

Bevor Sie mit der Flachdubelfrase zu Arbeiten be-

ginnen, muss das Werkstick folgendermaf3en an-

gerissen werden:

® Legen Sie beide Stlicke nebeneinander;
Werkstlicke mussen festgespannt werden.

e Zeichnen Sie mit einem Bleistift im rechten
Winkel zur Verbindungsstelle eine Linie.

® BeigréBeren Holzstlcken sind mehrere Ver-
bindungsstellen nétig.

e Der Abstand zwischen zwei Linien sollte min.
10 cm betragen.

6.3 Ansetzen der Flachdiibelfrase (Abb. 8)

e Frastiefe einstellen und kontrollieren.

®  Winkelanschlag (10) einstellen.

e Hobhe einstellen.

e Stellen Sie die Maschine nahe an das Werk-
stlck.

® Ander Maschine befinden sich Markierungen
(a), diese mussen mit der AnreiB3linie Uberein-
stimmen.

e Schalten Sie nun das Gerat ein, und schie-
ben Sie den Antriebsmotor (11) nach vorne.
Das Werkstlick muss hierbei festgespannt
sein.

6.4 Verbinden der Werkstiicke (Abb. 9/10)

® Nachdem an den beiden Werkstiicken eine
Nut angebracht wurde, kdnnen diese Verbun-
den werden.

¢ In beiden Nuten muss Kleber angebracht
werden.

¢ In eine Nut den Flachdubel (a) einsetzen
(Abb.9).

® Schieben Sie beide Werkstiicke zusammen
(Abb. 10).

® Spannen Sie die Werkstiicke ein und warten
Sie bis der Kleber aushértet.
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7. Austausch der
Netzanschlussleitung

Gefahr!

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine ahnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

8.1 Reinigung

e Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehduse so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Geréat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese kdénnten die Kunststoffteile des
Geréates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

8.2 Kohlebiirsten

Bei iberméBiger Funkenbildung lassen Sie die
Kohlebursten durch eine Elektrofachkraft Gber-
prufen.

Gefahr! Die Kohlebursten dirfen nur von einer
Elektrofachkraft ausgewechselt werden.

8.3 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

Anl_TC_BJ_900_SPK9.indb 9

8.4 Ersatzteil- und Zubehérbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;

* Typ des Gerates

Artikelnummer des Geréates

Ident-Nummer des Gerates
Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.Einhell-Service.com

9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurtickge-
flhrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmlll. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Geréat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

10. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehdr an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 °C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.
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2

Nur fr EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

Geméaf europaischer Richtlinie 2012/19/EU tber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Rucksendeaufforderung:

Der Eigentimer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierflr auch einer
Ricknahmestelle Uberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehérteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielféltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfugung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder naturlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Kohlebdirsten
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Fraserblatt
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Geréat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
e IstIhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

11-
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
sprichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natlrliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Téatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusétzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fur Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von lhnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geréts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerat, die durch missbrauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkd&rpern in das Geréat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerat oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemanen, tiblichen oder
sonstigen natlrlichen Verschlei3 zurickzufihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerétes. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise lhres Kaufs des
Neugerats bereit. Geréate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet
werden, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmaoglichkeit ausgeschlos-
sen. Ist der Defekt des Geréates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein
repariertes oder neues Gerat zuriick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerét, die vom

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Service-

adresse.

Fir Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-

man den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

Einhell Service - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)

-12-
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Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

LIEBE MOGLICHMACHER,

wir haben das Ziel, alles dafir zu tun, damit Sie mit Einhell all Inre Projekte méglich machen kénnen. Aus diesem
Grund ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit Gber 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und
persénlichen Ansprechpartnern hat es sich der Einhell Service auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen
zu lhrem Produkt zu unterstitzen. Dazu gehort ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverfig-
barkeit, 24 Stunden Versandservice, eine leistungsfahige Reparatur-Organisation und ein flichendeckendes
Service-Partnernetz.

Uber unser Onlineportal www.Einhell-Service.com sind viele unserer verfligbaren Services jetzt noch
schneller und einfacher fir Sie erreichbar - rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

£y

) PRODUKT-
ERSATZTEILE ZUBEHOR INFORMATIONEN
PREIS- .
INFORMATIONEN VERFUGBARKEITEN TRACK & TRACE
GARANTIEVER- REPARATUR- SERVICE-STELLEN
LANGERUNGEN SERVICE VOR ORT
Einhell-Service.com
>>>
Einhell Service Telefon: 09951 - 959 2000
Eschenstralle 6 Telefax: 09951 -959 1700
94405 Landau an der Isar E-Mail: Service-DE@Einhell.com Wir freuen uns auf Ihren Besuch unter
-13-
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Danger! - Read the operating instructions to reduce the risk of inquiry

®

Caution! Wear ear-muffs. The impact of noise can cause damage to hearing.

@

Caution! Wear a breathing mask. Dust which is injurious to health can be generated when working on
wood and other materials. Never use the device to work on any materials containing asbestos!

Caution! Wear safety goggles. Sparks generated during working or splinters, chips and dust emitted
by the device can cause loss of sight.

-14-
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1/2)

ON/OFF switch

Screw for angle adjustment
Setting wheel for cutting depth
Additional handle

Adapter for dust extraction system
Dust bag

Face spanner

Locking knob for changing the cutter
Base plate

10 Angle stop

11 Drive motor

12 Screw for height adjustment

O©CoOoO~NOOTLA~WN =

2.2 Iltems supplied

Please check that the article is complete as
specified in the scope of delivery. If parts are
missing, please contact our service center or the
sales outlet where you made your purchase at
the latest within 5 working days after purchasing
the product and upon presentation of a valid bill
of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.
® Open the packaging and take out the equip-

Anl_TC_BJ_900_SPK9.indb 15

ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

® If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Biscuit jointer

Case

Adapter for dust extraction system
Dust bag

Face spanner

Original operating instructions
Safety instructions

3. Proper use

The biscuit jointer is designed for cutting slots for
biscuit joints in solid wood, plywood and partic-
leboard.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

-15-
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4. Technical data

Voltage: .....cocoevvieiiiiciiecieciecee 230V ~50Hz
Power rating: ........cccoovvieiiiiiiiiiees 860 watts
ldling speed: ........ccocoiiviiiiiiiiii, 11,000 rpm
Cutter dimensions.............. 2100 x @ 22 x 3,8 mm
Cutting depth: ....ooveeiiiiiiieeee max. 14 mm
Angle settings: .......ccceviieiriieeeseceeee 0°-90°
Protection Class: ........c.cooerereinccrenennicenene =
Weight: ..o 3.0kg

Danger!

Sound and vibration

Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 60745.

L,, sound pressure level
K., uncertainty
L, sound power level .
K Uncertainty

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with EN 60745.

Handle
Vibration emission value a, = 5.252 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

Additional handle
Vibration emission value a, < 2.5 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

The specified vibration value was established in
accordance with a standardized testing method. It
may change according to how the electric equip-
ment is used and may exceed the specified value
in exceptional circumstances.

The specified vibration value can be used to
compare the equipment with other electric power
tools.

The specified vibration value can be used for initi-
al assessment of a harmful effect.

Anl_TC_BJ_900_SPK9.indb 16

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

® Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

Switch the appliance off when it is not in use.
Wear protective gloves.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following

hazards may arise in connection with the

equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.
3. Health damage caused by hand-arm vib-

rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

Warning!

Always pull the power plug before making
adjustments to the equipment.

5.1 Fitting the dust extractor adapter (Fig. 2)
The adapter for the dust extraction system (5) and
the dust bag (6) must be fitted (Fig. 2).

5 2 Setting the cutting depth (Fig. 3)

Set the required cutting depth with the setting
wheel (3).

The designations on the setting wheel reflect
the various sizes of biscuit dowels

Push the drive motor (11) forwards to check
the cutting depth. The plug must be discon-
nected from the mains supply for this purpo-
se.

You can adjust the cutting depth setting using
the screw (a).
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Warning!
Before use, check that the guard hood reset sys-
tem works properly!

5.3 Setting the cutting angle and cutting
height (Fig. 4)

® Undo the two screws for the angle adjustment
(2) and height adjustment (12).

® Important! The set angle is indicated by the
arrow (b).

® You can infinitely adjust the angle stop (10) to
the required angle between 0° and 90°.

®  Set the required height on the height scale
(a); the height of the groove should always be
in the center of the workpiece.

® Now retighten the two screws.

® Asingle pass will suffice for thin workpieces.

® Several passes over the workpiece are requi-
red for thicker workpieces.

5.4 Changing the cutter (Figs. 5-6)

Danger! The plug must be disconnected from

the mains supply.

® Remove the cover (a).

® Place the face spanner (7) on the flange (b).

®  Press the locking knob; hold this knob and
turn the face spanner in the direction in which
the machine turns. After approximately half
a turn the locking knob will engage and the
flange can be released.

* Release the cutter (c) from the flange (d).

® Then pull the cutter (c) out of the base plate
(9).

* Now fit the new cutter following the above in-
structions in reverse. Check that the direction
of rotation of the cutter is correct.

® Refasten the cover (a).

Danger!

Never press the locking knob (8) when the motor
is running. Ensure that the cutter is perfectly secu-
re before you start work.

Note!
Do not use blunt or damaged saw disk cutters.
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6. Operation

6.1 ON/OFF switch (1)

® To switch on the equipment slide the
switch(1) forwards and press the switch (1)
until it engages.

® To switch off the machine push the switch (1);
it then returns to its original position.

6.2 Making a workpiece (Fig. 7)

Before you start work with the biscuit jointer, the

workpiece must be marked as follows.

® Place the two parts side by side; the workpie-
ces must be securely clamped.

¢ Draw aline with a pencil perpendicular to the
position of the joint.

® Several joints will be required for large pieces
of wood.

® The distance between two lines should be at
least 10 cm.

6.3 Positionin the biscuit jointer (Fig. 8)

® Setand check the cutting depth.

Set the angle fence (10).

Set the height.

Position the machine near to the workpiece.

There are markings (a) on the machine; these

must line up with the line you have drawn.

® Now switch on the machine and push the
drive motor (11) forwards. The workpiece
must be securely clamped.

6.4 Connecting the workpieces (Fig. 9/10)

® When you have cut a slot on both workpieces
they can be connected.

e Place glue in both slots.

¢ Insert the biscuit dowel (a) into one of the
slots (Fig. 9).

® Press both workpieces together (Fig. 10).

® Clamp the workpieces and wait until the glue
has set.

7. Replacing the power cable

Danger!

If the power cable for this equipment is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service or similarly trained personnel
to avoid danger.
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8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

8.1 Cleaning

o Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

8.2 Carbon brushes

In case of excessive sparking, have the carbon

brushes checked only by a qualified electrician.
Danger! The carbon brushes should not be rep
laced by anyone but a qualified electrician.

8.3 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

8.4 Ordering spare parts and accessories
Please provide the following information when
ordering spare parts:

®  Type of unit

Article number of the unit

ID number of the unit

Spare part number of the required spare part
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com

Anl_TC_BJ_900_SPK9.indb 18

9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

10. Storage

Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature. The
ideal storage temperature is between 5 and 30
°C. Store the electric tool in its original packaging.
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For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-
companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes

-19-
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts*® Carbon brushes
Consumables* Cutter blade
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions
in all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
® Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

-20-
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at:
www.Einhell-Service.com. Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new
device. Devices that are returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be
covered by the guarantee, because appropriate identification will not be possible. If the defect is co-
vered by our guarantee, then the item in question will either be repaired immediately and returned to
you or we will send you a new replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.

.21-
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Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures

Prudence! Portez une protection de I’ouie. Lexposition au bruit peut entrainer une perte de 'ouie.

Y
B

Prudence! Portez un masque anti-poussiére. Lors de travaux sur su bois et autres matériaux, de
la poussiére nuisible a la santé peut étre dégagée. Ne travaillez pas sur du matériau contenant de
'amiante !

Prudence! Portez des lunettes de protection. Les étincelles générées pendant travail ou les éclats,
copeaux et la poussiére sortant de I'appareil peuvent entrainer une perte de la vue.

-22-
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

2. Description de I’appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1/2)
Interrupteur Marche / Arrét

Vis pour le réglage d‘angle

Roue de réglage pour la profondeur de coupe
Poignée supplémentaire

Adaptateur pour aspiration de poussiére
Sac récupérateur de poussiére

Clé a ergots

Bouton d’arrét pour changement de fraise
Plaque de base

10 Butée encoin

11 Moteur de commande

12 Vis pour le réglage de la hauteur

O©CoO~NOOIA~WN =

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide
de la description du volume de livraison. Sil
manque des piéces, adressez-vous dans un délai
de 5 jours maximum aprés votre achat a notre
service aprés-vente ou au magasin ou vous avez
acheté I'appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-
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ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service aprés-

vente a la fin du mode d‘emploi.

® Ouvrez 'emballage et prenez 'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s’il
yena).

e Vérifiez sila livraison est bien compléte.

® Controlez si'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommageés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

Fraise a cheville plate

Valise

Adaptateur pour aspiration de poussiére
Sac récupérateur de poussiere

Clé a ergots

Mode d’emploi d’origine

Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

La fraiseuse a lamelles convient au fraisage de
rainures pour les raccords de joints en profilé mé-
tallique faits de bois massif, de contreplaqué ou
de panneaux de particules.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si I'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

.23-
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4. Données techniques

11.000 min”'
Dimensions de la fraise : ...0 100 x @ 22 x 3,8 mm
Profondeur de coupe :........ccccceeiueenne max. 14 mm
Réglages d’angle :.......ccccoeeviiiiiiiiieniens 0°-90°
Catégorie de protection : .........ccccevveereeeeenne /3l
PoidS & e 3,0 kg
Danger !

Bruit et vibration
Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément a la norme EN 60745.

Niveau de pression acoustique LpA ....... 88 dB(A)
Imprécision KpA ............................................ 3dB
Niveau de puissance acoustique L, ..... 99 dB(A)
IMprecision K, «vovvveveinieiniciiiccc 3dB

Portez une protection acoustique.
L'exposition au bruit peut entrainer la perte de
I'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément a EN 60745.

Poignée
Valeur d’émission de vibration a, = 5,252 m/s?
Insécurité K = 1,5 m/s?

Poignée supplémentaire
Valeur d’émission de vibration ah < 2,5 m/s?
Insécurité K= 1,5 m/s?

La valeur d’émission de vibration a été mesurée
selon une méthode d’essai normée et peut étre
modifiée, en fonction du type d’emploi de 'outil
électrique ; elle peut dans certains cas exception-
nels étre supérieure a la valeur indiquée.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
étre utilisée pour comparer un outil électrique a
un autre.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
également étre utilisée pour estimer I'altération
au début.
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Limitez le niveau sonore et les vibrations a
un minimum !

e Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.

Entretenez et nettoyez 'appareil réguliére-
ment.

Adaptez votre fagcon de travailler a I'appareil.
Ne surchargez pas I'appareil.

Faites contréler 'appareil le cas échéant.
Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne
l'utilisez pas.

® Portez des gants.

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants
peuvent apparaitre en rapport avec la const-
ruction et le modéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.

2. Deéficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s'’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les régles de l'art.

5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine,
que les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.

Avertissement !

Enlevez systématiquement la fiche de con-
tact avant de paramétrer I'appareil.

5.1 Montage de I‘adaptateur d‘aspiration de
la poussiere (fig. 2)

L‘adaptateur pour I‘aspiration de la poussiere (5)

et le sac récupérateur de poussiére (6) doivent

étre montés (figure 2).

5.2 Réglage de la profondeur de coupe (fig.3)

® Réglez la profondeur de coupe désirée a
I'aide de la roue de réglage (3)

® Lesdessins sur la roue de réglage indiquent
les diverses dimensions des chevilles plates

® Poussez le moteur de commande (11) vers
I'avant pour contrdler la profondeur de coupe.
La fiche secteur doit étre retirée ce faisant.

.24-
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® On peut rajuster le réglage de la profondeur
de coupe a l'aide de la vis (a)

Avertissement !

Vérifiez avant toute utilisation le bon fonctionne-
ment du systéme de retour du capot de protec-
tion!

5.3 Réglage de I'angle de coupe et de la hau-
teur (fig. 4)

o Desserrez les deux vis pour le réglage
d‘angle (2) ou le réglage de la hauteur (12).

e Attention ! Langle réglé est indiqué par la
fleche (b).

® Vous pouvez régler en continu la butée en
coin (10) sur 'angle désiré entre 0° et 90°.

® Réglez la hauteur désirée sur I'échelle de la
hauteur (a) ; la hauteur de la rainure doit tou-

jours se trouver au centre de la piéce a usiner.

® Resserrez a présent les deux vis.

® Pour les piéces a usiner minces, un simple
fraisage suffit.

® Pour les pieces a usiner plus épaisses, il
vaut mieux effectuer plusieurs fraisages au-
dessus les uns des autres.

5.4 Changement de fraise (fig. 5-6)

Danger ! Il faut retirer la fiche secteur.

® Retirez le recouvrement (a).

® Placez la clé a ergots (7) sur la bride (b).

®  Appuyez sur le bouton d’arrét ; maintenez-le
enfoncé et tournez la clé a ergots dans le
sens de rotation. Aprés env. un demi-tour, le
bouton d’arrét s’encrante et la bride peut étre
desserrée.

® Desserrez a présent la fraise (c) de la bride
(d).

® Retirez ensuite la fraise (c) de la taxe de base
9).

® Placez a présent la nouvelle fraise en procé-
dant dans 'ordre inverse. Faites ce faisant
attention au sens de rotation de la fraise.

® Fixez a nouveau le recouvrement (a).

Danger !

N’utilisez jamais le bouton d’arrét (8) lorsque

le moteur est en marche. Assurez-vous que la
fraiseuse est bien calée avant de commencer a
travailler.

Remarque !
N‘utilisez pas de fraises de meules usées ou en-
dommagées !
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6. Commande

6.1 Interrupteur Marche/Arrét (fig. 1)

® Pour mettre 'appareil en service, pousser
linterrupteur (1) en avant et appuyez sur
Pinterrupteur (1) pour le faire encranter.

®  Pour la mise hors service, appuyez sur
Pinterrupteur (1) pour le faire sauter a nou-
veau en position initiale.

6.2 Tracage d’une piéce a usiner (fig. 7)

® Avant de commencer a travailler avec la frai-
seuse a lamelles, il faut effectuer le tracage
de la piéce a usiner de la maniére suivante.

® Placez les deux piéces 'une a c6té de l'autre;
Les piéces & usiner doivent bien étre serrées

e Tracez une ligne au crayon a angle droit par
rapport au point de jonction

e Pour les pieces de bois plus importantes, plu-
sieurs points de jonction sont nécessaires

® Lécart entre deux lignes doit s’élever au min.
ai0ocm.

6.3 Préparation de la fraiseuse a lamelles

(fig. 8)

Réglez la profondeur de coupe et contrdlez

Réglez la butée en coin (10)

Réglez la hauteur

Placez la machine prés de la piéce a usiner

Des reperes (a) sont indiqués sur la machine,

il faut qu’ils correspondent a la ligne de traca-

ge

® Mettez a présent 'appareil en circuit et pous-
sez le moteur de commande (11) vers I'avant.
La piéce a usiner doit étre bien fixée, ce fai-
sant.

6.4 Raccorder la piéce a usiner (fig. 9/10)

® Aprés avoir fraisé une rainure sur les deux
piéces a usiner, elles peuvent étre reliées

® Placez de la colle dans les deux rainures

e Placez la cheville plate (a) dans I'une des rai-
nures (fig.9)

e Poussez les deux piéces a usiner 'une contre
l'autre (fig.10)

® Serrez les pieces a usiner et attendez jusqu’a
ce que la colle durcisse

-25-
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7. Remplacement de la ligne de
raccordement réseau

Danger !

Si la ligne de raccordement réseau de cet ap-
pareil est endommagée, il faut la faire remplacer
par le producteur ou son service aprés-vente ou
par une personne de qualification semblable afin
d’éviter tout risque.

8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

8.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiére) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement apres chaque utilisation.

® Nettoyez I'appareil réguliérement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de l'appareil. Veillez a
ce qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de
I'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

8.2 Brosses a charbon

Si les brosses a charbon font trop d’étincelles,
faites-les contréler par des spécialistes en
électricité.

Danger ! Seul un(e) spécialiste électricien(ne)
est autorisé a remplacer les brosses a charbon.

8.3 Maintenance
Aucune piece a lintérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

8.4 Commande de piéces de rechange et
d‘accessoires :

Veuillez indiquer ce qui suit pour toute commande

de pieces de rechange ;

® Type de l‘appareil

e Référence de I'appareil

* Numeéro d‘identification de I'appareil

® Numeéro de la piece de rechange requise

Vous trouverez les prix et informations actuelles &

I‘adresse www.Einhell-Service.com

9. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I‘administration de votre commune.

10. Stockage

Entreposez 'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez I'outil électrique dans 'emballage
d’origine.

-26 -
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2

Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systémes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matiéeres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniqguement permise une fois I'accord explicite de I'Einhell Germany AG obte-
nu.

Sous réserve de modifications techniques

-27 -
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou I‘achat de pieces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Piéces d‘usure* brosses a charbon
Matériel de consommation/ Lame de fraiseuse

piéces de consommation*

Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

o quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.

-28-
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Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contréle de qualité tres strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser & notre

service aprés-vente a I‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie légale. Vos droits légaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. Laprestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘'une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I‘appareil, soit
a l‘échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand I‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de |‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans I‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de I‘appareil résultant de I‘'usure normale liée a
I‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 24 mois et débute & la date d‘achat de I‘appareil. Les droits & la garantie
doivent étre revendiqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I'‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I‘appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer '‘appareil défectueux a I'adresse suivante :
www.Einhell-Service.com. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I‘achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de l'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans |‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer I‘appareil a notre adresse de service aprés-vente.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d‘emploi.
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Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per 'uso

Attenzione! Portate cuffie antirumore. Leffetto del rumore pud causare la perdita dell’'udito.

Y
B

Attenzione! Mettete una maschera antipolvere. Facendo lavori su legno o altri materiali si pud crea-
re della polvere nociva alla salute. Non lavorate materiale contenente amianto!

Attenzione! Indossate gli occhiali protettivi. Scintille createsi durante il lavoro o schegge, trucioli e
polveri scaraventate fuori dall’apparecchio possono causare la perdita della vista.

-30-
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1/2)
1. Interruttore ON/OFF

2 Vite per regolazione inclinazione

3 Manopola di regolazione per profondita di
taglio

Impugnatura addizionale

Adattatore per 'aspirazione della polvere
Sacchetto di raccolta della polvere
Chiave a foro frontale

Pulsante di bloccaggio per cambio fresa
Piastra base

10 Guida ad angolo

11 Motore di azionamento

12 Vite per regolazione altezza

© oo~ O A

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base
degli elementi forniti descritti. In caso di parti
mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-
sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato
I‘apparecchio presentando un documento di ac-
quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi
dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

® Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d’'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

e Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

® \Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate 'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Fresatrice orizzontale

Valigetta

Adattatore per I'aspirazione della polvere
Sacchetto di raccolta polvere

Chiave a foro frontale

Istruzioni per l'uso originali

Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

La fresatrice lamellare & concepita per la fresa-
tura di scanalature su legno massello, su legno
compen-sato e su pannelli di compensato.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.
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4. Caratteristiche tecniche

Dimensioni della fresa:....... 2100 x @22 x 3,8 mm

Profondita di taglio: .........ccccevevrieens max. 14 mm
Impostazioni di inclinazione: ...................... 0°-90°
Grado di protezione: ..........c.cceeveeeeereeeenenen. 11/@1
PESO: . 3,0 kg
Pericolo!

Rumore e vibrazioni
| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma EN 60745.

Livello di pressione acustica L, ........... 88 dB (A)
Incertezza KpA ............................................ 3dB
Livello di potenza acustica L, ............. 99 dB (A)
Incertezza K, ..oovvveveniiiiiiiiiiiiccc 3dB

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore pud causare la perdita
dell’'udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
EN 60745.

Impugnatura
Valore emissione vibrazioni a, = 5,252 m/s?
Incertezza K = 1,5 m/s?

Impugnatura addizionale
Valore emissione vibrazioni a, < 2,5 m/s?
Incertezza K = 1,5 m/s?

Il valore di emissione di vibrazioni indicato & stato
misurato secondo un metodo di prova norma-
lizzato e puo variare a seconda del modo in cui
I'elettroutensile viene utilizzato e, in casi eccezio-
nali, pud essere superiore al valore riportato.

Il valore di emissione di vibrazioni indicato pud
essere usato per il confronto tra elettroutensili di
marchi diversi.

Il valore di emissione di vibrazioni pud essere
utilizzato anche per una valutazione preliminare
dei rischi.
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Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

® Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

e Adattate il vostro modo di lavorare
all’apparecchio.

® Non sovraccaricate I'apparecchio.

® Fate eventualmente controllare I'apparecchio.
® Spegnete 'apparecchio se non lo utilizzate.

® Indossate i guanti.

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se 'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

5. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di identifica-
zione corrispondano a quelli di rete.
Avvertenza!

Staccate sempre la spina di alimentazione
prima di ogni impostazione all’'utensile.

5.1 Montaggio dell‘adattatore per

I‘aspirazione della polvere (Fig. 2)
L‘adattatore per I'aspirazione della polvere (5) ed
il relativo sacchetto di raccolta (6) devono venire
montati (Fig. 2).

5.2 Impostazione della profondita di fresatura
(Fig. 3)

® Con la manopola di regolazione (3) impostate
la profondita di fresatura desiderata.

® Le scritte sulla manopola di regolazione indi-
cano le diverse dimensioni di lamelli.

® Spingete in avanti il motore di azionamento
(11) per controllare la profondita di fresatura.
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In questo caso la spina deve essere staccata
dalla presa di corrente.

® Con lavite (a) si pud eseguire la regolazione
esatta della profondita di fresatura.

Avvertimento!
Prima dell‘'uso controllate che il sistema di richia-
mo della calotta protettiva funzioni correttamente!

5.3 Regolazione dell’inclinazione di taglio e
dell’altezza (Fig. 4)

® Allentate le due viti per la regolazione incli-
nazione (2) ovvero per la regolazione altezza
(12).

® Attenzione! Langolo impostato viene segna-
lato tramite la freccia (b).

® Laguida ad angolo (10) puo essere regolata

in continuo sull’angolo desiderato tra 0° e 90°.

® Regolate 'altezza desiderata sulla relativa
scala (a); 'altezza della scanalatura deve es-
sere sempre al centro del pezzo da lavorare.

® Riavvitate bene entrambe le viti.

® In caso di pezzi da lavorare sottili basta una
passata.

® Incaso di pezzi piu grossi si devono eseguire
piu passate una sopra l'altra

5.4 Cambio della fresa (Fig. 5-6)

Pericolo! La spina deve essere staccata dalla

presa di alimentazione.

® Togliete la copertura del freno della catena
(a).

® Inserite la chiave a foro frontale (7) nella flan-
gia (b).

® Premete il pulsante di bloccaggio; tenetelo
premuto e ruotate la chiave a foro frontale
nel senso di rotazione. Dopo ca. una mezza
rotazione il pulsante di bloccaggio scatta in
posizione e la flangia puo® essere staccata.

o Togliete la fresa (c) dalla flangia (d).

® Poi estraete la fresa (c) dalla piastra di base
9).

® Inserite ora la nuova fresa eseguendo le ope-
razioni in ordine inverso. Fate attenzione al
senso di rotazione della fresa.

® Fissate di nuovo la copertura (a).

Pericolo!

Non usate mai il pulsante di bloccaggio (8) con il
motore in moto. Prima di iniziare a lavorare accer-
tatevi che la fresa sia ben fissata.

Avvertenza!
Non utilizzate frese a disco consumate o dann-
eggiate!
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6. Uso

6.1 Interruttore ON/OFF (Fig. 1)

® Per accendere I'apparecchio spingete avanti
linterruttore (1) e premerlo per arrestare.

® Per spegnerlo premete l'interruttore (1) che
quindi ritorna alla posizione di partenza.

6.2 tracciatura sul pezzo da lavorare (Fig. 7)

Prima di iniziare a lavorare con la fresatrice lamel-

lare si deve eseguire una tracciatura sul pezzo da

lavorare nel modo seguente.

® Mettete i due pezzi uno accanto all’altro e
fissateli saldamente.

® Con la matita tracciate una linea ad angolo
retto rispetto al punto da congiungere.

® Incaso di grossi pezzi di legno sono neces-
sari piu punti di congiunzione.

e Ladistanza fra le linee deve essere di almeno
10 cm.

6.3 Posizionamento della fresatrice lamellare
(Fig. 8)

® Impostare e regolare la profondita di fresatu-

ra.

Impostare la guida ad angolo (10)

Impostare I'altezza

Avvicinate l'utensile al pezzo da lavorare.

Sull'utensile si trovano delle marcature (a)

che devono corrispondere alla linea tracciata.

® Ora accendete l'utensile e spingete in avanti
il motore di azionamento (11). Durante questa
operazione il pezzo deve essere ben serrato.

6.4 Giunzione dei pezzi da lavorare (Fig.
9/10)

¢ | due pezzi da lavorare si possono congiun-
gere dopo avere eseguito una scanalatura su
ciascuno di essi.

e |l collante deve essere applicato su tutte e
due le scanalature.

® Inserire il lamello/i lamelli in una scanalatura
(Fig. 9).

® Avvicinate i due pezzi da congiungere (Fig.
10).

® Serrate i due pezzi da congiungere fino a
quando il collante si sia indurito.
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7. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Pericolo!

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.

8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

8.1 Pulizia

e Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con 'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

® Pulite lapparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

8.2 Spazzole al carbone

In caso di uno sviluppo eccessivo di scintille fate
controllare le spazzole al carbone da un elettricis-
ta.

Pericolo! Le spazzole al carbone devono essere
sostituite solo da un elettricista.

8.3 Manutenzione
All'interno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.
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8.4 Ordinazione di pezzi di ricambio e
accessori

In caso di ordinazione di pezzi di ricambio & ne-

cessario indicare quanto segue:

® Tipo di apparecchio

® Numero di articolo dell‘apparecchio

® Numero di identificazione dell‘apparecchio

® Numero del pezzo di ricambio richiesto

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.Einhell-Service.com

9. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.

10. Conservazione

Conservate 'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.
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Solo per paesi membri dellUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio pud anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti € consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Einhell
Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche

-35-
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Spazzole di carbone
Materiale di consumo/parti di consumo * Lama per fresatrice
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione |‘anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

e L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.

-36-
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia

funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti

all'indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed ¢ li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all'apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all'impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all'apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia & 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I‘apparecchio é difettoso tramite
sito internet: www.Einhell-Service.com. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri
documenti come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi
documenti o0 senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non
possono essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nost-
ra prestazione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I‘apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per I‘'uso.
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Fare! - Laes betjeningsvejledningen for at reducere risikoen for personskade

®

Forsigtig! Brug hegrevaern. Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage horetab.

@

Forsigtig! Brug stovmaske. Ved bearbejdning af tree og andre materialer kan der dannes sundheds-
skadeligt stov. Der mé ikke arbejdes i asbestholdigt materiale!

Forsigtig! Brug beskyttelsesbriller. Gnister, som opstar under arbejdet, eller splinter, span og stov,
som star ud fra maskinen, kan forarsage synstab.

-38-
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Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktoijet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrogrende sikkerhed, tilsideseettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfglgende heaefte.

Fare!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og ovrige an-
visninger. Folges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk stad, brand og/eller sveere kvaestelser
veere folgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1/2)
Teend/Sluk-knap

Skrue til vinkelindstilling
Indstillingsknap for skeeredybde
Hjeelpegreb

Adapter til stevudsugning
Stevpose

Gaffelnagle

Laseknap til freeserskift
Bundplade

10 Vinkelanslag

11 Drivmotor

12 Skrue til hgjdeindstilling

O©CoOoO~NOOTLA~WN =

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kebet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med
forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-
meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i

serviceinformationerne bagest i vejledningen.

e Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

® Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

e Kontroller, at der ikke mangler noget.

® Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

® Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetgj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

Fladdyvelfraeser

Kuffert

Adapter til stavudsugning
Stevpose

Gaffelnagle

Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Lamelfraeseren er beregnet til fraesning af noter il
skyggefugesamlinger i massivt tree, krydsfiner og
spanplader.

Saven ma kun anvendes i overensstemmelse
med dens tilteenkte formal. Enhver anden form
for anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os eth-
vert ansvar for skader, det veere sig pa personer
eller materiel, som matte opsta som felge af, at
maskinen ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret
bzeres alene af brugeren/ejeren.

Bemaeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

-39-
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4. Tekniske data

Netspaending: .......cccceecvviieiiinienen. 230V ~50Hz
Optagen effekt: ......cooveieneriiiiicee 860 W
Omdrejningstal, ubelastet: ............... 11.000 min”'
Freesermali.........cccoovvveeeen. 2100 x @22 x 3,8 mm
Fraesedybde: ......cccoviiiiiiiiiiiieee maks. 14 mm
Vinkelindstillinger: ........ccoccviiieiiiiciieeee 0°-90°
Kapslingsklasse: .......ccoevvvvrerenenieeeeseeenes /31
VEBGL: . 3,0kg
Fare!

Stoj og vibration
Stej- og vibrationstal er beregnet i henhold til
EN 60745.

Lydtryksniveau L ,
Usikkerhed K,
Lydeffektniveau L, ...
Usikkerhed K,

Brug horevaern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage heo-
retab.

Samlede svingningstal (vektorsum for tre retnin-
ger) beregnet i henhold til EN 60745.

Héandtag
Svingningsemissionstal a, = 5,252 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

Hjeelpegreb
Svingningsemissionstal a, < 2,5 m/s?
Usikkerhed K=1,5 m/s*

Det angivne svingningsemissionstal er malt ud
fra en standardiseret prgvningsmetode og kan

- afheengig af den méade, el-veerktgjet anvendes
pa - eendre sig og i undtagelsestilfelde ligge over
den angivne veerdi.

Det angivne svingningsemissionstal kan anven-

des til at sammenligne et el-veerktej med et andet.

Det angivne svingningsemissionstal kan ogsa an-
vendes til en indledende skonsmaessig vurdering
af den negative pavirkning.
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Stojudvikling og vibration skal begraenses til
et minimum!

®  Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.
Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.

Tilpas arbejdsméaden efter maskinen.
Overbelast ikke maskinen.

Lad i givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.

Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

Beer handsker.

Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-varktojet fors-
kriftsmeessigt, er der stadigvaek nogle risiko-
faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan
opsta, alt efter el-veerktojets type og konst-
ruktionsméade:

1. Lungeskader, safremt der ikke bzeres egnet

stevmaske.

2. Horeskader, safremt der ikke beeres egnet
hgrevaern.

3. Helbredsskader, som fglger af hand-arm-

vibration, safremt veerktejet benyttes over et
laengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmaessigt.

5. Inden ibrugtagning

Inden du slutter hgvlen til stramforsyningsnettet,
skal du kontrollere, at dataene pa meerkepladen
stemmer overens med netdataene.

Advarsel!

Traek altid stikket ud af stikkontakten, inden
du foretager indstillinger pa hovlen.

5.1 Pasaetning af stoevudsugningsadapter
(fig. 2)

Adapteren til stavudsugningen (5) og stevposen

(6) skal monteres (fig. 2).

5.2 Indstilling af fraesedybde (fig. 3)

® Indstil den gnskede freesedybde med indstil-
lingshjulet (3).

Markeringerne pa indstillingshjulet angiver de
forskellige lamelstorrelser.

Skub drivmotoren (11) frem for at kontrollere
freesedybden. Stikket skal veere trukket ud.
Indstilling af freesedybde kan justeres med
skruen (a).
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Advarsel!

Kontroller, at beskyttelseskappetilbagestillings-
systemet fungerer som det skal, for det tages i
brug!

5.3 Indstilling af skeerevinkel og hgjde (fig. 4)
® Lgsn de to skruer til vinkelindstillingen (2) og
hejdeindstillingen (12).

Vigtigt! Den indstillede vinkel markeres af pi-
len (b).

Vinkelanslaget (10) kan indstilles trinlgst til
den gnskede vinkel mellem 0° og 90°.

Indstil den enskede hgjde pa hgjdeskalaen
(a); hejden pa noten skal altid vaere i midten
af arbejdsemnet.

Spaend nu de to skruer fast igen.

Ved tyndere arbejdsemner er en fraesning
tilstreekkelig.

Ved tykkere arbejdsemner skal der anbringes
flere fraesninger oven over hinanden.

5.4 Freeserskift (fig. 5-6)

Fare! Stikket skal traekkes ud af stikkontak-
ten.
® Tag afdeekningen af (a).

Seet gaffelngglen (7) oven pa flangen (b).
Tryk pa laseknappen; hold den inde, mens du
drejer gaffelngglen i omdrejningsretningen.
Efter ca. en halv omdrejning gar laseknappen
i indgreb, og flangen kan lasnes.

Frigor fraeseren (c) fra flangen (d).

Tag freeseren (c) ud af bundpladen (9).
Indsaet den nye fraeser pa tilsvarende vis i
omvendt reekkefolge. Veer opmaerksom pa
korrekt omdrejningsretning.

Seet afdaekningen pa (a) igen.

Fare!

Aktiver aldrig ldseknappen (8), nar motoren kerer.
Kontroller, at freeseveerktojet sidder godt fast, in-
den du begynder arbejdet.

Bemaerk!
Brug ikke stumpe eller beskadigede skivefreese-
re!
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6. Betjening

6.1 Teend/Sluk-knap (fig. 1)

® For at teende lamelfraeseren skydes kontak-
ten (1) frem og presses ned i fast position.
For at slukke trykkes pa kontakten (1), hvor-
ved den springer tilbage i udgangsstilling.

6.2 Opmaerkning af arbejdsemne (fig. 7)
Inden du begynder at arbejde med lamelfreese-
ren, skal arbejdsemnet opmaerkes pa felgende
méde.

e Laeg de to stykker ved siden af hinanden; ar-
bejdsemner skal speendes fast.

Tegn med en blyant en streg i ret vinkel i for-
hold til forbindelsesstedet.

Starre treestykker kreever flere forbin-
delsessteder.

Der ber veere en afstand pa mindst 10 cm
mellem to streger.

6.3 Pasaetning af lamelfrzeser (fig. 8)

e Indstil freesedybden, og kontroller.

Indstil vinkelanslaget (10).

Indstil hgjden.

Stil maskinen hen til arbejdsemnet .
Markeringerne pa maskinen (a) skal stemme
overens med opstregningen.

Teend nu for maskinen, og skub drivmotoren
(11) frem. Arbejdsemnet skal veere fast-
spaendt.

6.4 Sammenfgjning af arbejdsemner (fig.
9/10)

Nar der er blevet anbragt en not ved de to
arbejdsemner, kan disse forbindes med hin-
anden

Der skal paferes kleebemiddel i begge noter
Seet lamellen (a) ind i en not (fig. 9)

Skub arbejdsemnerne sammen (fig.10)
Spaend arbejdsemnerne op, og vent, indtil
kleebemidlet tarrer

7. Udskiftning af
nettilslutningsledning

Fare!

Hvis produktets nettilslutningsledning beskadi-
ges, skal den skiftes ud af producenten eller den-
nes kundeservice eller af person med lignende
kvalifikationer for at undga fare for personskade.
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8. Renggring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Traek stikket ud af stikkontakten inden vedligehol-
delsesarbejde.

8.1 Rengoring

® Hold s& vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stav og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudbleesning med lavt tryk.
Vi anbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.

Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled saebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
odelaegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Traenger der vand ind i et el-
veerktoj, @ger det risikoen for elektrisk sted.

8.2 Kontaktkul

Ved for megen gnistdannelse skal kontaktkullet
efterses af en fagmand.

Fare! Udskiftning af kontaktkul skal foretages af
en fagmand.

8.3 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

8.4 Bestilling af reservedele og tilbehor:
Ved bestilling af reservedele bedes falgende
oplyst:

® Produktets typebetegnelse

Produktets varenummer

Produktets identhummer

Nummeret pa den enskede reservedel
Aktuelle priser og evrig information findes pa
www.Einhell-Service.com
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9. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehar bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

10. Opbevaring

Maskinen og dens tilbeher skal opbevares pa et
maerkt, tort og frostfrit sted uden for barns reek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktgjet i den
originale emballage.
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08.07.2021 09:25:45



DK/N

2

Kun for EU-lande

Smid ikke el-veerktgj ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omsaettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-vaerktgj indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljgmeessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktgjet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifalge miljoforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation

—sporg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som felger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstdende.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og falgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell Germany AG.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes
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Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgér af garantibeviset. De stdr til din rddighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Vaer opmeaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som falge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Kontaktkul
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Freeserklinge
Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.

_44 -
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfeelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfart pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anforte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder falgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udovelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent
lover kabere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bergres ikke af naerveerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen deekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstaende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemazerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien deekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handveerksmeessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien daekker ikke folgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsideszettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som folge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stov, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 24 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke gores geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medforer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til:
www.Einhell-Service.com. Serg for at have kebskvitteringen eller anden form for dokumentation af
keobet af det nye apparat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation el-
ler uden typeskilt, er udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten
omfattet af garantien, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et
helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angar slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i nzervaerende betjeningsvejledning.
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Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att sdnka risken fér skador

®

Obs! Bér hérselskydd. Buller kan leda till att horseln forstors.

@

Obs! Bar dammskyddsmask. Vid bearbetning av tréa och andra material finns det risk for att halsovad-
ligt damm uppstar. Asbesthaltiga material far inte bearbetas!

Obs! Anvdnd skyddsglaségon. Medan du anvénder elverktyget finns det risk for att gnistor uppstar
eller att splitter, span och damm slungas ut ur verktyget. Dessa kan leda till att du blir blind.

- 46 -
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sakerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sakerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de haftet.

Fara!

L&s alla sékerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elst6t, brand och/eller svara skador. Férvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
fér framtiden.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1/2)
Strdmbrytare

Skruv for vinkelinstallning
Instaliningsvred for frasdjup
Stédhandtag

Adapter fér dammsugning
Dammséack

Sparrnyckel

Sparrknapp for byte av fras
Fotplatta

10 Vinkelanslag

11 Drivmotor

12 Skruv for hojdinstalining

O©CoOoO~NOOTLA~WN =

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av
beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill
vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller
butiken dar du kdpte produkten inom fem dagar
efter att du kopte artikeln. Tank pa att du maste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-

dukten ur férpackningen.

e Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

e Kontrollera att leveransen &r komplett.

® Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

® Spara om mojligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svéljer delar och kvévs!

Lamellfras

Véska

Adapter fér dammsugning
Dammsack

Sparrnyckel
Original-bruksanvisning
Sékerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvéndning

Lamellfrasen ar avsedd for frasning av spar for
sammanfogning med sk kex i massivt virke, ply-
wood och spanskivor.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
For materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

- 47 -

Anl_TC_BJ_900_SPK9.indb 47

08.07.2021 09:25:46



4. Tekniska data

NAatSpanNIng: ......ccoecvevviiiiiiieen, 230V ~50Hz
Upptagen effekt: ..o 860 W
Tomgangs-varvtal: ........cccoeeeneninenne 11 000 min"’!
Frasmatt: .........cooeevveeeeennn. 2100 x @22 x 3,8 mm
SNIttAJUP: oo max. 14 mm
Vinkelinstallningar: ..........cccccooeeriieeriieeene 0°-90°
SKYAdSKIASS ...vvveeenieneeiieieee e /31
VIKE e 3,0kg
Fara!

Buller och vibration
Buller- och vibrationsvarden har bestamts enligt
EN 60745.

Ljudtrycksniva LpA ................................. 88 dB(A)
Osékerhet KpA .............................................. 3dB
Ljudeffektniva L, ...
Osékerhet K, oo,

Bér horselskydd.
Buller kan leda till att hérseln férstors.

Totala vibrationsvarden (vektorsumma i tre riktnin-
gar) har bestamts enligt EN 60745.

Handtag
Vibrationsemissionsvérde a, = 5,252 m/s?
Osékerhet K = 1,5 m/s?

Stédhandtag
Vibrationsemissionsvérde a, < 2,5 m/s?
Osékerhet K = 1,5 m/s?

Vibrationsemissionsvardet som anges har métts
upp med en standardiserad provningsmetod och
kan variera beroende pa vilket satt som elverk-
tyget anvands. | undantagsfall kan det faktiska
vardet avvika fran det angivna vardet.

Vibrationsemissionsvérdet som anges kan anvén-
das om man vill jamféra olika elverktyg.

Vibrationsemissionsvardet som anges kan ven
anvandas for en férsta bedémning av inverkan
fran elverktyget.

Begrénsa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

® Anvand endast intakta maskiner.

Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssatt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

L&mna in maskinen for éversyn vid behov.
Sla ifran maskinen om den inte anvands.

Béar handskar.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvéands enligt foreskrift. Fol-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

2. Horselskador om inget Iampligt hérselskydd
anvands.

3. Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvénds under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt foreskrift.

5. Fére anvédndning

Innan du ansluter maskinen maste du évertyga
dig om att uppgifterna pa typskylten stammer
Overens med natets data.

Varning!

Dra alltid ut stickkontakten innan du gér nag-
ra instéllningar pa maskinen.

5.1 Montera dammsugsadaptern (bild 2)
Adaptern fér dammsugning (5) och dammséack
(6) maste monteras (bild 2).

5.2 Stélla in frasdjupet (bild 3)

e Stallin avsett frasdjup med instéllningsvredet
(3).

e Vardena pa instéllningsvredet anger de olika
kexstorlekarna.

e Skjut drivmotorn (11) framat for att kontrollera
frasdjupet. Stickkontakten far inte vara anslu-
ten.

® Vrid ev. pa skruven (a) for att justera in frasd-
jupet.

Varning!
Kontrollera fére anvandningen att aterstallningen
av skyddskapan fungerar!
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5.3 Stéll in frasvinkeln och héjden (Abb. 4)

® Lossa pa de bada skruvarna for vinkelinstall-
ningen (2) resp. hdjdinstaliningen (12).

® Obs! Den instéllda vinkeln visas med pilen
(b).

® Vinkelanslaget (10) kan stéllas in steglost pa
avsedd vinkel mellan 0° och 90°.

e Stallin avsedd hdjd pa hojdskalan (a). Spa-
rets hojd ska alltid vara i mitten av arbetssty-
cket.

* Dra darefter at de bada skruvarna pa nytt.

® Vid tunnare arbetsstycken ar en frasning till-
racklig.

® Vid tjockare arbetsstycken bor flera frasningar
utféras efter varandra.

5.4 Byta fras (bild 5-6)

Fara! Stickkontakten maste ha dragits ut.

® Tabortlocket (a).

e Sétt sparrnyckeln (7) mot flansen (b).

e Tryck in sparrknappen. Hall den intryckt och
vrid sparrnyckeln i rotationsriktningen. Efter
ungefér ett halvt varv snépper sparrknappen
in och flansen kan tas av.

® Lossa frasen (c) fran flansen (d). Sparrny-
ckeln (7) kan anvédndas som hjalpmedel.

e Drasedan ut frasen (c) ur fotplattan (9). Aven
i detta fall kan sparrnyckeln (7) anvandas som
hjalpmedel.

e  Satt darefter in den nya frasen i omvand ord-
ningsféljd. Kontrollera frdsens rotationsrikt-
ning.

® Montera tillbaka locket (a).

Fara!

Tryck aldrig pa sparrknappen (8) medan motorn
ar igang. Kontrollera innan du bérjar jobba att fra-
sen sitter fast ordentligt.

Obs!
Anvand inga trubbiga eller skadade skivfrésar.

6. Anvanda

6.1 Strombrytare (bild 1)

e Skjut strombrytaren (1) framét for att sla pa
maskinen. Tryck sedan ned brytaren (1) for att
den ska snéppa in.

e Tryck in strombrytaren (1) for att sl& ifran
maskinen. Den hoppar da tillbaka till utgangs-
laget.

6.2 Ritsa ett arbetsstycke (bild 7)

Innan du bérjar jobba med lamellfrésen maste

arbetsstycket ha ritsats pa foljande satt.

® Lagg bada styckena bredvid varandra.
Arbetsstyckena maste spannas fast.

® Anvand en blyertspenna for att rita in en linje i
rat vinkel mot anslutningsstallet.

® Vid storre virkesdelar kravs flera anslutnings-
stéllen.

® Avstandet mellan tva linjer bér uppga till minst
10cm.

6.3 Satta emot lamellfrasen (bild 8)

e Stallin frasdjupet och kontrollera darefter.

Stall in vinkelanhallet (10).

Stall in hojden.

Stall maskinen néra arbetsstycket.

Markeringarna (a) som finns pa maskinen

maste stdmma dverens med ritslinjen.

®  Sla& nu pa maskinen och skjut drivmotorn (11)
framat. Medan dessa arbeten utférs maste
arbetsstycket vara fastspant.

6.4 Koppla samman arbetsstycken (bild 9/10)
® De bada arbetsstyckena kan kopplas sam-
man efter att de har férsetts med ett spar.
Applicera lim i bada sparen.

Satt in en lamell (a) i det ena sparet (bild 9).
Skjut samman bada arbetsstyckena (bild 10).
Spann in arbetsstyckena och véanta tills lim-
met har hardat.

7. Byta ut natkabeln

Fara!

Om nétkabeln till denna produkt har skadats mas-
te den bytas ut av tillverkaren, kundtjéanst eller av
en annan person med liknande behérighet efter-
som det annars finns risk fér personskador.
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8. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut stickkontakten infor alla rengérings-
arbeten.

8.1 Rengdra maskinen

e Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motorkapan i sa damm- och
smutsfritt skick som méjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfalle.

® Rengér maskinen med jdmna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sépa. Anvand inga
rengdrings- eller I6sningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tranger in i ett elverktyg hdjs risken for elekt-
riska slag.

8.2 Kolborstar

Vid éverdrivning gnistbildning maste du lata en
behérig elinstallatér kontrollera kolborstarna.
Fara! Kolborstarna far endast bytas ut av en be-
hérig elinstallator.

8.3 Underhall
| maskinens inre finns inga delar som kraver un-
derhall.

8.4 Reservdels- och tillbehdrsbestéllning
Ange féljande information nar du bestaller reser-
vdelar:

®  Produkttyp

®  Produktens artikelnummer

® Produktens ID-nr.

® Reservdelsnumret fér reservdelen

Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com
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9. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehér bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Ldmna in produkten till ett insamlingsstélle

i din kommun fér professionell avfallshantering.
HOor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstélle finns.

10. Férvaring

Férvara produkten och dess tillbehdr pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den basta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.
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Endast fér EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgdrs av eller innehéller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tilldmpning i den nationella lagstiftningen, méste férbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in fér miljovanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering &r agaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering fér det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhéndertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta géller inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag fér produkterna, aven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstand fran Einhell Germany AG.

Med férbehall fér tekniska &ndringar.
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Serviceinformation
| alla lander som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjianst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar* Kolborstar
Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar* Frasblad
Delar som saknas

* ingdr inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?
Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Bésta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet. Vi star &ven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna géra ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor vdnder sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har for av-
sikt att anvdnda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitjanster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster &r en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister som bevisligen kan héarledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgdr om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Tank pa att vara produkter endast far anvéndas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesmassig anvadndning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvants inom yrkesméssiga, hantverksmassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller stromart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestdmmelser, om produkten utsatts fér onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan hérledas till missbruk eller ej &andamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehdr), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan héarledas till bruksmassigt, normalt eller for
6vrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 24 manader och galler fran datumet nar produkten koptes. Medan garantiti-
den fortfarande galler ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det ar inte mdjligt att stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar gélla fér produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller ven vid hem-
besdk.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprak pa garantin:
www.Einhell-Service.com. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att
du har képt denna produkt i nytt skick. Produkter som sands in utan képebevis eller utan markskylt
tacks inte av vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten técks av
vara garantitjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi &ven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstdende serviceadress.

Foér slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begransningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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(074

®

Nebezpeci! - Ke snizeni rizika zranéni si precist navod k obsluze

®

Varovani! Noste ochranu sluchu. Plsobeni hluku miiZze zpUsobit ztratu sluchu.

@

Varovani! Noste ochrannou masku proti prachu. Pfi zpracovani dfeva a jinych materialG mdze vzni-
kat zdravi kodlivy prach. Material obsahujici azbest nesmi byt opracovavan!

Varovani! Noste ochranné bryle. Jiskry vznikajici pfi praci nebo odstépky dreva, tfisky a prachy vystu-
pujici z pfistroje mohou zpUsobit ztratu viditelnosti.

-54-
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Nebezpeci!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatieni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za Skody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyn(.

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Nebezpeci!

Prectéte si vSechny bezpecénostni poky-
ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecénostnich pokyn( a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpecénostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

2. Popis pfistroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1/2)
Za-/vypinaé

Sroub pro nastaveni thlu
Kole¢ko pro nastaveni hloubky fezu
Pfidavna rukojet

Adaptér pro odsavani prachu
Séacek na zachytavani prachu
Kolikovy kli¢

Aretaéni knoflik na vyménu frézy
Zakladni deska

10 Uhlovy doraz

11 Hnaci motor

12 Sroub pro nastaveni vysky

O©CoO~NOOIA~WN =

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé
popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé
chybéjicich dilli se prosim obratte nejpozdéji
béhem 5 pracovnich dnu po zakoupeni vyrobku
za predlozeni platného dokladu o koupi na nase
servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj
zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v
servisnich informacich na konci navodu.

e Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z

baleni.
® Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
® Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky upliny.
Zkontrolujte pfistroj a pfisluSenstvi, zda neby-
ly pfi prepravé poskozeny.
e Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zarucni doby.

Nebezpeéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeci
spolknuti a uduseni!

Frézka na lamelové spoje
Kufr

Adaptér pro odsavani prachu
Sacek na zachytavani prachu
Kolikovy kli¢

Originalni navod k obsluze
Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Frézka na lamelové spoje je ur€ena na
drazkovani masivniho dreva, preklizky a
dfevotfiskovych desek.

Pristroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekradujici
pouziti, neodpovidéa pouziti podle u€elu uréeni. Za
z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, Ze naSe pfistroje nebyly
podle svého uc€elu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ru€eni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.
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4. Technicka data

Sitové Napéti .......ccecevveiiiiiiie 230V~ 50 Hz
PHKON e 860 W
Otacky naprazdno .........cccceeveevererenne. 11.000 min”'
Rozméry frézy ........ccce.. 2100 x @ 22 x 3,8 mm
Hloubka Fezu ........coceeieiiiiiiiieiies max. 14 mm
Nastaveni Uhlu .........ccccceeiiiiiiiniiiieeee 0°-90°
THida OChrany: .......ccevevieeeese e /31
HMOtNOSt: oo 3,0 kg
Nebezpeci!

Hluk a vibrace
Hluk a vibrace zméreny podle normy EN 60745.

Hladina akustického tlaku L , ............... 88 dB(A)
Nejistota KpA ................................................. 3dB
Hladina akustickeho vykonu L, ............ 99 dB(A)
Nejistota K, «ovoveeriiiiiiiiiiciiicc 3dB

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku miize zplsobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
smérd) zméreny podle normy EN 60745.

Drzadlo
Emisni hodnota vibraci a, = 5,252 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

PFidavna rukojet
Emisni hodnota vibraci a, <2,5 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Uvedena emisni hodnota vibraci byla zméfena
podle normované zkusebni metody a mize se
meénit v zavislosti na druhu a zpusobu pouziti
elektrického pfistroje, a ve vyjimecnych pfipadech
se mlze nachazet nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisni hodnota vibraci mize byt pouzita
ke srovnani jednoho elektrického pfistroje s jinymi
pristroji.

Uvedena emisni hodnota vibraci mize byt také
pouzita k uvodnimu posouzeni negativnich vlivQ.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!

e Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

e Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi
pristroje.

* Prizplsobte Vas zplisob prace pfistroji.

® Nepretézuijte pfistroj.

eV pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

e Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

® Noste rukavice.

Pozor!

| pFesto, ze obsluhujete elektricky pfistroj

podle predpistl, existuji vzdy zbyvajici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim
elektrického pristroje se mohou vyskytnout
nasledujici nebezpeci:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi Zzadna vhod-
na ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-
braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva delsi dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.

5. Pfed uvedenim do provozu

Pfed zapnutim se pfesvédcte, zda udaje na typo-
vém §titku souhlasi s udaji sité.

Varovani!

Nez zacnete na pfristroji provadét nastaveni,

vzdy vytahnéte sitovou zastrcéku ze zasuvky.

5.1 Montaz adaptéru na odsavani prachu
(obr. 2)

Adaptér pro odsavani prachu (5) a sagek na za-

chytavani prachu (6) musi byt namontovany (obr.

2).

5.2 Nastaveni hloubky fezu (obr. 3)

* Nastavte koleCkem pro nastaveni (3)
pozadovanou hloubku fezu.

® Oznaceni na kole¢ku pro nastaveni udavaiji
r(izné velikosti lamel.

® Posurite hnaci motor (11) dopfedu, abyste
mohli zkontrolovat hloubku fezu. Sitova
zastr¢ka musi byt pfitom vytazena.

®  Pomoci Sroubu (a) maze byt hloubka fezu
dodate¢né nastavena.
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Varovani!
Pfed pouzitim zkontrolujte fadnou funkénost vrat-
ného systému ochranného krytu!

5.3 Nastaveni Uhlu fezu a vysky (obr. 4)

® Pro nastaveni uhlu (2), pfip. pro nastaveni
vysky (12) uvolnéte oba Srouby.

Pozor! Nastaveny uhel je zobrazovan pomoci
Sipky (b).

Uhlovy doraz (10) mazete plynule nastavit na
pozadovany Uhel mezi 0° a 90°.

Na stupnici vySky (a) nastavte pozadovanou
vySku; vySka drazky by méla byt vzdy ve
stfedu obrobku.

Nyni oba Srouby opét pevné utahnéte.

U tencich obrok( staci jedno frézovani.

U tlustSich obrobkud by se mélo provést vicero
frézovani nad sebou.

5.4 Vyména frézy (obr. 5-6)

Nebezpedi! Sitova zastrcka musi byt
vytazena.

® Odstrarite kryt (a).

Nasadte kolikovy kli¢ (7) na pfirubu (b).
Stisknéte aretacni knoflik; drzte ho stisknuty
a otocte kolikovym kli¢em ve sméru otaceni.
Po cca polovi¢nim oto€eni aretacni knoflik
zaskodi a pfiruba muze byt uvolnéna.

Frézu (c) nyni uvolnéte z pfiruby (d).

Poté vytahnéte frézu (c) ven ze zakladni
desky (9).

Novou frézu nyni vlozte v opaéném poradi.
Dbejte pfitom na smér otaceni frézy.

Kryt (a) opét upevnéte.

Nebezpeci!

Nikdy nepouzivejte aretani knoflik (8) pfi bézicim
motoru. Pfed zaCatkem prace se presvédéte, zda
fréza pevné sedi.

Pokyn!
Nepouzivejte tupé nebo poskozené drazkové
frézy!
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6. Obsluha

6 1 Za-/vypinac (obr. 1)

Na zapnuti pfistroje posurite vypinac (1)
dopfedu a stladte tak, az vypina¢ (1) zaskodi.
Na vypnuti stisknéte vypinac (1), ¢imz se vrati
do vychozi polohy.

6.2 Orysovani obrobku (obr. 7)

Nez zanete s frézkou pracovat, musi byt obro-
bek nasledujicim zplsobem orysovan:

® Polozte oba kusy vedle sebe; obrobky musi
byt pevné upnuty.

Nakreslete tuzkou ¢aru v pravém uhlu ke spo-
ji.

U vétSich kouskl dfeva je potfeba vice spoju.
Vzdéalenost mezi dvéma ¢arami by méla ¢init
min. 10 cm.

6.3 Nasazeni frézky na lamelové spoje

(obr. 8)

Nastavit hloubku fezu a zkontrolovat.
Nastavte uhlovy doraz (10).

Nastavte vysku.

Priblizte stroj k obrobku.

Na stroji se nachazi znacky (a), ty musi souh-
lasit s narysovanou ¢arou.

Pristroj nyni zapnéte, a posurite hnaci motor
(11) dopredu. Obrobek musi byt pfitom pevné
upnut.

6 4 Spojeni obrobku (obr. 9/10)

Po vytvoreni draZzky mohou byt oba obrobky
spojeny.

Do obou dréazek musi byt umistnéno lepidlo.
Do jedné drazky vsadit lamelu (a) (obr. 9).
Spojte oba obrobky dohromady (obr. 10).
Obrobky upnéte a pockejte, az lepidlo zasch-
ne.

. Vyména sitového napajeciho
vedeni

Nebezpeéi!

Pokud je sitové napdjeci vedeni poskozeno, musi
byt nahrazeno vyrobcem nebo jeho zékaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo nebezpecim.
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8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Nebezpeci!
Pred vSemi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastrcku.

8.1 Cisténi

e Udrzujte bezpecnostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak
jen to je mozné. Offete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stlatenym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

Doporuc¢ujeme pfimo po kazdém pouziti
pristroj vycistit.

Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem

a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédia; tyto

by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.

8.2 Uhlikové kartacky

Pfi nadmérné tvorbé jisker nechte prekontrolovat
odbornikem uhlikové kartacky.

Nebezpeci! Uhlikové karta¢ky smi vymeénit pou-
ze odborny elektrikar.

8.3 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.

8.4 Objednavani nahradnich dilG a
prislusenstvi:

Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést

nasledujici udaje:

o Typ pristroje

Cislo artiklu pfistroje

Identifika¢ni ¢islo pfistroje

Cislo pozadovaného nahradniho dilu

Aktualni ceny a informace naleznete na

www.Einhell-Service.com
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9. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mlze byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takoveé sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

10. Skladovani

Skladuijte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30
°C. UloZte elektricky pfistroj v originalnim baleni.
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Jen pro zemé EU
Elektrické nafadi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické nafadi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recykla¢niho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spoluplsobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, kterd provede odstranéni ve smyslu narodniho zédkona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto predpisy se nevztahuji na dily pfisluSenstvi a pomocné prostfedky bez elektrickych souc¢asti
pridané ke starym pfistrojim.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a pravodnich listin, také ve vytazZcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy Einhell Germany AG.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaru¢nim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dill nebo nakup spotfebnich materialu.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfimérenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* Uhlikové kartacky
Spotiebni material/spotfebni dily* List frézy
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodéavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas Zzadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé
na nasleduijici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?
® VSimli jste si né¢eho prfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zarucni list

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

ném to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici take telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim cisle.

Pro uplatfiovani pozadavkd poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotiebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéle¢né ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic
k zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto zarukou nedotéeny.
Nas$e zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplisobené chybou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatkd na pfistroji nebo vymeénu pfistroje.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly podle svého uc¢elu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslinické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

3. Znasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokynt, vystavenim pfistroje
nepfirozenym poveétrnostnim podminkdm nebo nedostate¢nou pééi a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pristroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroji nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, kody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
plsobenim (jako napf. Skody zplisobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny béznym opotfebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 24 mésicl a za¢ina datem koupé pfistroje. PoZzadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatiiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydn( poté, co byla vada zjisténa.
Uplatriovani pozadavkl poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaru¢ni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zaruéni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

5. Pro uplatfiovani poZzadavku na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na:
www.Einhell-Service.com. Méjte pfipravenu nakupni tG¢tenku nebo jiné doklady o vasem nakupu.
Pristroje, které jsou zaslany bez odpovidajicich dokladl a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho
plnéni vylou¢eny z divodu nedostate¢né moznosti jednoznaéného pfifazeni. Pokud je defekt
pfistroje zahrnut v nasi zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaslete pfistroj na nasi
servisni adresu.

V pfipadé rychle opotrebitelnych dilli, spotfebnich dild a chybéjicich dili poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.

-61-

Anl_TC_BJ_900_SPK9.indb 61 08.07.2021 09:25:49



SK

®

Nebezpecenstvo! - Aby ste znizili riziko poranenia, precitajte si navod na obsluhu

®

Pozor! Pouzivajte ochranu sluchu. Pésobenie hluku mdze spdsobit poskodenie sluchu.

@

Pozor! Pouzivajte ochranni masku proti prachu. Pri praci s drevom a inymi materialmi moze vznikat
zdraviu Skodlivy prach. Material obsahujuci azbest nesmie byt spracovavany!

Pozor! Noste ochranné okuliare. Iskry vznikajuce pri praci alebo ulomky, triesky a prach vystupuijici z
pristroja by mohli viest k trvalému poskodeniu zraku.
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpeénostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informéacie. V pripade, Ze
budete pristroj poZi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

1. Bezpecénostné pokyny

Prislusné bezpecnostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Nebezpecenstvo!

Precitajte si vSetky bezpecnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpecénostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, vz-
nik poZiaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpeénostné predpisy a pokyny si odlozte
pre budtce pouzitie.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1/2)
Za-/vypinaé

Skrutka pre nastavenie uhla
Koliesko pre nastavenie hibky rezu
Pridavna rukovat

Adaptér pre odsavanie prachu
Vrecko na zachytavanie prachu
Kolikovy klué

Aretaény gombik na vymenu frézy
Zékladna doska

10 Uhlovy doraz

11 Hnaci motor

12 Skrutka pre nastavenie vysky

O©CoO~NOOIA~WN =

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na
zéklade uvedeného objemu dodavky. V pripade
chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor
do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s
predloZenim platného dokladu o kupe na nase
servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste
pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaru¢nu
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tabulku uvedenu v servisnych informaciach na

konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

e Odstrarite obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial su obsiahnute).

e Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

e Skontrolujte, ¢i nedo$lo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

e Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruc€nej doby.

Nebezpeéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie su hra¢ky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, foliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

Fréza na drazky plochych ¢apov
Kovéek

Adapter za odsesavanje prahu
Vre€a za prah

Klju¢

Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Ploché kolikova frézovacka je uréené na frézo-
vanie drazok pre drazkoveé spoje na tupy zraz v
masivnom dreve, preglejke a drevotrieskovych
dosiek.

Pristroj smie byt pouzity len na ten G¢el, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouzitie sa
povazuje za nespifiajlce Uéel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu spésobené
nespravnym pouzivanim rué¢i pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v8ak vyrobca.

Prosim berte ohl'ad na skuto¢nost, ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionéalne, remeselnicke ani priemyselné pouZitie.
Nepreberame zZiadne zaruéné rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.
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4. Technické udaje

Sietové napatie:........ccceeevvreennene 230V ~50Hz
Prikon: ..o 860 W
Otacky vo volnobehu: ..........cccceeee. 11.000 min”'
Rozmery frézky: ................ 2100 x @ 22 x 3,8 mm
Hibka rezu: MaX. ......occecvvevevevvensenesnennns 14 mm
Nastavenia uhlu: .........ccccoeiiiiiiiiiieeee, 0°-90°
Trieda OChrany: .......ccceeeveeeeresese e /81
HMOtNOSE: ..o 3,0 kg
Nebezpecéenstvo!

Hluénost a vibracie
Hodnoty hluénosti a vibracii boli merané podla
eurdpskej normy EN 60745.

Hladina akustického tlaku L, ...............

Nepresnost K, ..o
Hladina akustickeého vykonu L, .
Nepresnost K, ..o

Pouzivajte ochranu sluchu.
P6sobenie hluku mbze spdsobit poskodenie
sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) stanovené v sulade s EN 60745.

Rukovat
Emisnéa hodnota vibracie a, = 5,252 m/s?
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Pridavna rukovat
Emisna hodnota vibracie a, < 2,5 m/s?
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Uvedena emisna hodnota vibracii bola namerana
podla normovaného skusobného postupu a méze
sa menit v zavislosti od druhu a spésobu pouZzitia
elektrického naradia a vo vynimoénych pripadoch
sa mdze nachadzat nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa méze pouzit
za Uc¢elom porovnania elektrického pristroja s
inymi pristrojmi.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa méze taktiez
pouzit za u¢elom vychodiskového posutdenia
vplyvov.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-

mum!

® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.

® Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

® Prispdsobte spdsob prace pristroju.

®  Pristroj nepretazujte.

eV pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.

®  Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.

e Pouzivajte rukavice.

Pozor!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, ze budete elektricky pristroj

obsluhovat podla predpisov, budu existovat

zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze

dojst k vyskytu tychto nebezpecenstiev:

1. Poskodenie pl'uc, pokial sa nenosi Ziadna
vhodnd ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vi-
bracie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
pouzivat dlh§iu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym spdsobom.

5. Pred uvedenim do prevadzky

Presvedcte sa pred zapojenim pristroja do siete
o tom, ¢i udaje na typovom $&titku pristroja suhla-
sia s Udajmi elektrickej siete.

Vystraha!

Skor nez za¢nete na pristroji robit akékol'vek
nastavenia, vytiahnite zo siete elektricky
kabel.

5.1 Montaz adaptéra na odsavanie prachu
(obr.2)

Adaptér na odsavanie prachu (5) a vrecko na

zachytavanie prachu (6) musia byt namontované

(obr. 2).

5.2 Nastavenie hibky frézovania (obr. 3)

o Nastavte zelant hibku frézovania pomocou
nastavovacieho kolieska. (3)

® Oznacenie na nastavovacom koliesku
oznacuju rozdielne velkosti plochych kolikov.

e Posurite hnaci motor (11) dopredu aby ste
mobhli skontrolovat hibku frézovania. Sietovy
kabel pri tom musi byt odpojeny z prudu.

®  Pomocou skutky (a) méze byt nastavenie
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hibky frézovania dodato&ne upravené.

Vystraha!
Pred pouzivanim skontrolujte spravnu funkciu
vratného systému ochranného krytu.

5.3 Nastavenie uhla a vysky rezania (obr. 4)

® Uvolnite obidve skrutky pre nastavenie uhla
(2) resp. pre nastavenie vysky (12).

Pozor! Nastaveny uhol sa znazornuje pomo-
cou Sipky (b).

Uhlovy doraz (10) moZzete plynulo nastavit na
pozadovany uhol v rozsahu 0°az 90°.
Nastavte Zelanu vy$ku na vySkovej stupnici
(a); vyska drazky by mala byt vzdy uprostred
obrobku.

Na tensich obrobkoch postacuje jedno frézo-
vanie.

Na hrubsich obrobkoch by mali byt
uskuto€nené viaceré na seba nadvazujuce
frézovania.

5.4 Vymena frézy (Slika 5 - 6)
Nebezpecéenstvo! Siefova zastréka musi byt
vytiahnuta.

® Odstrante kryt (a).

Nasad'te kolikovy kI'ti€ (7) na prirubu (b).
Stlacte aretac¢ny gombik; drzte ho stlaceny a
otocte kolikovym kl'i¢om v smere otacania
Po cca poloviénom otoceni aretaény gombik
zaskoci a priruba méze byt uvolnena.

Frézu (c) teraz uvolnite z priruby (d).

Potom vytiahnite frézu (c) von zo zékladnej
dosky (9).

Novu frézu teraz vlozte v opacnom poradi.
Dbaijte pritom na smer otacania frézy.

Kryt (a) opat upevnite.

Nebezpecenstvo!

Nikdy nepouzivajte aretacné tlacidlo (8) ked’

je motor v prevadzke. Presvedcite sa pred
zahajenim prace s pristrojom o tom, ze je frézka
pevne nasadena.

Upozornenie!
Nepouzivajte Ziadne tupé ani poSkodené
kotucové frézy!
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Potom znovu pevne dotiahnite obidve skrutky.

6. Obsluha

6 1 Za-/vypinac (obr. 1)

Na zapnutie pristroja posunte vypina¢ (1) do-
predu a stlacte tak, az vypina¢ (1) zaskodi.
Na vypnutie stlacte vypinag (1), &im sa vrati
do vychodiskovej polohy.

6.2 Predrysovanie obrobku (obr. 7)

Pre tym neZ za¢nete pracovat s plochou koliko
vou frézovackou, musi byt obrobok predrysovany
nasledovnym spésobom.

® Polozte obidva kusy vedl'a seba; obrobky mu-
sia byt pevne upnuté.

Narysujte ceruzkou ¢iaru v pravom uhle k
miestu spojenia.

Pri va¢sich kusoch dreva su potrebné viaceré
miesta spojenia.

Odstup medzi dvomi jednotlivymi ¢iarami by
mal byt min. 10 cm.

6.3 Nasadenie plochej kolikovej frézovacky
(obr. 8)

Nastavit a skontrolovat hibku frézovania.
Nastavit uhlovy doraz (10).

Nastavit vysku.

Postavte pristroj do priamej blizkosti k obrob-
ku.

Na pristroji sa nachadzaju znacky (a), ktoré
sa musia zhodovat s narysovanou ciarou.
Zapnite teraz pristroj a posurite hnaci motor
(11) dopredu. Obrobok pri tom musi byt pev-
ne upnuty.

6 4 Spajanie obrobkov (obr. 9/10)

Ked’ ste na obidvoch obrobkoch vyrobili
drazku, mézu byt obrobky navzajom spojené.
Do obidvoch drazok musi byt nanesené
lepidlo.

Plochy kolik (a) nasadit do jednej drazky
(obr.9).

Spojte oba diely dovedna nasunutim druhého
obrobku (obr. 10).

Upnite spojené obrobky a poc¢kajte kym lepid-
lo vytvrdne.
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7. Vymena sietového pripojného
vedenia

Nebezpecenstvo!

V pripade poskodenia sietového pripojného
vedenia pristroja sa musi vedenie vymenit vyrob-
com alebo jeho zakaznickym zastupenim alebo
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo
rizikam.

8. Cistenie, tidrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpecenstvo!
Pred v8etkymi udrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

8.1 Cistenie

® Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vydistite vyfukanim stlatenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.
Odporuc¢ame, aby ste pristroj &istili priamo po
kazdom pouziti.

Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidlg; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvySuije riziko Urazu elektrickym pradom.

8.2 Uhlikové kefky

Pri nadmernej tvorbe iskier nechajte uhlikové
kefky na pristroji skontrolovat odbornym elektri
karom.

Nebezpecenstvo! Uhlikové kefky smu byt
vymienané len odbornym elektrikarom.

8.3 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju Ziadne d'alSie
diely vyzadujuce udrzbu.
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8.4. Objednavanie nahradnych dielov a
prislusenstva:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné

uviest nasledovné udaje:

e Typ pristroja

Vyrobné ¢&islo pristroja

Identifikacné ¢&islo pristroja

Cislo potrebného nahradného dielu

Aktudlne ceny a informacie najdete na stranke

www.Einhell-Service.com

9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prisluenstvo sa skladaju
z rdznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.

10. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prisluSenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.
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M‘

Len pre krajiny EU
Neodstraruijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou Zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklaéna alternativa k vyzve na spétné zaslanie vyrobku:

Majitel' elektrického pristroja je alternativne namiesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prisluSenstva, priloZzenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Dodatoc¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vsetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povazované za spotrebny materidl.

Kategoria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu* Uhlikové kefky
Spotrebny material / spotrebné diely* Frézovy list
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zagiatku chybny?
® VSimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Akeé chybné funkcie podl'a Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zaruény list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je ndm to velmi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese

uvedenej na tomto zaru¢nom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom ¢&isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaru€éné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych oséb, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové ¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenia, ktoré nizsie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodato¢ne k zakonnej zaruke. Vase
zékonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakiipenom novom pristroji nizsie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spdsobené chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podla
néasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze naSe pristroje neboli svojim uréenim kon&truované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zaruénej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpe¢nostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pésobenia (napr. $kody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislunému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdriov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylti¢ené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej
zaru€nej doby pre pristroj ani pre akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese:
www.Einhell-Service.com. Prosime, aby ste mali k dispozicii uétenku alebo iné doklady o zakupeni
nového pristroja. Pristroje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového stitku,
budu vylu€ené zo zaruéného plnenia kvoéli nedostatoénej moznosti identifikacie. Ak spada defekt
pristroja pod nase zaruéné plnenie, dostanete obratom naspat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, po$lite ndm v takom pripade pristroj na nasu servisnu
adresu.

Ohl'adne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajicich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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®

Gevaar! - Handleiding lezen om het letselrisico te verminderen

®

Voorzichtig! Draag een gehoorbeschermer. Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

@

Voorzichtig! Draag een stofmasker. Bij het bewerken van hout en andere materialen kan stof ontsta-
an dat schadelijk is voor de gezondheid. Asbesthoudend materiaal mag niet worden bewerkt!

Voorzichtig! Draag een veiligheidsbril. Vonken die tijdens het werk ontstaan of splinters, spanen en
stof die uit het toestel ontsnappen kunnen leiden tot zichtverlies.

-70-
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1/2)

AAN / UIT-schakelaar

Schroef voor hoekverstelling
Afstelwiel voor snijdiepte

Extra handgreep

Adapter voor stofafzuiging

Stofzak

Haaksleutel

Vastzetknop voor het verwisselen van frees
Grondplaat

10 Hoekaanslag

11 Aandrijfmotor

12 Schroef voor hoogteverstelling

O©CoO~NOOTLA~WN =

2.2 Leveringsomvang

Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.

Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-

informatie aan het einde van de handleiding in

acht te nemen.

® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.

® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

e Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

® Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

© Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Lamellenfrees

Koffer

Adapter voor stofafzuiging
Stofzak

Haaksleutel

Originele handleiding
Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

De lamellendeuvelfrees is bedoeld om groeven
te frezen in massief hout, multiplex en spaander-
platen.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvioeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.
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4. Technische gegevens

Netspanning : .......ccceveveiieviieennn. 230V ~50Hz
Opgenomen VErmogen & ........ccoceeeeereereenne 860 W
Onbelast toerental : ..........cccoecveeee 11.000 t/min.
Afmetingen van de frees : @ 100 x @ 22 x 3,8 mm
Snijdiepte & oo max. 14 mm
Hoekinstellingen : ..., 0°-90°
Bescherming Klasse: .........cccocveviiiieeiiiiennns /81
GEWICHE: e, 3,0 kg
Gevaar!

Geluid en vibratie
De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens EN 60745.

Geluidsdrukniveau LpA
Onzekerheid KpA
Geluidsvermogen L,,,,
Onzekerheid K,

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 60745.

Handgreep
Trillingsemissiewaarde ah = 5,252 m/s?
Onzekerheid K = 1,5 m/s?

Extra handgreep
Trillingsemissiewaarde a, < 2,5 m/s?
Onzekerheid K = 1,5 m/s?

De opgegeven trillingsemissiewaarde is gemeten
volgens een genormaliseerde testprocedure en
kan veranderen naargelang van de wijze waarop
het elektrische gereedschap wordt gebruikt en

in uitzonderingsgevallen boven de opgegeven
waarde liggen.

De vermelde trillingsemissiewaarde kan worden
gebruikt om elektrische gereedschappen onder-
ling te vergelijken.

De vermelde trillingsemissiewaarde kan ook wor-
den gebruikt om voor begin van de werkzaamhe-
den de nadelige gevolgen te beoordelen.
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Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot
een minimum!

® Gebruik enkel intacte toestellen.
Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.
Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.

Overbelast het toestel niet.

Laat het toestel indien nodig nazien.
Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.

Draag handschoenen.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren be-

diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-

en in verband met de bouwwijze en uitvoe-

ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.
3. Schade aan de gezondheid die voortvloeit

uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.

5. Voor inbedrijfstelling

Controleer of de gegevens vermeld op het ken-
plaatje overeenkomen met de gegevens van
het stroomnet alvorens het gereedschap aan te
sluiten.

Waarschuwing!

Verwijder altijd de netstekker uit het stop-
contact voordat u het gereedschap anders
afstelt.

5.1 Montage van de stofafzuigadapter (fig. 2)
De adapter voor de stofafzuiging (5) en de stofz-
ak (6) moeten gemonteerd worden (fig. 2).

5.2 Instellen van de freesdiepte (fig. 3)

® Stel de gewenste freesdiepte in m.b.v. het
afstelwiel (3).

De benamingen op het afstelwiel geven de
verschillende groottes van lamellendeuvels
aan.

Schuif de aandrijfmotor (11) naar voren om
de freesdiepte te controleren. Daarbij moet de
netstekker uit het stopcontact zijn getrokken.
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® Met de schroef (a) kan de instelling van de
freesdiepte worgen bijgeregeld.

6. Bediening

6.1 AAN/UIT-schakelaar (fig. 1)
Waarschuwing! ©  Om het gereedschap in te schakelen schuift u
Controleer voér gebruik de correcte werking van de schakelaar (1) naar voren en drukt u scha-
het terugstelsysteem van de beschermkap! kelaar (1) omlaag om hem vast te zetten.

®  Om uit te schakelen drukt u op de schakelaar

5.3 Afstellen van snijhoek en hoogte (fig. 4) (1) waardoor hij terugkeert naar zijn oorspron-

Draai de beide schroeven voor de hoekver-
stelling (2) resp. de hoogteverstelling (12) los.
Let op! De afgestelde hoek wordt aangeduid
door de pijl (b).

U kunt de hoekaanslag (10) op de gewenste
hoek traploos afstellen tussen 0° en 90°.

Stel de gewenste hoogte op de hoogteschaal
(a) in; de hoogte van de groef moet steeds in
het midden van het werkstuk zijn.

Draai nu de beide schroeven weer vast.

Bij dunnere werkstukken volstaat een frees-
beurt.

Bij dikkere werkstukken is het aan te bevelen
meerdere freesbeurten boven elkaar uit te
voeren.

5.4 Verwisselen van frees (Fig. 5-6)

6.2

kelijke stand.

Aftekenen van een werkstuk (fig. 7)

Voordat u met de lamellendeuvelfrees begint te
werken, dient u het werkstuk als volgt af te teke-
nen:

6.3

Leg de beide stukken naast elkaar; de
werkstukken moeten worden vastgeklemd.
Teken met een potlood een lijn met een rech-
te hoek tot de verbindingsplaats.

Bij vrij grote stukken hout zijn meerdere ver-
bindingsplaatsen nodig.

De afstand tussen twee lijnen moet minstens
10 cm bedragen.

Aanzetten van de lamellendeuvelfrees
(fig. 8)

Gevaar! De netstekker moet uit het stopcon- * Freesdiepte instellen en controleren.

tact worden getrokken. ® Hoekaanslag (10) instellen.

® Verwijder de afdekking (a). ® Hoogte instellen.

e Zetde haaksleutel (7) op de flens (b). ® Breng het toestel dichtbij het werkstuk.

® Druk op de vastzetknop en blijf hem indruk- ® Op de machine zijn er merktekens (a); die
ken terwijl u de haaksleutel in draairichting moeten overeenkomen met de afgetekende
draait. Na ongeveer een halve slag klikt de lijn.
vastzetknop vast en de flens kan worden los- e Zet het toestel dan aan en schuif de aandri-
gedraaid. jfmotor (11) naar voren. Het werkstuk moet

® Maak dan de frees (c) los van de flens (d). daarbij vastgeklemd zijn.

® Trek daarna de frees (c) de grondplaat (9) uit.

® Monteer dan de nieuwe frees in omgekeerde 6.4 Verbinden van de werkstukken (fig. 9/10)

volgorde. Let daarbij op de draairichting van
de frees.
Breng de afdekking (a) terug aan.

Gevaar!

Gebruik de vastzetknop (8) nooit bij draaiende
motor. Vergewis u er zich voor werkbegin van dat
de frees vast genoeg zit.

Aanwijzing!
Gebruik geen botte of beschadigde schijffrezen.
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Na het uitvoeren van een groef op de beide
werkstukken kunnen die met elkaar worden
verbonden.

Breng lijm aan in de beide groeven.

Plaats een lamellendeuvel (a) in één van de
groeven (fig. 9).

Schuif de beide werkstukken bijeen (fig. 10).
Klem de werkstukken vast en wacht tot de
lijm is uitgehard.
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7. Vervanging van de
netaansluitleiding

Gevaar!

Als de netaansluitleiding van dit apparaat be-
schadigd wordt, dan moet hij door de fabrikant
of diens klantendienst of door een gelijkwaardig
gekwalificeerde persoon vervangen worden, om
gevaren te vermijden.

8. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek véor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

8.1 Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

® Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

® Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.

8.2 Koolborstels

Bij bovenmatige vonkvorming laat u de koolbors-
tels door een bekwame elektricien nazien.
Gevaar! De koolborstels mogen enkel door een
bekwame elektricien worden vervangen.

8.3 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.
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8.4 Bestelling van onderdelen en toebehoren:

Gelieve bij de bestelling van onderdelen de vol-

gende gegevens te vermelden:

® Type van het apparaat

¢ Artikelnummer van het apparaat

¢ Ident.-nummer van het apparaat

® Onderdeelnummer van het benodigde on-
derdeel

Actuele prijzen en info vindt u terug onder

www.Einhell-Service.com

9. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

10. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.
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Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elekirische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Koolborstels
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Freesblad
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?

® Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via
het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invioeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder:
www.Einhell-Service.com. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het ni-
euwe apparaat bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden
teruggestuurd, worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen
uitgesloten van de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie,
dan bezorgen wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres
op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Peligro! - Leer el manual de instrucciones para reducir cualquier riesgo de sufrir dafios

Cuidado! Usar proteccion para los oidos. La exposicion al ruido puede ser perjudicial para el oido.

Y
B

Cuidado! Es preciso ponerse una mascarilla de proteccion. Puede generarse polvo dafino para la
salud cuando se realicen trabajos en madera o en otros materiales. jEsta prohibido trabajar con materi-
al que contenga asbesto!

Cuidado! Llevar gafas de proteccion. Durante el trabajo, la expulsion de chispas, astillas, virutas y
polvo por el aparato pueden provocar pérdida de vista.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcién del aparato (fig. 1/2)
Interruptor ON/OFF

Atornillador para ajuste angular

Rueda de ajuste para la profundidad de corte
Empunadura adicional

Adaptador para la aspiracion de polvo
Bolsa para recogida de polvo

Llave de espigas

Botén de retencion para el cambio de fresa
Placa base

10 Tope angular

11 Motor de accionamiento

12 Tornillo para ajuste de altura

O©CoO~NOOIA~WN =

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcién del volumen de
entrega, comprobar que el articulo esté completo.
Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-
vice Center o a la tienda especializada mas cer-
cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla

de garantia de las condiciones de garantia que se

encuentran al final del manual.

® Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Engalletadora

Maletin

Adaptador para la aspiracion de polvo
Bolsa para recogida de polvo

Llave de espigas

Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

La engalletadora se ha disefiado para fresar ra-
nuras en madera maciza, madera contrachapea-
day conglomerado.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracién que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.
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4. Caracteristicas técnicas

Tensiéndered .....cccoeevieeeeiieeene 230V ~50 Hz
Potencia 860 W
Velocidad marcha en vacio ............. 11.000 r.p.m.
Dimensiones de la fresa ....0 100 x @ 22 x 3,8 mm
Profundidad de corte ..........cceeenns max. 14 mm
Ajuste del angulo .......ccccveviiiiiiiiiiieee, 0°-90°
Clase de proteccion: ...........ccccevveeeereeeenenen. 11/@1
PESO: . 3,0 kg
Peligro!

Ruido y vibracién
Los valores con respecto al ruido y la vibracion se
determinaron conforme a la norma EN 60745.

Nivel de presion acustical , ................. 88 dB(A)
Imprecision KpA ............................................ 3dB
Nivel de potencia acustica L, .............. 99 dB(A)
IMPrecision K, «.oovovevevinieiniiiiiccic 3dB

Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Los valores totales de vibraciéon (suma de vec-
tores en las tres direcciones) se determinaron
conforme a la norma EN 60745.

Empunadura
Valor de emision de vibraciones a, = 5,252 m/s?
Imprecision K = 1,5 m/s?

Empunadura adicional
Valor de emision de vibraciones a, < 2,5 m/s?
Imprecision K = 1,5 m/s2

El valor de emisién de vibraciones indicado se

ha calculado conforme a un método de ensayo
normalizado, pudiendo, en algunos casos excep-
cionales, variar o superar el valor indicado depen-
diendo de las circunstancias en las que se utilice
la herramienta eléctrica.

El valor de emisién de vibraciones indicado pue-
de utilizarse para comparar la herramienta con
otras.

El valor de emisién de vibraciones indicado tam-
bién puede utilizarse para una valoracion prelimi-
nar de los riesgos.

iReducir la emisién de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

° Emplear sélo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.

e Adaptar el modo de trabajo al aparato.

® No sobrecargar el aparato.

e Encaso necesario dejar que se compruebe
el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

® Llevar guantes.

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcion de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccién para los oidos adecuada.

3. Dafios a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.

5. Antes de la puesta en marcha

Antes de conectar la maquina, asegurarse de
que los datos de la placa de identificacion coinci-
dan con los datos de la red eléctrica.

Aviso!

Desenchufar el aparato antes de realizar
ajustes.

5.1 Montaje de la empufadura (fig. 2)
Es preciso montar el adaptador para la aspiraciéon
de polvo (5) y la bolsa para polvo (6) (fig. 2).

5.2 Ajuste de la profundidad de fresado
(fig. 3)

e Ajustar la profundidad de fresado deseada
con la ruedecilla de ajuste (3).

® Las marcas en la ruedecilla de ajuste indican
los diferentes tamafos de tacos planos.

® Desplazar el motor de accionamiento (11)
hacia delante para controlar la profundidad
de fresado. Para ello es preciso desenchufar
el cable.
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® La profundidad de fresado puede reajustarse
con el tornillo (a).

jAVISO!

Antes de empezar a utilizar el aparato, es preciso
comprobar que el sistema de retorno de la cu-
bierta protectora funcione correctamente.

5.3 Ajuste del angulo de corte y de la altura
(fig. 4)

e Soltar los dos tornillos para el ajuste angular
(2) o el de altura (12).

® jAtencion! La flecha (b) indica el angulo ajus-
tado.

® Eltope angular (10) puede ajustarse en conti-
nuo al angulo deseado entre 0° y 90°.

e Ajustar la altura deseada en la escala (a); la
altura de la ranura deberia estar siempre en
el centro de la pieza.

® Volver a apretar los dos mangos de estrella.

® En el caso de piezas delgadas basta con un
fresado.

® En el caso de piezas gruesas deberian efec-
tuarse varios fresados superpuestos.

5.4 Cambio de fresa (fig. 5-6)

Peligro! Primero se debe desenchufar el

aparato.

® Retirar la cubierta (a).

® Colocar la llave de espigas (7) en la brida (b).

® Pulsar el botén de retencion; mantenerlo
pulsado y girar la llave de espigas en el senti-
do de giro. Al girar aprox. media vuelta encaja
el botdn de retencion, lo que permite soltar la
brida.

® A continuacion, soltar la fresa (c) de la brida
(d). Como ayuda se puede utilizar la llave de
espigas (7).

® Seguidamente, extraer la fresa (c) de la placa
base (9). Como ayuda volver a utilizar la llave
de espigas (7).

e Colocar la nueva fresa siguiendo el mismo
procedimiento pero en orden contrario. Para
ello tener en cuenta el sentido de giro de la
fresa.

® Volver a fijar la cubierta (a).

Peligro!

No emplear nunca el botdn de retencion (8) cu-
ando esté en marcha el motor. Antes de empezar
los trabajos, asegurarse de que la fresa esté bien
sujeta.

jAdvertencia!
iNo utilizar hojas de sierra romas o dafadas!

6. Manejo

6.1 Interruptor ON/OFF (fig. 1)

® Para conectar el aparato, desplazar el inter-
ruptor (1) hacia delante y pulsarlo hasta que
se encaje.

® Para desconectarlo pulsar el interruptor (1),
de forma que volvera a la posicion inicial.

6.2 Trazado de una pieza (fig. 7)

Antes de empezar a trabajar con la engalletado-

ra, es preciso marcar la pieza del modo siguiente:

e Juntar ambas piezas; las piezas deben fijar-
se.

e Trazar con un lapiz en el &ngulo derecho una
linea que se extienda hasta el punto de unién.

® Encaso que las piezas sean de mayor tama-
Ao se precisaran varios puntos de unién.

e Ladistancia entre dos lineas deberia ser de
min. 10 cm.

6.3 Empezar el corte con la engalletadora

(fig. 8)

Ajustar y controlar la profundidad de fresado.

Ajustar el tope angular (10).

Ajustar la altura.

Acercar la maquina a la pieza.

La maquina presenta marcas (a) que deben

coincidir con la linea de trazado.

® Conectar la maquina y desplazar el motor de
accionamiento (11) hacia delante. Para ello la
pieza debe estar bien sujeta.

6.4 Cémo unir las piezas (fig. 9/10)

e Después de haber fresado una ranura en am-
bas piezas sera posible unirlas.

e Aplicar adhesivo en ambas ranuras.

® Insertar el taco plano (a) en una ranura (fig.
9).

® Unir ambas piezas (fig. 10).

® Sujetar bien las piezas entre si y dejarlas su-
jetas hasta que se haya secado el adhesivo.
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7. Cambio del cable de conexién a
la red eléctrica

Peligro!

Cuando el cable de conexién a la red de este
aparato esté danado, debera ser sustituido por
el fabricante o su servicio de asistencia técnica
0 por una persona cualificada para ello, evitando
asi cualquier peligro.

8. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Desenchufar siempre antes de realizar algun tra-
bajo de limpieza.

8.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pafio humedo y un poco de jabon blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

8.2 Escobillas de carbén

En caso de formacioén excesiva de chispas,
ponerse en contacto con un electricista espe-
cializado para que compruebe las escobillas de
carboén.

Peligro! Las escobillas de carbdn sélo deben
ser cambiadas por un electricista.

8.3 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

8.4 Pedido de piezas de repuesto y acces-
orios:

A la hora de pasar pedido de piezas de repuesto,

es preciso indicar los siguientes datos:

¢ Tipo de aparato

® Numero de articulo del aparato

® Numero de identificacion del aparato

® Numero de la pieza de repuesto requerida

Los precios y la informacion actual se hallan en

www.Einhell-Service.com

9. Eliminacidn y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura domeéstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

10. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento optima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.
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2

Sélo para paises miembros de la UE
No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electronicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucién:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucion, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislaciéon nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Sélo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Escobillas de carbén
Material de consumo/Piezas de consumo* Hoja de fresado
Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. De-
scriba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

® ;Ha funcionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;lLe hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

® ;Queé fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefonicamente en el numero de servicio indicado a continuaci-
6n. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracidon que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexion a una
tensién de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicion del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccion de cuerpos
extrafios en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafios producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafos por caidas).

- Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. Elperiodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en:
www.Einhell-Service.com. Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que
acredite la compra del aparato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el
comprobante pertinente o sin la placa de identificacion puesto que resulta dificil clasificarlos del
modo correspondiente. Si nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato,
recibira de inmediato un aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
0 ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccion de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.

-85-

Anl_TC_BJ_900_SPK9.indb 85 08.07.2021 09:25:53



FIN

D

Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi lue kayttéohje

®

Huomio! Kayta kuulosuojuksia. Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

@

Huomio! Kéyta pélynsuojanaamaria. Puuta tai muita materiaaleja tyostettdessé saattaa syntyé ter-
veydelle haitallista pélya. Asbestipitoista materiaalia ei saa tyostaa!

Huomio! Kéyté suojalaseja. Tyon aikana syntyvat kipinat tai laitteesta sinkoilevat sirut, lastut ja polyt
saattavat aiheuttaa ndkdkyvyn menetyksen.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myS&hemminkin milloin vain kaytettavissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille myos tamé kayttdohje / ndma turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdméan kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

1. Turvallisuusmaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaéaraykset I6ydat
oheistetusta vihkosesta.

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusméaaraykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaérayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tasté aiheutua sahkdiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Sailyta kaikki
turvallisuusmaéaraykset ja ohjeet myéhempéaa
tarvetta varten.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisalt6é

2.1 Laitteen kuvaus (kuvat 1/2)
Paalle-/pois-katkaisin

Ruuvi kulmansaétééa varten
Leikkaussyvyyden saatépyora
Tukikahva

Poélyn poistoimulaitteen sovitin
Poélynkerayspussi
Reikakanta-avain
Jyrsimenvaihdon lukitusnuppi
Pohjalevy

10 Kulmavaste

11 Kayttémoottori

12 Ruuvi korkeudensaéatda varten

O©CoOoO~NOOTLA~WN =

2.2 Toimituksen sisélt6é

Tarkasta tdsséa kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, ett& tuote on taysiméarainen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistéan 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytta asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita
vastaava ostotosite. Huomioi tdssa myds tdmén
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.

FIN

Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

Poista pakkausmateiriaalit seka pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten

leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Laakavaarnajyrsin

Laukku

Pélyn poistoimulaitteen sovitin
Poélynkerayspussi
Reikdkanta-avain
Alkuperaiskayttdohje
Turvallisuusmaéraykset

3. Maaraysten mukainen kaytt6

Laakatalttajyrsin on tarkoitettu urien jyrsimiseen
umpipuuhun, vaneriin ja lastulevyihin.

Konetta saa kéyttda ainoastaan sille maéarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen taman ylittava kaytté
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tésté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetaan
pienteollisuus-, k&sitydlais- tai teollisuustyépaiko-
illa tai néihin verrattavissa olevissa toimissa.
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4. Tekniset tiedot

Verkkojannite: ........ccocvevviiieennenne 230V ~50Hz
Virranotto: ..................

Joutokaynnin kierrosluku: ................. 11.000 min”'
Jyrsimen mitat:................... 2100 x @ 22 x 3,8 mm
LeiKKauSSyVYYS: .....ccoveveeiieeeiiiieenies kork. 14 mm
Kulmans8adot:..........cooveiviviiiieeieece, 0°-90°
SUOJAIUOKKA: ..vveeieiieeieiesieeie e /8]
Paino: ..o 3,0 kg
Vaara!

Melu ja tarina
Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin EN
60745 mukaisesti.

Adnen painetaso L, ......ccovveewniieee 88 dB(A)
Mittausvirhe KpA ............................................ 3dB
Adnen tehotaso L, ..oooeveeeieiiieiiiins 99 dB(A)
Mittausvirhe K, ..oooveviriiiniiiiiicc 3dB

Kéyta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Tarinan kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta
suunnasta) mitattu standardin EN 60745 mukai-
sesti.

Kahva
Térindnpééstdarvo a, = 5,252 m/s?
Epavarmuus K = 1,5 m/s?

Tukikahva
Térindnpééstodarvo a, < 2,5 m/s?
Epavarmuus K = 1,5 m/s?

limoitettu tarinén p&astdarvo on mitattu normite-
tun koestusmenetelman avulla ja se saattaa
muuttua, riippuen sahkétydkalun kayttétavasta
ja olosuhteista, ja poikkeustapauksissa ylittaa
annetun arvon.

Annettua tarindnpééstdarvoa voidaan kayttaa
vertailutarkoituksiin verrattaessa yhta sahkotyoka-
lua toiseen samantyyppiseen tydkaluun.

llomoitettua tarindnpaéstdarvoa voidaan myds
kayttaé hyvéksi laadittaessa paastdjen vaikutuk-
sen alustavaa arviointia.

FIN

Rajoita melunpéaéastoét ja tarind mahdollisim-
man vahaisiksi!

e Kayta ainoastaan moitteettomia laitteita.

® Huolla ja puhdista laite saanndllisesti.

® Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
e Alaylikuormita laitetta.

e Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

® Sammuta laite, kun sita ei kayteta.

e Kayta suojakasineita.

Huomio!

Jaamaériskit

Silloinkin, kun kaytéat tata sdhkoétyokalua
maardysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty
jddmariski. Tdman sadhkotyodkalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya
seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteta sopivaa pdly-
suojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kdyteta soveliaita kuulo-
suojaimia.

3. terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat kdden-

késivarren tarindsta, jos laitetta kéytetdan
pitemman aikaa tai sit4 ei kasitella ja huolleta
maéraysten mukaisesti.

5. Ennen kaytté6nottoa

Tarkistakaa ennen kayttéonottoa, etta tyyppikilven
tiedot tAsmaavét verkkotietojen kanssa.

Varoitus!

Vetakaa aina vahvavirtapistoke pistorasiasta,
ennen kuin suoritatte laitteen saatéja.

5.1 Pélyn poistoimusovittimen asennus
(kuva 2)

Poélyn poistoimusovitin (5) ja pdlynkerayspussi (6)

tulee asentaa paikalleen (kuva 2).

5 2 Jyrsintédsyvyyden sdaté (kuva 3)
Saada haluttu jyrsintasyvyys saatépyoran (3)
avulla

* Saatopyorassa olevat nimikkeet ilmoittavat
erilaisten litteiden vaarnojen koot.

® Tyoénna kayttdmoottoria (11) eteenpain jyrsin-
tasyvyyden tarkastusta varten. Sahkopistok-
keen tulee olla irroitettuna.

e Jyrsintdsyvyyden saatoa voi tarkentaa ruuvilla
(a).

Varoitus!

Tarkasta ennen kayttda, ettd suojakuvun palau-
tusjarjestelma toimii moitteettomasti!
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5.3 Leikkauskulman ja korkeuden s&até
(kuva 4)

® Ldysenna kulmansaadon (2) ja korkeuden-
s&adoén ruuveja (12).

®  Huomio! Nuoli (b) nayttda sdadetyn kulman.

® Voit saataa kulmavasteen (10) haluamaasi
kulmaan portaattomasti 0° ja 90° valisella
alueella.

® Saada haluttu korkeus korkeusasteikon (a)
mukaan; uran korkeuden tulee aina olla tydst-
Okappaleen keskikohdalla.

o Kirista sitten molemmat ruuvit jélleen tiuk-
kaan.

® Ohuemmissa tydstokappaleissa on yksi jyr-
sinkerta riittava.

® Paksummissa tydstOkappaleissa tulee tehda
useampia jyrsinkertoja paallekkain.

5.4 Jyrsinteran vaihto (kuvat 5-6)

Vaara! Verkkopistoke tulee irroittaa.

® Ota suojus (a) pois.

® Aseta reikékanta-avain (7) laikkaan (b).

® Paina lukitusnuppia; pida se alaspainettuna
ja kdanna reikdkanta-avainta kiertosuuntaan.
Noin puolen kierroksen jalkeen lukitusnuppi
lukittuu paikalleen ja laipan voi irroittaa.

e Ota sitten jyrsinteré (c) pois laipasta (d).

® Ved4 sitten jyrsinteré (c) ulos pohjalevysta
9).

® Aseta sitten uusi jyrsintera paikalleen péin-
vastaisessa jarjestyksessa. Ota tdssa huomi-
oon jyrsinteran kiertosuunta.

e Kiinnit4 suojus (a) jalleen paikalleen.

Vaara!

Ala koskaan paina lukitusnuppia (8) moottorin
kaydessa. Varmista ennen tydstdn aloittamista,
etta jyrsin on riittdvan tukevasti paikallaan.

Viite!
Ala kayta tylsyneita tai vahingoittuneita jyrsinteria.

Anl_TC_BJ_900_SPK9.indb 89

6. Kayttd

6.1 Paalle-/pois-katkaisin (kuva 1)

e Kaynnisté laite tydbntdmalla katkaisinta (1)
eteenpdin ja painamalla katkaisinta (1) alas,
kunnes se lukittuu.

® Sammuta laite painamalla katkaisinta (1), jol-
loin se nousee takaisin alkuasentoonsa.

6.2 Tyéstokappaleen piirrotus (kuva 7)

® Ennen kuin aloitat tydskentelyn liitosjyrsimel-
14, tulee tydstdkappaleeseen tehda piirrotus-
merkinnat seuraavasti:

® Aseta molemmat kappaleet vierekkain; tydst-
Okappaleet tulee kiinnittaa paikalleen

® Merkitse lyijykynéll& viiva suorassa kulmassa
litoskohtaan

®  Suurempiin puukappaleisiin tarvitaan useam-
pia liitoskohtia

e Kahden viivan valimatkan tulee olla véh. 10
cm.

6.3 Liitosjyrsimen asettaminen tydkohtaan

(kuvat 8)

S&aada jyrsintasyvyys ja tarkasta saato

S&aada kulmavaste (10)

Séaada korkeus

Aseta kone lahelle tydstdkappaletta

Koneessa on merkinnét (a), joiden tulee pitda

yhta tydstékappaleeseen tehtyjen piirrotusvii-

vojen kanssa

e Kaynnist sitten laite, ja tydnné kéyttdmootto-
ria (11) eteenpéin. Tydstdkappaleen tulee olla
kiinnitettyné tukevasti paikalleen.

6.4 Tyéstokappaleiden liittdminen yhteen
(kuvat 9/10)

e Sitten kun molempiin tydstdkappaleisiin on
tehty lovet, ne voidaan liittdé yhteen

® Kumpaankin loveen tulee panna liimaa

® Aseta litted vaarna (a) toiseen urista (kuva 9)

e Tyénna molemmat tydstékappaleet yhteen
(kuva 10)

o Kiristé tyostdkappaleet pinteeseen ja odota,
kunnes liima on kovettunut
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7. Verkkojohdon vaihtaminen

Vaara!

Kun tdman laitteen verkkojohto vahingoittuu sen
on korvattava joko valmistaja tai héanen asiakas-,
huolto- ja varaosapalvelunsa tai vastaavan pa-
tevyyden omaava henkild, jotta vaaratilanteita ei
paase syntymaan.

8. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

8.1 Puhdistus

© Pida suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pélysta ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.
Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.

Puhdista laite séannoéllisin véliajoin kayttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat sydvyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siita, ettei laitteen sisdpuolelle paase
vetta. Veden tunkeutuminen sahkétydkaluun
lisédé s&hkodiskun vaaraa.

8.2 Hiiliharjat

Jos kipindita syntyy ylettdomasti, anna séhkdalan
ammattihenkilén tarkastaa hiiliharjojen kunto.
Vaara! Hiiliharjojen vaihdon saa tehda vain séh-
kéalan ammattihenkild.

8.3 Huolto
Laitteen sisapuolella ei ole mitdan huoltoa tarvits-
evia osia.

Anl_TC_BJ_900_SPK9.indb 90
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8.4 Varaosa- ja lisdvarustetilaus:

Varaosia tilattaessa tulee antaa seuraavat tiedot:
° laitteen tyyppi

laitteen tuotenumero

laitteen tunnusnumero

tarvittavan varaosan varaosanumero

Aktuellit hinnat ja muita tietoja 16ydat verkkosivus-
tosta www.Einhell-Service.com

9. Kaytdstapoisto ja uusiokayitd

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taan kuljetusvauriot. T&ma pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspis-
teeseen ammattitaitoista havittamista varten. Jos
et tieda, missé on téllainen kerdyspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

10. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperaispakkauk-
sissaan.
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Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkatydkaluja kotitalousjatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyista séhko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkétydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ymparistoystéa-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinlahetykselle:

Sahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
hé&nen luovuttamansa omaisuus havitetddn asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan taté varten
luovuttaa myds kerayspisteeseen, joka suorittaa sen kaytdstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
vélineita, joissa ei ole sdhkdosia.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot I6ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tamén tuotteen osiin kohdistuu kaytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kdyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat* Hiiliharjat
Kayttdmateriaali / kayttdosat* Jyrsintera
Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessé pyydamme ilmoittamaan virheesté verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa
seuraaviin kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta |&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?

® Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?
Kuvaa tata toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikayvat erittdin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikali tama laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyydamme sinua kdantymaan teknisen asiakas-

palvelumme puoleen kayttden tassa takuukortissa annettua osoitetta. Selvitimme asian mielellamme
myds puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittdémista koskevat seuraavat
maéraykset:

1. Néama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkil6ita, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempéé pienteollisessa kuin muussakaan itsenéisessé ammatinharjoituksessa. Namé
takuuehdot saatelevat tdydentavia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakiméaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakimaéraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheista, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan néiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavéaksi pienteollisuus-, kasi-
ty6lais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata naité vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttéohjeen noudattamatta jattdmisesta (kuten esim. liitdnta
vaéraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusméaéraysten laiminlydnnista tai
laitteen altistamista epdnormaaleille ymparistolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maardysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymaéttémien litostydkalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai pdly, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tdsta tai ulkopuolisista tekijdisté (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kaytdsta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 24 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopaivésta. Takuuvaateet tulee esittda en-
nen takuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siitd, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan péatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tamé koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittaa osoitteella: www.Einhell-Service.com. Pida
uuden laitteesi ostotosite tai muu ostonayttd valmiina. liman vastaavia tositteita tai tyyppikilpea meil-
le 1ahetettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnista-
miseen puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite
viipymatta.

Tietysti korjaamme mielelldmme korvausta vastaan myés sellaiset laitteiden viat, jotka eivét kuulu tai
eivat enda kuulu takuumme piiriin. L&het tat4 varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdmaén takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdméan kayttdohjeen asiakaspalvelutiedoissa.

-93-

Anl_TC_BJ_900_SPK9.indb 93 08.07.2021 09:25:54



RUS

OnacHocTb! - AnA YMeHbLUeHUA OnacHOCTU NONY4YUTb TpaBMy NPOYTUTE PYKOBOACTBO MO
JKcnayatauuu

OcTtopoHo! Ucnonb3yiiTe cpeAcTBa 3alMThl cayxa. Bo3aeicTBuye LymMa MOKET Bbi3BaTb NOTEPLO
cnyxa.

Y

OcTtopoxHo! Ucnonb3ynte pecnuparop. MNpu 06paboTKe APEBECUHbI U APYrUX MaTepUasioB MOKET
06pasoBaTbCs BpeaHas A/1a 340p0BbsA Mblib. 3anpeLleHo obpabaTtbiBaTb NPeAMETbI COAepHaLlne
ac6ecrt!

OcTopokHo! Ucnonb3yiTe 3awmMTHbIE OYKU. Bo3HUWKaloLWwmMe Bo Bpemsa paboTbl UCKPbI UK
BbIAENALMECA U3 YCTPOMCTBA 0B/IOMKM, OMUIIKK U1 MblTb MOTYT NOBPEANTL OpraHbl 3peHUA.
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OnacHocTb!

Mpu ucnonb3oBaHUK YCTPOMCTB HEOBXOAMMO
cobntogatb onpegeneHHble npaBuia TEXHUKK
6e30nacHOCTM 418 TOro, YTOObl M36eraTb
TpaBMm 1 NpeaoTBpaTuTb ylep6. Moatomy
BHMMaTE/IbHO NpoYMTaiTe HacTosLee
PYKOBOACTBO M0 3KCMlyaTaumu / yKkasaHus no
TEXHWKe 6e30MacHOCTU NOMHOCTLI0. XpaHuTe
WX B HAZ,EHKHOM MecTe A5l TOro, YTOGbl UMETH
HEeobXoAMMY0 MHDOPMaLMIO, KOrga oHa
noHago6utcs. Ecam Bbl gaete ycTponcTBo
APYrvM 1151 NOIb30BaHUSA, TO NMPUIOKUTE K HEMY
3TO PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaumm / yKasaHus
no TeXHUKe 6e3onacHOCTU. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a TPaBMbl U yLLepo,
KOTOpble 6bl/I1 NOAYYEHbI U MPUYUHEHDI

B pesy/ibTate HeCoG/IAEHNA YKa3aHUM

3TOr0 PyKOBOACTBA U YKa3aHWM Mo TEXHUKE
6e30nacHoOCTH.

1. YKazaHuA No TeXHUKe
6e3onacHoCTH

CoOTBETCTBYIOLLME YKA3AHMUS MO TEXHUKE
6e30nacHoCTH Haxo4ATCA B MPUNOHKEHHbIX
6poLutopax!

OnacHocTb!

MpouuTaiiTe Bce yKa3aHUA N0 TEXHUKE
6e30MacHOCTU U TEXHUYECKUE TPeGOBaHUA.
I'Ipm HEeBbINO/IHEHUN yHasaHmZ Mo TEXHUKEe
6€30MacHOCTN N TEXHUYECKUX TPeboBaHWM
BO3MOMHO MOJly4eHUe yaapa TOKOM,
BO3HWMKHOBEHWE NoXapa 1/muaum nonyveHune
cepbe3Hbix TpaBM. XpaHUTe BCe YKa3aHUuA
no TexHUKe 6e30NacHOCTU U TEXHUYECKUE
Tpe6oBaHUA A TOro, 4To6bl 6b110
BO3MOXHO BOCMO/1Ib30BaTbLCA UMM B
6ynywem.

2. CocTaB ycTpoMcTBa U cocTtaB
ynaKoOBKHU

2.1 CocTaB ycTpoicTBa (pUcyHKu 1/2)
MepekntoyaTesb BKAYEHO-BbIK/IIOYEHO
BWHT gns perynnpoBku yrna

HonecuKko ana perynnmpoBKm ry6uHbI pesku
JononHuntenbHaa pyKoATKa

MepexofHWK ANA BbITAXKKM NblN

MeLuoK ana ynaBavBaHus Nblin

TopLoBbIM KoY

CTonopHas KHomKa AN 3aMeHbl hpesbl
OnopHasa nnacTuHa

©ONDOIAWN =
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10 YrnoBoti ynop
11 [MpuBoaHoN ABuratenb
12 BWHT ANA perysiMpoBKM BbICOTbI

2.2 CocTaB KOMIJIEKTa YyCTPOMCTBa

MpoBepbTe KOMNIEKTHOCTb U3AENNA Ha

OCHOBaHWM OMMCaHHOro 06bema NoCTaBKM.

Mpwn 06HapyHeHnn HeaocTaTKa KOMMNOHEHTOB

obpaTuTech B HaLll CEPBUCHbIV LEEHTP

WM MarasuH, B KOTOPom Bbl nprobpenn

YCTPOWMCTBO, HE NO3JHee YeM B TeHeHue 5-Tu

paboymx AHeM nocne NPUoBPETEHUS U3AENUS,

npeAbABUB AENCTBUTENBbHYIO KBUTAHLMIO O

nokynke. O6paTuTe BHUMaHWe Ha TabauLy ¢

yKa3aHWeM rapaHTUMHbIX CPOKOB B IOKYMEHTE C

MHbopMaLMen 0 CEpBUCHOM 06CTYHMBAHWUM.

®  OTKpoWTe YNaKOBKY W BbIHETE OCTOPOXHO M3
YNaKoOBKW YCTPOMCTBO.

® YpanuTe ynakoBOYHbIM MaTepuas, a TaKKe
npucnocobaeHns 3aLmTbl yCTPOMCTBA NpU
yNaKoBbIBAHWW M TPAHCMOPTUPOBKE (Mpu
Hann4mm).

® [lpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb YCTPOMCTBA.

® [lpoBepbTe YCTPOWCTBO U MPUHAAIEKHOCTH
Ha Ha/IM4yne BO3HUKLLMX NpU
TPaHCMOPTMPOBKE NOBPEHAEHWIN.

® CoxpaHsiiiTe ynakoBKy N0 BO3MOXHOCTH
10 UICTEYEHUA CPOKA rapaHTUMHbIX
06a3aTensCTB.

OnacHocTb!

YCTPOWCTBO M yNnaKOBKa He ABAAIOTCA
AETCKUMU UrpywKamu! 3anpeLyeHo getam
urpatb ¢ NJ1aCTUKOBbIMU NaKeTamM,
nJieHKamMmu U MeJIKMmu getanamu! OnacHocTb
3aHKJ/IloyaeTca B TOM, YTO OHU MOTYT
NPOrNOTUTb MU MOrMGHYTH OT yAYLWbA!

Mnockaa dpesa Ana WKaHTOB
YemopaH

MepexoAHWK ANA BbITAXKKM NblIN
MeLwloK ana ynaBnnBaHusA Nbliu
TopuoBbIM KoY

OpurnHanbHOe pyKOBOACTBO MO
aKcnayatauum

®  YKasaHuA No TeXHWKe 6e30nacHoCTH
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3. Ucnosib3oBaHMe B COOTBETCTBUM
C npegHa3Ha4YeHUem

Ppesa gnA NIOCKMX LKAHTOB NpefHa3HayYeHa
ana hpesepoBaHMA NasoB B MacCUBHOM
[peBecvHe, B K/1IeeHoM haHepe M CTPYHEYHbIX
nauTax.

PaspeluaeTcs Mcnonb30BaThb YCTPOUCTBO TOIbKO
B COOTBETCTBWM C €ro npegHasHavyeHnem. Jlioboe
Zpyroe, OT/InyatoLLeecs OT 3TOro UCMOJIb30BaHWE
CUMUTaEeTCA He COOTBETCTBYHOLLUM
npeaHasHayeHuo. 3a BCe BO3HUKLUME B
pesynbsrare TaKoro UCNo/b30BaHus yLlep6 unm
TpaBMbl nto60oro BMaa HeCceT OTBETCTBEHHOCTb
nonb3oBaTesib U paboTarLLMi C YyCTPOMCTBOM, a
He ero U3rotoBuTe/ib.

Y4TuTe, 4TO KOHCTPYKLMS HaLLIMX YCTPOMCTB
He npefHa3HayeHa A1a UCnonb30BaHUA

WX B MPOMBbILLIEHHON, PEeMECIEHHOW UK
WHAYCTpUanbHOM obnact. Mbl He Hecem
HWKAKOM OTBETCTBEHHOCTM MO rapaHTUMHbIM
06A3aTenbCTBaM Npy UCMOJIb30BaHUK
YCTPOMCTBA B MPOMbILLIEHHON, PEMECIEHHOM
WM MHAYCTPUANbHOM 06/1aCcTH, a TaKKe B
NoJo6HOM AeATeNIbHOCTH.

4. TexHU4ecHUe AaHHble

HanpameHne Ceth .....cccecvereeenen. 230B8~50Ty,
MOLLHOCTD .eveieiiiieeeiiee et 860 BT
CKopocTb BpalleHus

XOJIOCTONO XOLA +evvveeeeaunirneeaeeeanannnns 11 000 MuH!
Paamepbl dpesbl..........c...... 2100 x @ 22 x 3,8 MM
[Ny6UHA PE3KU MAKCHM. ...ooveianieeiieaieeenes 14 mm
YrNbl QUKCAUMM e 0°-90°
HNACC BALMTBI vt 11/
BEC: o 3,0 Kr
OnacHocTb!

Lymbl u BUGpauma
MapameTpbl LWYMOB 1 BUGPaLMK BbII U3MEPEHDI
B COOTBETCTBUM C HOpMamm EN 60745.

YpoBeHb fiaBnieHnA Wwymal , ............. 88 aB(A)
HeonpeaeneHHoCTb KpA ............................... 346
YpoBeHb MOWHOCTH WyMa L, ..coeee.. 99 nb(A)

HeonpegenexHocts K,

RUS

Ucnonb3yiiTe 3awmUTy opraHoB cayxa.
Bo3sgeincTBMe LyMa MOKET BbI3BaThb NOTEPD
cnyxa.

CyMmapHoe 3Ha4yeHWe BesIM4rHbl BUGpaLmm
(cymma BEKTOPOB Tpex HanpaBieHU)
onpegeneHo B cootBeTcTBuM ¢ EN 60745.

PyKoATKa

OMUCCHOHHbIM NoKasaTtenb BUGpaLmm
a, = 5,252 m/ceK?
HeonpeaeneHHocTb K = 1,5 m/cer?

[ononHuTtenbHan pyKoATKa
OMWCCHOHHbIM NoKasaTtesb BUGpaLmm
a, < 2,5 m/cex?

HeonpeaeneHHocTb K = 1,5 m/cer?

[MpnBegeHHOe 3Ha4YeHne ammnccum Bubpaumnm
M3MEepEHO CTaHAAPTHbIM METOAOM NPOBEAEHMSA
UCMbITAHUI, OHO MOXET U3MEHATbCS

B 3aBMCMMOCTHM OT BMAa 1 cnocoba
MCMNO/Ib30BaHWUA 9NEKTPUYECKOr0 MHCTPYMEHTa
M B UCKJIIOYMTESIbHbBIX C/lydasix NpeBbIwaTh
YKa3aHHYI0 BEJIMYUHY.

[MpuBeaeHHOEe 3Ha4YeHne ammnccmm Bubpaumnm
MOMET 6bITb MCMOIb30BAHO 417 CPaBHEHUSA
O[HOr0 9/1EKTPUYECKOr0 MHCTPYMEHTA C APYrvM.

[MpuBegeHHOE 3Ha4YeHne amMnccumn
BMOpaLMM MOXET ObITb UCNOAB30BaHO A1
npeaBapuTeNIbHOM OLLEHKW HEraTUBHOIO
B/IMAHMA.

CBepguTe o6pasoBaHue WYMOB U BUGpaLUU K

MUHUMYMY!

®  UcnonbaywTe TONbKO 6€3YKOPU3HEHHO
pab6oTatoLime ycTponcTBa.

®  PerynfapHo NpoBOAWTE TEXHUYECKOE
06CnyHUBaHWE M OYUCTKY YCTPOMCTBA.

® [lpu paboTe yunTbiBaiTE OCOGEHHOCTH
Balwuero yctpoiicTaa.

* He noageprarite ycTPOMCTBO Neperpyskxe.

® [pu HEOGXOAMMOCTH fJanTe NPOBEPUTL
YCTPOMCTBO CneuuanmcTam.

®  OTK/I04aviTe YCTPOMCTBO, EC/IU Bbl €70 He
ucnonb3yeTe.

® Vcnonb3yinTe nepyaTku.
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OcTopokHOo!

OcTaTo4Hble ONacHOCTH

[ame B TOM cny4ae, ecnm Bbl ucnonb3syere

ONMUCbIBaeMblii 3/IEKTPUHECKUIN UHCTPYMEHT

B COOTBETCTBUMU C NpeArnucaH1em, To U Toraa

Bcerga octaeTca MecTo A/ pucka. Humwe

npuBeAeH CMMCOK OCTaTO4YHbIX ONMacHOCTeM!,

CBA3aHHbIX C KOHCTPYKLUENA HACTOALLEro

3/1IeKTPUYECKOro MHCTPYMEHTA:

1. 3aboneBaHue Nnerkux, B TOM cyyae ecnam
He UCMOoJb3yeTCA COOTBETCTBYOLLMIA
pecnuparop.

2. loBpexaeHue cnyxa, B TOM C/ly4ae ecim He
MCMONb3YeTCA COOTBETCTBYIOLLEE CPEeCTBO
3awmThbl cayxa.

3. HapyleHuna 340poBbs B pesysbrare
BO3/eVCTBMA BUOpaLMK Ha PYKY Npu
ANUTENIbHOM MCMONb30BaHUW YCTPOMCTBA
WUNn Npu HenpaswW/1IbHOM NMOJIb30BaHUN U
HeHajexaulem TexHU4eCKOM yxoae.

5. Mepepn BBOAOM B 3KCNJlyaTauuio

Y6eauTtech nepes NOAKIIOHEHUEM, YTO
[laHHble Ha TUNOBOWM Tab/IMYKEe COOTBETCTBYIOT
napameTpam ceTu.

MpepynpewxpeHue!

Bcerpga BbiIHUMaTe WITEKep U3 PO3ETHU
npexae, 4eM OCyLLeCTB/IATb HACTPOMKHU
yCTpoOiCTBa.

5.1 MoHTax nepexogHUKa AJiq nbljiecoca
(puc. 2)

Heo6xo0anMOo yCTaHOBUTb NEPEXOAHUK A5

BbITAXKM MblAK (5) M MELLOK ANA ynaB/MBaHWA

nbiau (6) (PUCYHOK 2).

5.2 PerynupoBKa rmy6uHbl ppesepoBaHUsa
(puc. 3)

® YcTaHOBWUTE ¥enaemyto rmyouHy
hpesepoBaHnsa Npu NOMOLLM YCTAHOBOYHOMO
Konecuka (3).

®  OTMETKM Ha YCTaHOBOYHOM KOJIECUKE
CNyMaT ANs YCTAHOBKMW Pas/iyHbIX
pasMepoB LLUMOHOK.

e CpBuHbTE NpMBOAHON ABUraTens (11)
Briepef A1A Toro, 4To6bl NPOBEPUTL MYOUHbI
dpesepoBaHuA. [pu aTOM LITEKEP JONKEH
ObITb BbIHYT N3 PO3ETKMW.

®  [pu nomoLuy BMHTA (&) MOXHO OCYLLECTBUTb
[OMNONHUTESIbHYIO FOCTUPOBKY MyOMHbI
dpesepoBaHus.
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MpepynpexaeHue!

[epep ncnonb3oBaHWeM NPoOBeEpPLTE,
(QYHKUMOHUPYET N HaaNeallmMmMm o6pas3om
cvcTeMa BO3BpaTa 3alMTHOM KPbILWKKU B
MCXOAHOE MONOHKEHME.

5.3 PerynvMpoBHKa yrna pesa 1 BbICOTbI
(puc. 4)

®  Ocnabbte 06a BUHTa /151 PEryIMPOBKU yria
(2) n, cooTBETCTBEHHO, PETYIMPOBKM BbICOTI
(12).

®  BHumaHue! YcTaHOBMEHHbIV YroN yKasaH
cTpenkow (b).

®  Bbl MOXeETe YCTaHOBWUTb YNop Bbibopa yra
(10) GeccTyneH4aTo Ha oGOV HenaeMbli
yron mexay 0° n 90°.

® YcTaHOBWTE ¥enaemMyto BbICOTY MO LWKane
BbICOThbI (a); BbICOTa Nasa Ao/IHa Bcerga
HaxoAMTbCA B LEHTpe obpabaTbiBaeMom
getanu.

® 3ateM BHOBb 3aTAHUTE KPenKo ob6a BUHTA.

® [1nA TOHKUX o6pabaTbiBaeMbix feTanewn
[0CTaTO4HO OAHOrO X0Aa (Ppe3epoBaHUs.

® [1nA TonCTbIx 06padaTbiBaeMbIx geTanemn
HeobX0AMMO OCYLLECTBUTb HECKOJIbKO XOL0B
(pesepoBaHunsa Apyr 3a APYroMm.

5.4 3ameHa ¢pe3bl (puc. 5-6)

OnacHocTb! Heo6xoAUMO BbIHYTb LUTEKEP U3

pPO3eTHM.

® YpanuTe KOXyX (a).

® YcTaHoBMTE TOPLOBLIM KAtoY (7) Ha dnaHew,
(b).

®  HamMuTe CTOMOPHYIO KHOMKY; YAEPHKUBanTe
€€e HaxaTon 1 BpaLllaiTe TOpLOBbIM KoY B
Hanpas/iieHun BpalleHus. lNocae npumepHoO
NOIOBMHbI 060POTa CTONOPHAA KHOMKa
3alenKHeTCa 1 GraHeL, MOXHO byaeT
yoanuThb.

® Ypanute 3atem dpesy (c) ¢ pnaHua (d

® BbITAHMTE 3aTem dpeasy (C) U3 ONOPHO
NAacTuHbI (9) HapyHy.

® YcTaHoBMWTe 3aTeM HOBYIO (hpe3y B 0GpaTHOM
nocsiegoBaTte/IbHOCTU. BHumaTenbHo
cnegute nNpuv sTOM 3a Hanpas/ieHUeEM
BpaLLeHua dpesbl

® 3aKpenuTe 3aTem KOXyX (a).

)
7

OnacHocTb!

3anpeLleHo UCnob30BaTb CTOMOPHYIO

KHOMKY (8) npu paboTatowiem asurarene.
Y6eautecb nepes Ha4a oM paboThbl, 4TO dhpesa
yCTaHOBJ/IEHaA NMPOYHO.
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YKasaHue!
3anpeLlleHo UCcnob30BaThb 3aTyrn/IEHHbIE UK
NnoBpeAeHHbIE ANCKOBbIE hpes3bl.

6. O6paLyeHne ¢ yCTPOMCTBOM

6.1 MepekstouaTesib BKAOUYUTb-BbIK/IIOYUTD
(puc. 1)

®  [1nA BKAOYEHWUA YCTPOMCTBA NepeBeuTe
BblKto4aTens (1) Bnepes v HawMuTe
BbIKto4aTens (1) Ao puxcauum.

®  [1nA BbIK/IIOYEHNA HAXKMUTE BbIK/IIOYaTE b
(1), Npy 3TOM OH BEPHETCA CKA4YKOM B
MCXOAHOE MOOXEHME.

6.2 PazameTHa obpabaTbiBaemoi getanu
(puc.7)

* [Ipexzae 4yem Bbl HayHeTe paboTy hpe3on
O15 NNIOCKUX LWKAHTOB HEO6X0AMMO
obpabaTtbiBaeMyto feTanb pasmMeTUTb
cnepyoLwmnm o6pasom:

®  YiowuTe 0be aeTtanv pagom apyr ¢ Apyrom;
obpabaTtbiBaeMble AeTanu JONHKHbI 6bITb
NPOYHO 3aKpenieHbI.

® HaHecuTe KapaHzalloM Nog, nNpsimMbIM YoM
K MECTY CTbIKa JIMHUIO.

® Ha 60/blUMX AePEBAHHbIX U3EUAX
BO3MOHO NOHAA0OUTCA HECKO/IbKO MEeCT
CTblKa.

® PaccTosiHre Mexay ABYMS JIMHUSAMW AOTHKHO
COCTaB/IATb MMHUMasIbHO 10 CMm.

6.3 YctaHoBKa ¢pe3sbl A1A MNJIOCKUX LUKAHTOB
(puc. 8)

® YcTaHOBWUTb My6UHY hpesepoBaHMaA 1
NpoBepPUTb.

® YctaHoBWTb yrnoBow ynop (10).

e OTperynmpoBarb BbICOTY.

®  YcTaHOBWUTE MHCTPYMEHT BOAN3K OT IMHUK
Ha obpabaTbiBaemyto geTanb.

® Haxopaawmecs Ha MallnHe OTMETHM (a)
[ONHHbI COOTBETCTBOBATb HAHECEHHOM
JIMHUN.

®  Br/o4MTe 3aTEM YCTPOMCTBO M TOSIKaNTE
npusoaHow asuratens (11) Bnepes. Mpu
9TOM O6pabaTtbiBaemMas AeTaslb AOMKHA ObITb
NPOYHO 3aKpenieHa.

6.4 CoeguHeHue obpabaTbiBaemMoi aetanu
(puc. 9/10)

® [locne TOro, Kak Ha 06enx obpabdaTbiBaeMbIxX
aetansx 6yaet HaHeceH nas, Bbl MoxeTe nx
COEANHUTD.

® B o060u1x nasax Hy}HO HAHECTU KEN.

® B ogurH nas BcTaBuTb LWIMOHKY (a) (pnc.9).

® CpBuHbTE 06e obpabaTtbiBaeMble AeTanu
BmecTe (puc. 10).

° CommuTe o6pabaTbiBaeMble feTau U KaUTe
[10 Tex rnop, NoKa K/en He 3aTBepaeer.

7. 3ameHa Kabena nuTaHuA
3NeKTpoceTn

OnacHocTb!

Ecnun 6yaeT noBpexaeH Kabenb nuTaHuA oT
9N1EKTPOCETH 3TOrO YCTPOMCTBA, TO Ero A0IKEH
3aMEHWUTb U3roTOBUTENb YCTPOICTBA, Ero
cnyx6ba cepBuca Wan apyroe 1L € Noa06HOM
KBanMdUKaLnen aas Toro, 4To6bl U3GEKaTb
onacHoCTeMn.

8. OumnCTHa, Texo6Cy1MBaHue U
3aKas3 3anacHbIX getanemn

OnacHocTb!
Mepep Bcemn paboTammn N0 O4UCTKE HEOOXOAMMO
BbIHYTb LUTEKEP U3 PO3ETKU S/IEKTPOCETH.

8.1 Ounctra

* CopfepmuTe 3alMTHbIE NPUCMNOCOGNEHUSA,
BEHTU/IAUMOHHbIE LWen 1 Kopnyc asurarensa
CBO6GOAHbBIMU HACKO/IbKO 3TO BO3MOMHO OT
MblAn U rpsasu. NMpoTpuTe YCTPOWCTBO YUCTON
BETOLLBIO UM NPOAYMTE CHATbIM BO3AYXOM
noa HU3KUM gaB/ieHUEM.

®  Mbl peKOMeHyeM OumLLAaTh YCTPOMUCTBO
cpasy noc/ie Kamgoro Ucnosib3oBaHus.

®  PerynapHo ouuLianTe yCTPOMCTBO BIAKHOM
BETOLLUbIO C HEGO/IbLLUMM KOJIMYECTBOM
HUIAKOro Mblia. He ucnonb3ayiTte cpeactsa
AONA OYUCTKKU UM paCTBOPbI; OHKU MOTYT
noBpeaunTb N1acTMaccoBble HacTu
ycTporictea. Cnegute 3a TeM, YToGbl Boga He
nonasa BOBHYTpb yCTpoWcTaa. lNonagaHue
BOZbl B 3/IEKTPUHECKOE YCTPOMUCTBO
noBbIWaeT ONacHOCTb NoJsly4eHnaA yaapa
TOKOM.

-98-

Anl_TC_BJ_900_SPK9.indb 98

08.07.2021 09:25:55



RUS

8.2 YronibHble WeTkU 10. XpaHeHue
Mpu ypeamepHOM 06pa30BaHUM UCKP caanTe

(pesy B cneunannanpoBaHHyio MacTpeCKyio AN XpaHuTe yCTPOCTBO M €ro NPUHAZANEHHOCTH

NPOBEPKHN YroJIbHbIX LLETOK. B TEMHOM, CYXOM 1 HernoABepHeHHOM

OnacHoCTb! Yro/ibHble WeETKM paspelaeTca BO3/EMCTBMIO MOPO3a, a TAKHe HeIOCTYMHOM

3aMEeHATb TOJIbKO CNEeunasmcTy SNEKTPURY. onsa aeten mecte. OnTuMasnbHas Temneparypa
XpaHeHusa Haxoautea mexay 5 °C 1 30 °C.

8.3 Texo6enymuBaHue XpaHuTe 9N1eKTPOUHCTPYMEHT B OPUrMHAIbHOM

BHYyTpK ycTpOMCTBA HET HUKAKNX JeTanen, yNaKoBKe.

HYQIOLLMXCH B TEXHUYECKOM YXOAE.

8.4 3aKa3 3anacHbIX YacTel 1
npuHapiexRHocTen

Mpu 3aKkase 3anacHbIx YacTen HeobxoAUMO

yKasaTb cieflylolime faHHble:

®  TUN ycTpoWCTBa

®  apTWKY/bHbIM HOMEpP yCTpoMCcTBa

®  NaeHTUDhUKALMOHHBIM HOMEp YCTPOMCTBa

® HOMep HeoBXOAMMOW 3anacHom YacTu

AKTyasIbHble LieHbl U MHPOPMALMIO MOXHO HaUTH

Ha cavite www.Einhell-Service.com.

9. YTunmsauua v BTOpU4yHoe
ucnosib3oBaHue

YCTpPOMCTBO NOCTaBNAETCA B yNAKOBKeE

ONA NpefoTBpaLLeHVs NOBPEXAEHUH Npu
TpaHCMnopTMPOBKe. 3Ta ynaKoBKa ABAAETCA
CbIpbEM 1 NO3TOMY MOMET ObITb MCNONb30BaHA
BHOBb WM HanpasJ/ieHa Ha NOBTOPHYIO
nepepaboTKy Cbipbs. YCTPOUCTBO U €ro
NPUHaANEHRHOCTU N3TOTOBNEHbI U3 Pa3/INYHbIX
maTtepuasnos, HanpuMep, Metanna u niactmacc.
He Bbl6pachbiBaliTe fedeKTHbIE YCTPOMCTBA
BMeCTe C 6bITOBbIMM OTX0AaMW. [Ans npaBuabHOM
yTUIN3aLmMKW YCTPOMCTBO HEOBXOAMMO CAATb B
NOAXOAALLMIM NYHKT npuema. Ecam Bbl He 3HaeTe,
rfe Haxo4MTCA NYHKT Npuema, yTo4HMTe 3TO B
opraHax KOMMYHaJ/IbHOrO yrpaB/eHUA.
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2

Tonbko anA ctpaH EC
3anpelLleHo BbiGpachiBaTh 3/1EKTPOUHCTPYMEHT B 0ObIYHbIV JOMALLHWM MYyCOp.

CornacHo eBponercKon anpekTmse 2012/19/EG 06 MCNOb30BaHHbIX 31EKTPUYECKUX U ANEKTPOHHbBIX
YCTPOMCTBAxX U peasMsalLmu B NpaBoBOM CUCTEME COOTBETCTBYHOLLEN CTPaHbl HEO6XOAUMO
MCMONb30BaHHbIN 9NIEKTPUYECKUI MHCTPYMEHT YTUAN3MPOBATb OTAE/IbHO M HAaNpaB/IATb HA BTOPUYHYIO
nepepaboTKy 15 OXpaHbl OKPYHatoLLen cpefbl.

BTopuyHas nepepaboTKa - afibTepHaTMBa 0683ATENBHOM OTChI/IKE YCTPOMCTBA Ha3az U3roTOBUTENHO:
Bnapenew, aneKTpryYeCcKoro ycTporcTea B Ciyyae M36aBieHust OT CO6CTBEHHOCTH 0653aH,B
KayecTBe a/lbTepHATUBbI OTCbIIKM Ha3ag, U3roToBUTESI0, COAENCTBOBATL HAAIEALLEN YTUAN3ALMN.
MpuwepLuee B HEFOAHOCTb YCTPOMCTBO MOXET OblTb NEPeAaHo B MPUEMHbIN MYHKT, KOTOPbIN
OCYLLECTBUT JIMKBUAALMIO B COOTBETCTBMM C 3aKOHOM CTPaHbl O LIMK/IMYHOM MPON3BOACTBE

1 06paLLeHrn ¢ MycopoM. OTO HE OTHOCUTCSA K NMPUIOKEHHbBIM K NpULLeLLEMY B HEFOLHOCTb
060pyZI0BaHMIO JOMOHUTEIbHBIM YCTPOMCTBAaM W BCMIOMOraTes/IbHbIM CPefiCTBaM, He COAEpHaLLMM
9/IEKTPUYECKME HaCTW.

MepeneyaTbiBaHWE WK NPOYME BULbI PA3MHOMKEHUS JOKYMEHTALMU U CONPOBOAUTEbHBIX JIMCTOB
NpoAYKLMU GUPMbI, MOSHOCTBIO UM YAaCTUYHO, Pa3peELLEHO NPOU3BOAUTL TOIBKO C OAHO3HAYHOIo
paspewenus Einhell Germany AG.

CoxpaHseTCsi NpaBo Ha TEXHUYECKUE U3MEHEHWS
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UHdopmaumsa o cepBUCHOM 06CTyHUBaHUMU

Bo Bcex CTpaHax, yKa3aHHbIX B FapaHTMﬁHOM CBMUAETENbCTBE, Y HAaC MMetTCA KOMMNETEHTHbIe
CcepBUCHbIe NapTHepPbl, KOHTaKTHble AaHHble KOTOPbIX Bebl Haﬁ,que B FapaHTMlZHOM cBUaeTeNbCTBe.
OHu Bcerga B Bawem pacnopaxeHnn gna peeHnsa N06bIX BOMNPOCOB, CBA3AHHbIX C OﬁCl]y)KMBaHMeM,
Hanpumep, onAa peMoHTa, NoOCTaBKU 3anyacTen 1 6bICTpOM3HaLLIMBaIOLIJMXCF| p,eTaneﬁ, a TaKwe
FIpM06peTeHMF| pacxogHbIX MmaTeprasos.

Cnep,yeT 06paTnTb BHMUMaHWE Ha TO, YTO B 3TOM U34E/IMKU CeaytoLme AeTanun NoABePHEHbI
eCTeCTBEeHHOMY M3HOCY 11K U3HOCY B CBA3U C 3KcnnyaTau,Me171 / cnegytowme getanum Tpebytotcs B
Ha4yecCcTBe pacxo4HblX MaTtepuanos.

Hareropwmsa Mpumep
BbicTponsHalumBaioLmecs getanam* YronbHble LWEeTKK
PacxopHbIi maTtepuan/pacxofHble 4acTn™ Ppe3epoBoyHOE NONOTHO
HepocTtatouwme KOMMNOHEHTbI

* He o653aTesibHO BXOAAT B 06beM NOCTaBKM!

Mpu 06HapyweHUn AedeKToB UM HEUCNPABHOCTEN Mbl TPocuM Bac 3aaBWUTb 0 TaKOM ciyyae B
ceTu MiHTepHeT Ha carTte www.Einhell-Service.com. O6patute BHMMaHWe Ha TOYHOE OnncaHue
HencnpasHOCTM 1 B JIOO6OM Cydae OTBETLTE Ha CefyoLiMe BONpoCh!:

®  YCTpPOMCTBO ye paboTaso Uan OHO BblI0 HEMCMPaBHbLIM C Camoro Havana?

® Bam 6pocKnoch 4To-1M60 B asa nepes BOSHMKHOBEHWEM HEMCNPABHOCTH (MPU3HaK nepeg,
HEeMCnpaBHOCTbIO)?

® KaKyto HeMcrnpaBHOCTb UMEET YCTPOMCTBO, Mo Ballemy MHeHWo (OCHOBHOM Npu3Hak)?
Onvwmnte 3Ty HEUCNPaBHOCTb.
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FapaHTUIAHOE CBUAETENbCTBO

YBaraemas nokynaresibHuLa, yBarKaeMblii NoKynaresb,

HaLuKM NPOAYKTbI NPOXOAAT TLWATEIbHENLLNIA KOHTPOIb Ka4ecTsa. Ecnn aTo yCTPOWCTBO BCe e He GyaeT

PYHKLMOHUPOBATL 6€3ynpeyHo, Mbl NPocMM Bac 06patnTbCs B HaLL CEPBUCHBIV OTAEN NO agapecy,

yKa3aHHOMY B 3TOM rapaHTUMHOM TasioHe. Mbl TaKie OXOTHO OTBETMM Ha Balum Bonpochkl no TenedoHy,

HOMep KOTOPOro NpUBEAEH HUKeE. [py NpesbABNEHUM rapaHTUIHBIX TPEGOBaHUI JENCTBYIOT CeaytoLme

YCIOBUSA.

1. HacToswwme npasunia rapaHTUn AeACTBYIOT UCK/IIOUYUTE/IBHO B OTHOLLEHWM NONb30BaTesew, T.e.
(HU3NYECKMX /UL, KOTOPble HE HAMEPEBAIOTCA MCMO/Ib30BATb HACTOALLIEE U3/e/IMe B PaMKax CBOeMn
npojeccroHabHON UK ApYrov CamoCTOATEIbHOM AeATeNbHOCTU. HacTosAwwme npaBuaa rapaHTum
perynvpytoT AOMNOHUTEbHbIE YCIIOBUA OKa3aHWA rapaHTUMHbIX YCITYT, KOTOPbIE HUMHKEYNOMAHYThIN
Npoun3BoAUTE b 06ECTIEYMBAET NOKYNATENAM CBOMX HOBbIX YCTPOWCTB B AOMNOIHEHWE K YCIOBUAM
rapaHTiu B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM. DTU rapaHTUiiHble 06A3aTenIbcTBa He 3aTparvsatoT Batum
3aKOHHbIe rapaHTUiiHble TpeboBaHWA. Halum rapaHTuitHble ycnyrm ans Bac 6ecnnarHbl.

2. TapaHTWWHbIe ycayri pacnpoCcTPaHATCA TONbKO Ha Ae(EeKTbl HOBOrO YCTPOMCTBA HUMEYNOMAHYTOro
NPOU3BOAUTENA, KOTOPOE Bbl MPUOBPENN, CBA3AHHbIE C HEAOCTATKOM Matepuana unm
NPOU3BOACTBEHHBIM 6PAaKOM, M OrPaHNYMBAIOTCA MO HaLLEMY BbIGOPY YCTPaHEHWEM TaKnX AePeKToB
YCTPOWCTBA WM 3aMEHOW YCTPOMCTBA. YYTUTE, YTO HaLLKM YCTPOMCTBA He NpeaHa3Ha4eHbl Ans
MCMO/Ib30BaHMA B MPOMbILLIEHHBIX LieSIfIX, B PeMECIeHHOM NPOM3BOACTBE M Ha NPodeccHoHabHOM
ocHoBe. [103TOMy rapaHTUIMHbIM JOFOBOP CYUTAETCA HEAENCTBUTE/bHBIM, €C/IN YCTPOMCTBO
MCMO/b30BaIOCh B TEYEHUE rapaHTUIMHOIO CPOKa Ha KyCTapHbIX, MPOMbILLIEHHBIX NPEANPUATUAX UK
B PeMeC/IEHHOM MPOU3BOACTBE, @ TaKKe NoABEepPraaoCh CONOCTaBUMOM Harpy3Ke.

3. Hawa rapaHTna He pacnpocTpaHaeTcs Ha:

- NOBPEXAEHUA YCTPOMCTBA, BO3HUKLLWE B pe3y/iTaTe HECOBM0AEHNA PYKOBOACTBA MO MOHTaMHy
WM HEMPaBW/IbHOTO MOHTaXa, HeCO610AeHMA PyKOBOACTBA MO SKCMayaTaLumn (Hanpumep, npu
NMOAK/IIOHYEHNN K CETU C HEMPaBW/IbHbIM HaNPAXKEHWEM UM POAOM TOKa), HeCOB0AEeHUA TpeboBaHNM
KacaTeslbHO TEXHUYECKOro 06CNYKMBAHWUA U TPeGOBaHWUIM TEXHWKK 6e30MacHOCTH, BO3AEWCTBUA Ha
YCTPOMCTBO aHOMaJIbHbIX YC/IOBUIA OKPYHAIOLLEN CPebl UM HeOCTAaTOYHOIO YXOAa M TEXHUHECKOro
06CyHUBaHUS;

- NOBPEHAEHMA YCTPOMCTBA, BOSHUKLLWE B pe3y/ibTaTe HenpaBu/IbHOMO UK HEHAA/1eHaLLEro
MCcnob3oBaHWA (Hanpumep, neperpyaka yCTpoMCTBa UN MPUMEHEHWE He A0MYLLEHHbIX K
MCMO/Ib30BaHMIO HACaA0K MV NPUHAANEKHOCTEN), MonagaHusa B yCTPOMCTBO MOCTOPOHHMX
npeameToB (HanpumMep, Necka, KaMmHemn UK MNblan, NOBPEXAEHUA NPU TPAHCMOPTUPOBKE),
NPUMEHEHNA CUJIbl I BHELLHWX BO3AENCTBUIA (Hanpumep, NOBPEXAEHUA Npu NafeHun);

- NOBPEHAEHMSA YCTPOMCTBA MM YacTen yCTPOMCTBA, CBA3AHHbIE C UBHOCOM B CBA3U C
aKcnayaTaumnen, 06bI4HbIM UK JPYTMM eCTECTBEHHBIM M3HOCOM.

4. TapaHTUIHbLIN CPOK coCTaBNAET 24 MecsALa, OTCHET HAYMHAETCA CO AHA NMOKYMKK YCTPOMCTBA.
lapaHTUiHbIE NpaBa HEO6XOAMMO NPeAbABAATL A0 UCTEHEHNA CPOKA rapaHTUW B TEHEHUN
[BYX HefiesIb NOC/E TOro KaK byfeT o6HapyKeHa HencnpaBHOCTb. 3afaB/IEHUA Ha rapaHTUHoe
06CyMBaHWe Nocsie UCTEYEHWA CPOKA rapaHTUK He NpUHUMAtOTCA. PEMOHT nav 3ameHa
YCTPOWCTBA HE BEAET K MPOAJIEHNIO rapaHTUIMHOIO CPOKa, TaKKe NP1 OKasaHW1 TaKoM YCyr oTcHeT
HOBOIO rapaHTUIHOIo CPOKa Ha YCTPOMCTBO WJIM BO3MOXKHO YCTAHOB/IEHHbIE AETa/IM HE HaYMHaeTCA
3aHO0BO. TO yC/I0BUE AEMCTBYET TaKe Npu obpaLleH B MECTHbIN CEPBUCHDIN OTAEN.

5. [inAa npegbABieHUA rapaHTUIHbIX TPe60BaHUIA COOBLLMTE O HEMCMPaBHOCTM YCTPOMCTBA Ha
cawrte www.Einhell-Service.com. MpurotoBsTe KBUTAHLMIO O MOKYMKE UM Apyr1e AoKasaTenbcTea
npuobpeTeHnsa Bamu HoBoro ycTpoiicTBa. OKasaHue rapaHTUIHBIX YCAYT MPUMEHUTENBHO K
YCTPOMCTBaM, HanpaB/IEHHbIM Ha PACCMOTPEHME 6e3 COOTBETCTBYIOLLMX OKa3aTebCTB UK
UPMEHHOM TabINYKK, UCK/IIOHAETCA BBUAY HelOCTaTKa AaHHbIX A8 MAEHTUdUKALMM TaKUX
yCTpoWcTB. ECn Hala rapaHTua pacnpocTpaHAeTCA Ha HeMCNPaBHOCTb YCTPOMCTBA, Bbl
HeMeAJIEHHO MOJTy4nTE OTPEMOHTUPOBAHHOE WU/ HOBOE YCTPOMCTBO.

Camo co6oi pasymeeTcs, Mbl MOXKEM TaKKe YCTPaHWTb NpK onsiaTe 3aTpart HEUCNPaBHOCTHU YCTPOMCTBA,
KOTOpbIE HE BXOAAT B 0GbEM rapaHTUMHbIX YC/IYT UK NPU UCTEYEHUN CPOKa rapaHTun. [ina atoro Bam
HEeo6X0AMMO BbiCNaTb YCTPOMCTBO Ha aApec Hallen Cinyobl cepBuca.

Y10 KacaeTcs GbICTPOM3HALUMBAIOLLMXCS, PACXOAHbIX AeTaseil U He[oCTaoWMX KOMMOHEHTOB,

Mbl 06paLlaeM BHUMaHWe Ha OrpaHUyeHNs 3TOW rapaHTUK COrIacHO MHGOPMALIMK O CEPBUCHOM
06CyHMBaHNM HACTOALLETO PYKOBOACTBA MO 3KCMJyaTaLuy.
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®

Nevarnost! - Da bi zmanjSali tveganje poskodb, preberite navodila za uporabo!

®

Pozor! Uporabiljajte zasc¢ito za usesa. Uc¢inkovanje hrupa lahko povzroéi izgubo sluha.

@

Pozor! Uporabiljajte protiprasno zasc¢itno masko. Pri obdelavi lesa in drugih materialov lahko pride
do nastajanja zdravju $kodljivega prahu. Materiala, ki vsebuje azbest, ne smete obdelovati!

Pozor! Uporabljajte zaséitna o¢ala. Med delom nastajajoce iskre ali iz naprave izletajoci delcki,
ostruzki in prah lahko povzrogijo izgubo vida.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v priloZeni knjizici!

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektriéni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnej$o uporabo.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1/2)
Stikalo za vklop/izklop

Vijak za nastavitev kota
Nastavitveno kolo za globino rezanja
Dodatni rocaj

Adapter za odesesavanje prahu
Vre€a za prah

Klju¢

Aretirni gumb za menjavo rezkala
Osnovna plos¢a

10 Kotno omejevalo

11 Pogonski motor

12 Vijak za nastavitev viSine

O©CoOoO~NOOTLA~WN =

2.2 Obseg dobave

S pomocdjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na na$ servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

®  Odprite embalaZo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® QOdstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (Ce obstaja-

SLO

jo).

® Preverite, Ce je obseg dobave popoln.

® Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko prislo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

Rezkalnik za plosko mozni€enje
Kovéek

Adapter za odsesavanje prahu
Vre€a za prah

Klju¢

Originalna navodila za uporabo
Varnostni napotki

3. Predpisana namenska uporaba

Rezkalnik za plosko mozni¢enje je namenjen
rezkanju utorov v masivnem lesu, vezanem lesu
in ivericah.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali Skodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da naSe naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtniStvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.
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4. Tehniéni podatki

Omrezna napetost: .........ccccceveeeeene 230V ~50Hz
MOG: oo 860 W
Stevilo vrtljajev v prostem teku: ........ 11.000 min”'
Dimenije rezkalnika: ........ @100 x @ 22 x 3,8 mm
Globina reza: .......coceeeevveeeviieeeciieeens max. 14 mm
Kotne nastavitve: ........cccooceveveeiiiiiiineen. 0°-90°
Razred zaSGite: ......ocovvvveeeeeeeeeeeeeeeeenn 11/@1
TOZA: oo 3,0 kg
Nevarnost!

Hrup in vibracije
Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 60745.

Nivo zvo¢nega tlaka L ,
Negotovost K,
Nivo zvo¢ne moci L,,,,.
Negotovost K|,

Uporabljajte zas¢ito za uSesa.
Hrup lahko povzroci izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN 60745.

Rocaj
Emisijska vrednost vibracij a, = 5,252 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s2

Dodatni rocaj
Emisijska vrednost vibracij a, < 2,5 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s?

Navedena vrednost emisije tresljajev je bila iz-
merjena po normiranem postopku in se lahko sp-
reminja in v izjemnih primerih prekoraéi navedeno
vrednost glede na vrsto in in nagin uporabe
elektri¢énega orodja.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja v primerjavo elektri¢énega orodja z enim
drugim orodjem.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja tudi za uvodno oceno skodovanja.

SLO

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzujte in &istite napravo.

Vas$ nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
I1zklju€ite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

Pozor!

Tudi, ée delate s tem elektriénim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledec¢e nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

1. Poskodbe plju¢, ¢e ne uporabljate primerne
protiprasne zas¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, e ne uporabljate primerne
za8Cite za uSesa.
3. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev

rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, e je
ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.

5. Pred uporabo

Pred priklopom se prepri¢ajte, Ce se podatki
na tipski podatkovni tablici skladajo s podatki o
elektricnem omrezju.

Opozorilo!

Zmeraj izvlecite elektri¢ni prikljuéni vtikaé
preden zaénete izvajati nastavitve na
skobljicu.

5.1 Montaza nastavka za sesanje prahu (sl. 2)
Nastavek za sesanje prahu (5) in lovilno vre¢o za
prah (6) morate montirati (slika 2).

5.2 Nastavitev globine rezkanja (slika 3)

® S koles¢kom za nastavljanje (3) nastavite
Zeleno globino rezkanja.

Oznake na kole$¢ku za nastavitve ponazarja-
jo razli¢ne velikosti plos€atih vioZkov.
Potisnite pogonski motor (11) v naprej, da
lahko preverite globino rezkanja. Pri tem mora
biti elektri¢ni vtikac izkljuceni iz elektri¢ne
omrezne vti€nice.

Z vijakom (a) lahko dodatno nastavite globino
rezkanja.

Pozor!
Pred uporabo preverite, ali sistem za vradanje
zaScitnega pokrova pravilno deluje!
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5.3 Nastavitev kota reznega kota in viSine
(sl. 4)

® Zanastavitev kota (2) oz. nastavitev viSine
(12) odpustite oba vijaka.

® Pozor! Nastavljeni kot prikazuje puscica (b).

o Kotno omejilo (10) lahko brezstopenjsko nas-
tavite na Zeleni kot med 0° in 90°.

o Zeleno viino nastavite na visinski lestvici (a);
viSina utora mora biti vedno v sredini obdelo-
vanca.

® Sedaj ponovno pritegnite oba vijaka.

®  PritanjSih obdelovancih zado$¢a en urez.

®  Pri debelejSih obdelovancih naredite ve¢ ure-
zov enega nad drugim.

5.4 Zamenjava rezkala (Slika 5 - 6)

Nevarnost! Elektri¢ni omrezni prikljuéni

vtika¢ morate potegniti iz vti€nice.

®  Odstranite pokrov (a).

® Kilju€ (7) dajte na prirobnico (b).

® Pritisnite aretirni gumb; drZite ga pritisnjenega
in obragajte klju¢ v smeri vrtenja. Po priblizno
pol obrata vskoci aretirni gumb v svoj polozaj
in prirobnico lahko odvijete.

® Sedaj odvijte rezkalo (c) s prirobnice (d).

® Kot naslednje potegnite rezkalo (c) iz osnov-
ne plosce (9).

® Sedaj vstavite novo rezkalo v obratnem
vrstnem redu. Pri tem pazite na smer vrtenja
rezkalnika.

® Ponovno namestite pokrov (a).

Nevarnost!

Nikoli ne uporabljajte aretirnega gumba (8) pri
delujo€éem motorju. Pred zadetkom izvajanja dela
se prepricajte, Ce je rezkar ¢vrsto namescen.

Opozorilo!
Ne uporabljajte topih ali poskodovanih listov rez-
kalnika.
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6. Uporaba

6.1 Stikalo za vklop / izklop (Slika 1)

e Zavklop naprave potisnite stikalo (1) naprej
in pritisnite stikalo (1) navzdol, da vskodi v
polozaj.

e Zaizklop pritisnite na stikalo (1) tako, da skoci
nazaj v svoj izhodis¢ni polozaj.

6.2 Zarisovanje obdelovanca (slika 7)

Preden za¢nete z delom z rezkalnikom za rez-

kanje utorov za ploS¢ate vlozke morate zarisati

obdelovanec na sledec¢i nadin:

* Postavite oba kosa lesa skupaj; Obdelovanca
je treba €vrsto vpeti

® S svinénikom zarisite ¢rto pod pravim kotom
na spojno mesto.

®  Privedjih kosih lesa je potrebno vecje Stevilo
spojnih mest.

® Razmak med dvema ¢rtama mora zna$ati
najmanj 10 cm.

6.3 Namestitev rezkalnika za rezkanje utorov

za ploscate vlozke (slika 8)

Nastavite in preverite globino rezkanja.

Nastavite kotni prislon (10).

Nastavite visino.

Postavite stroj poleg obdelovanca.

Na stroju se nahajajo oznacbe (a), ki se mo-

rajo ujemati z zarisano ¢rto

®  Sedaj vkljucite stroj in potiskajte pogonski
motor (11) v smeri naprej. Obdelovanec mora
biti pri tem &vrsto vpet.

6 4 Spajanje obdelovancev (slika 9/10)
Potem, ko ste v obeh obdelovancih naredili
utor, ju lahko povezete skupaj.

V oba utora morate dati lepilo.

V en utor vstavite viozek (slika 9).

Potisnite oba obdelovanca skupaj (slika 10).
Vpnite oba obdelovanca in po¢akajte, da se
lepilo posusi.

7. Zamenjava elektricnega
prikljuénega kabla

Nevarnost!

Ce se elektriéni prikljugni kabel te naprave
poskoduje, ga mora zamenjati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba ali podobno strokovno
usposobljena oseba, da bi prepredili ogrozanje
varnosti.
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8. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektriéni prikljuéni kabel.

8.1 Ciséenje

® Zas¢itno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

® Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem kon€anem delu.

® Redno cistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razredcilnih sredstev; le-ta lahko poSkodujejo
plasti¢éne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektriéno napravo povecuje tveganje
elektricnega udara.

8.2 Oglene Scetke

Pri prekomernem iskrenju naj strokovnjak za
elektriko preveri oglene S¢etke.

Nevarnost! Oglene $¢etke lahko zamenja le stro-
kovnjak za elektriko.

8.3 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

8.4 Seznam nadomestnih delov in dodatne
opreme:

Pri naro¢anju nadomestnih delov navedite nas-

lednje:

® tip naprave

e &t art. naprave

o |D-Stevilka naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela

Aktualne cene in informacije lahko najdete na

spletni strani: www.Einhell-Service.com

SLO

9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
na in s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali$éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji
obginski upravi.

10. Skladi$cenje

Napravo in pribor za napravo skladid¢ite na
temnem, suhem in pred mrazom za$¢itenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladis¢na temperature je med 5in 30 °C.
Elektriéno orodje shranjujte v originalni embalazi.
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SLO

2

Samo za dezele EU
Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vraéanje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vra¢anja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju tak$nih
odpadkov. To se ne nanasa na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Ponatis ali kakr§nokoli razmnoZzevanje dokumentacije in spremljajo¢ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb

-108 -
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SLO
Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Ogljene S¢etke
Obrabni material/ obrabni deli* List rezkalnika
Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natanéno opiSite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
e Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zac¢etka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kajna napravi po vasem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napa¢no delovanje.
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SLO

Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nase izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni Stevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, j. fizi€nim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vade zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplacne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nade naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. Iz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
inStalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napa¢no omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dolo il ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poSkodb pri transportu), uporabe sile ali zunanije sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se za¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podalj$a garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na:
www.Einhell-Service.com. Pripravite racun ali drugo dokazilo o vasem nakupu nove naprave. Nap-
rave, poslane brez ustreznega dokazila ali tipske tablice, so izklju¢ene iz garancijskih storitev, saj jih
ni mozno uvrstiti. Ce je okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali
novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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®

Veszély! - Sériilés veszélyének a lecsdkkentéséhez olvassa el a hasznalati utasitast

®

Vigyazat! Hordjon egy zajcs6kkent6 flilvéd6t. A zaj behatasa hallasvesztéshez vezethet.

Vigyazat! Viseljen egy porvéddGalarcot. Fa és mas anyagok megdolgozasanal az egészségre karos
por keletkezhet. Azbeszt tartalmu anyagokat nem szabad megmunkalni!

Vigyazat! Hordjon egy véddszemiiveget. Munka kdzben keletkez6 szikrak vagy a készulékbol kipat-
tané szillank, forgacs vagy a keletkez6 por vakulast okozhat.
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérulések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivul ha-
gyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfeleld biztonséagi utasitasok a mellékelt fu-
zetecskében talalhatoak!

Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utaldsok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kévetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sérllések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovore nézve.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (képek 1/2)
Be / kikapcsold

Csavar a szoglet elallitashoz
Beallitokerék a vagasi mélységhez
Pétfogantyu

Adapter a porelszivashoz
Porfogdzsak

Homloklyuku kulcs

Arretalé gomb a marécseréhez
Alaplap

10 Szogletutkdzd

11 Hajtémotor

12 Csavar a magassag elallitashoz

O©CoOoO~NOOTLA~WN =

2.2 A szallitas terjedelme

Keérjluk a leirott szallitasi terjedelem alapjan
leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek
esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb
5 munkanapon belll egy érvényes vasarlasi
igazolas felmutatasa mellett a szervizkézponthoz
vagy a eladohelyhez, ahol vette a készlléket.
Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informéaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

® Nyissa ki a csomagolast és vegye ki 6vatosan
a készlléket a csomagolasbdl.

® Téavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a késztiléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Lapostiplimaré

Koffer

Adapter a porelszivashoz
Porfogdzsak
Homloklyukukulcs

Eredeti hasznalati utasitas
Biztonséagi utasitasok

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

A lapostiplimaré a témérfaba, falemezbe és
préseltlemezekbe térténd horonymarasra lett
tervezve.

A készlléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlnek. Ebbdl adodé
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznalo ill. a kezel6 felelés és nem a gyarto.

Keérjik vegye figyelembe, hogy a készllékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmdipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
vallalunk szavatossagot, ha a készllék ipari,
kézmuipari vagy gyari zemek tertletén valamint
egyenértéku tevékenységek tertletén van hasz-
nalva.
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4. Technikai adatok

Halozati feszUltség ........ocoeevneneen. 230V ~50Hz
Teljesitményfelvétel ...........cccooviiiiieniicnnne 860 W
Uresjaratu fordulatszam .................. 11 000 perc”
A maro méretei ............... @100 x @ 22 x 3,8 mm
VAgasi MEIYSEQJ ......coevvveiveiieeieeaen, max. 14 mm
Sz8gbeallitasok .......ccoevvvvriieiieiiieiieeee 0°-90°
VEABOSZIAIY: ..eeeveeveieiieieeeeee e /81
TOMEQG: oo 3,0kg
Veszély!

Zaj és vibralas
A zaj és a vibralasi értékek az EN 60745 szerint
lettek mérve.

Hangnyomasmertek L, ........ccccc........

Bizonytalansag K, ..o,
Hangteljesitmenymertek L, ...
Bizonytalansag K, «.wovovererveeninieiniiiiicn

Hordjon egy zajcs6kkento fiilvédét.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Rezgésosszértékek (harom irany vektordsszege)
az EN 60745 szerint lettek meghatarozva.

Fogantyu
Rezgésemisszitérték a, = 5,252 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s2

Poétfogantyu
Rezgésemisszitérték a, < 2,5 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s2

A megadott rezgésemissziéérték egy normalt
ellendrzési folyamat szerint lett mérve és az
elektromos szerszam hasznalatanak a fajtajatol
és maodjatdl fliggéen, megvaltozhat és kivételes
esetekben lehet a megadott érték felett.

A megadott rezgésemisszidértéket fel lehet has-
znalni az elektromosszerszamok egymassal vald
Osszehasonlitashoz.

A megadott rezgésemisszidértéket a befolyasolas
bevezeté felbecslilésére is fel lehet hasznalni.
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Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast

egy minimumra!

® Csak kifogastalan készilékeket hasznalni.

® Akésziléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

® lllessze a munkamadjat a készlilékhez.

® Ne terhelje tul a készlléket.

® Hagyja adott esetben leellenérizni a készi-
|éket.

e Kapcsolja ki a készlléket, ha nem hasznalja.

® Hordjon keszty(lket.

Vigyazat!

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha el6iras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennma-

rado rizikok. Ennek az elektromos szerszam-
nak az épitésmadijaval és kivitelézésével
kapcsolatban a kévetkez6 veszélyek Iéphet-
nek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfeleld
porvédémaszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfelelé
zajcsdkkentd fllvedét.

3. Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-
rezgésekbdl adodnak, ha a készllék hossz-
abb ideig hasznélva lesz, vagy ha nem lesz
szabalyszerlien vezetve és karbantartva.

5. Belizemeltetés elott

Gy6z6djon meg a rdkapcsolas elétt arrdl, hogy

a tipustablan megadott adatok megegyeznek a
halézati adatokkal.

Figyelmeztetés!

Huzza mindig ki a halézati csatlakozét,
miel6tt beallitasokat végezne el a késziiléken.

5.1 A porelszivé adapter felszerelése

(2-es abra)
Fel kell szerelni a porelszivas adapterjét (5) és a
porfogo zsakot (6) (2-es kép).

5.2 A maromélység beallitasa (3-as abra)

o Allitsa be a beallitokerékkel (3) a kivant
marasmeélységet.

® Abeallité keréken levé megnevezések a
kilénbdzd lapostiplinagysagot adjak meg.

® A marasmélység ellenérzéséhez tolja elére a
hajtomotrot (11). Ennél a halézati dugénak ki
kell huzva lennie.

e Acsavar (a) altal utanna lehet igazitani a
marasmelység beallitasat.
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Figyelmeztetés!
Hasznalat el6tt ellendrizze le, a védbékupak viss-
zadllitd szisztémanak a szabalyszerli mikoédését!

5.3 A vagasi szog és a magassag beallitasa
(4-es abra)

Eressze meg a szdglet elallitashoz (2) ill. a
magassag elallitashoz (12) szolgalé mindkét
csavart.

Figyelem! A jelzdnyil (b) altal lesz a beallitott
sz6g kimutatva.

A szbgletlitk6z6t (10) 0° és 90° kdz6tt lehet
fokozatmentesen a kivant szégre beallitani.
Allitsa a magassagi skalan (a) be a kivant
magassagot; a horony magassaganak mindig
a munkadarab kdzepén kellene lennie.
Huzza most ismét feszesre mind a két csa-
vart.

Vékony munkadaraboknal elég egy egyszeri
maras.

Vastagabb munkadaraboknal tébbszéri
marast kell egymasra elvégezni.

5.4 Marécsere (abrak 5-t61 - 6-ig)

Veszély! A halézati dugdnak ki kell hizva
lennie.

® Tavolitsa el a burkolatot (a).

Tegye a homloklyuk kulcsot (7) a karimara (b)
ra.

Nyomija az arretalé gombot; tartsa nyomva

és csavarja a homloklyuk kulcsot a fordulas
iranyaba. Cca. egy fél fordulat utan bereteszel
az arretalé gomb és ki lehet oldani a karimat.
Oldja most le a marét (c) a karimardl (d).
Kévetkezének huza ki a marot (c) az
alaplemezbdl (9).

Tegye most az ellenkezd sorrendben bele az
0j marét. Ugyeljen ennél a maré forgési ira-
nyara.

Erdsitse ismét fel a burkolatot (a).

Veszély!

Ne hasznadlja futé gépnél sohasem az arretald
gombot (8). Gy6z6djon meg a munka elkezdése
el6tt arrdl, hogy a maré feszesen l.

Utasitas!
Ne hasznaljon tompa vagy megrongalddott tarc-
samarot!

6. Kezelés

6.1 Be-/ kikapcsol6 (1-es abra)

e Akeészulék ekapcsolasahoz tolja a kapcsolét
(1) el6ére és nyomja bereteszeléshez le a kap-
csolot (1).

Kikapcsolashoz nyomja meg a kapcsolot (1)
ami altal az visszaugrik a kiindulé allasba.

6.2 Egy munkadarab bekezdése (7-es abra)
Miel6tt elkezdene a lapostiplimaréval dolgozni, a
kdvetkezd képpen be kell kezdeni a munkadar-
abot:

® Fektese mind a két darabot egymas mellé; a
munkadarabokat erésen oda kell szoritani.
Rajzoljon ceruzaval derékszégben a kotési
helyhez egy vonalat.

Nagyobb fadaraboknal tébb kétési helyre van
szlkség.

A két vonal kdzétti tavolsagnak legalabb 10
cm nek kell lennie.

6.3 A lapostiplimaré nekikezdése (8-es abra)
e Beallitani és kontrollalni a marasmélységet.
Beadllitani a szgleztuitk6z4t (10)

Beallitani a magassagot.

Allitsa kozel a gépet a munkadarbhoz.

A gépen jelzések (a) talalhatok, ezeknek
egyeznilk kell a bekezdési vonallal.

Ezutan kapcsolja be a készlléket, és tolja
elére a hajtomotrot (11). Ennél a munkadara-
bnak feszesre kell régzitve lennie.

6.4 A munkadarabok kétése (9/10-es abra)

e Miutan mind a két munkadarabba egy horony
lett vagava, dssze lehet 6ket kétni.

Mind a két horonyba ragasztét kell felhordani.
Belerakni a lapostiplit (a) az egyik horonyba
(9-es abra)

Tolja a két munkadarabot egymasba (10-as
abra)

Szoritsa be a munkadarabokat és varjon amig
a ragaszté meg nem keményedik.
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7. A halézati csatlakozasvezeték
kicserélése

Veszély!

Ha ennek a készlléknek a halézatra csatla-
koztato vezetéke megseérllt, akkor ezt a gyartéd
vagy annak a vevdszolgéltatasa, vagy egy hason-
l6an szakképzett személy altal ki kell cseréltetni,
azért hogy elkertlje a veszélyeztetéseket.

8. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Veszély!
Tisztitasi munkak elétt hizza ki a halézati csatla-
kozot.

8.1 Tisztitas

® Tartsa a védéberendezéseket, szelléztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsdlje
le a készuléket egy tiszta posztéval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt suritett
levegével.

e Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készlléket.

® Akészuléket rendszeresen egy nedves
posztéval és egy kevés kendszappannal
megtisztitani. Ne hasznaljon tisztito vagy oldo
szereket; ezek megtdmadhatjék a készulék
mUanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne kerill-
jon viz a készulék belsejébe. A viz elektromos
készulékbe vald behatoldsa megnéveli az
aramcsapas veszeélyét.

8.2 Szénkefék

Tulsagos szikraképzédés esetén, ellendriztesse
le a szénkeféket egy villamossagi szakember al-
tal.

Veszély! A szénkeféket csak egy villamossagi
szakember cserélheti ki.

8.3 Karbantartas
A készllék belsejében nem talalhat6 tovabbi
karbantartando rész.
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8.4 Pétalkatrészek és tartozékok
megrendelése:

Pétalkatrész megrendelésénél a kdvetkez6 ada-

tokat kellene megadni:

® Akészllék tipusat

A készllék cikk-szamat

A készllék ident- szamat

A szlkséges pétalkatrész potalkatrész

szamat

Aktudlis arak és informaciok a www.Einhell-Ser-

vice.com alatt talalhatoak.

9. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A széllitasi kdrok megakadalyozasahoz a készu-
Iék egy csomagolasban talalhat6. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
kérforgashoz. A készlilék és annak a tartozé-

kai kilénb6zd anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és mlanyagokbdl. Defektes készulékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kdzé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készliléket
egy megfelel6 gylijtéhelyen. Ha nem ismer
gyljtéhelyeket, akkor érdeklédjén Utanna a kdz-
ségi dnkormanyzatnal.

10. Tarolas

A készlléket és a készulék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzéférheté helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban 6rizni.
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2

Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-oregkészulékek 2012/19/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jogba valo
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegyujteni és vissza kell
vezetni egy kérnyezetvédelemnek megfeleld Ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakuldési felszélitashoz:

Az elektromos készlilék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében kételes a visszakildés helyett alter-
nativ a szakszerU értékesitéssel kapcsolatban ¢sszedolgozni. Az 6reg készliléket ehhez egy visszavevd
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kérforgasipari- és hulladéktérvények értelmében
levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készilékek mellékelt elektromos alkotérészek nélkiili tarto-
zékait és segitéeszkozeit

A termékek dokumentacidjanak és a kisérépapirjainak az utannyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,
kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informacidk

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjiik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezd részekre van mint fogyéeszkdzokre szikség.

Kategoria Példa
Gyorsan kopo részek* Szénkefék
Fogyoeszkdz/ fogyorészek™ Mardé lap
Hianyzo részek

* nincs okvetlenll a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjuk a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjik
tgyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

® Mukodott mar egyszer a készulék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
® Feltint Onnek a defekt fellépése el6tt valami a készlléken (tunet a defekt elétt)?

° Az On véleménye szerint mi a kész(ilék hibas miikddése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas mikdédést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigoru minéségi ellendrzés ala vannak vetve. Ha ez a készlilék mégis egyszer nem

mUikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjik Ont forduljon a szervizszolgéaltatasunkhoz

amely ebben a garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefo-
non is, az alul megadott szervizszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kdvetkezé
érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizardlagosan a fogyasztoknak szélnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjék ezt a terméket sem tizemszer( sem egyébb 6nallé
tevékenységeik kdérén belul hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyart6 a vasarléknak az uj készulékeire igér a
térvényileg eléirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia 4ltal érintve. A garanciateljesitményiink az On szaméra dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On éltal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt Uj
készlléken felmertl6 olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tasara vagy a készulék kicserélésére.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink rendeltetésik szerint nem az ipari, kézmuipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstrudlva. Ezért a garanciaszerzédés nem jon létre, ha a készililék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmdipari vagy ipari Gzemek teruletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértékl igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készlléken, amelyek az 6sszeszerelési utasitas figyelmen kivul hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszerU felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivul hagyasa (mint példaul egy
rossz halézati fesziltségre vagy aramfajtara valo rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivil hagyasa vagy a késziléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek
térténd kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- kérok a készuléken, amelyek egy rossz bandsmadd vagy nem szakszerUl hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készllékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kdvek és por, széllitasi kéarok),
erészak kifejtése vagy idegenkezUiség (mint példaul leesés altali karok) altal jéttek létre.

- karok a készuléken vagy a készulék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyeébb természetes elkopasra vezethetbéek vissza.

4. A garancia idétartama 24 hénap és a készlilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia id6 lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidd letelte utan. A készulék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd
a készulékre vagy az esetleg beépitett pétalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érve-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjik jelentse be a defektes készlléket a kdvetkezé cim
alatt: www.Einhell-Service.com. Kérjiik tartsa készenlétben az Uj késziilék 6n altali vasarlasanak a
bizonylatat vagy mas igazolasait. Olyan készllékeket, amelyek megfeleld igazolas vagy tipustabla
nélkul kertlnek bekuldésre, azok hianyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnci-
ateljesitmény alol. Ha a készulék defektjére kiterjed a garnciateljesitményiink, akkor azonnal vissza-
kap egy megjavitott vagy egy Uj készuléket.

Magatdl érthet6dd, hogy a kéltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a készuléken
levé defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ala vagy amelyeket méar nem érinti a garan-
cia. Ehhez kérjik a készuléket a szervizcimunkre bekuldeni.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacioja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopd részekkel, hasznalati részekkel és hianyzé részekkel kapcsolatban fennalld fenntartasaira.

-118-

Anl_TC_BJ_900_SPK9.indb 118 08.07.2021 09:25:58



®

Pericol! - Cititi manualul de utilizare pentru a reduce riscul producerii unui accident

®

Atentie! Purtati protectie antifonica. Expunerea la zgomot poate provoca pierderea auzului.

@

Atentie! Purtati masca de protectie impotriva prafului. La prelucrarea lemnului si a altor materiale
se poate produce praf ddunator sanatatii. Este interzisa prelucrarea materialelor cu continut de azbest!

Atentie! Purtati ochelari de protectie. Scanteile produse in timpul lucrului, schijele sau aschiile iesite
din aparat si praful rezultat pot provoca pierderea vederii.
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inméanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o raspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
in brogura anexatal!

Pericol!

Cititi indicatiile de siguranta si indrumarile.
Nerespectarea indicatiilor de siguranta si a
indrumarilor poate avea ca urmare electro-
cutare, incendiu si/sau raniri grave. Pastrati
pentru viitor toate indicatiile de siguranta si
indrumarile.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1/2)
Intrerupétor pornire/oprire

Surub pentru reglarea unghiului
Roata de reglare a adancimii de taiere
Maner suplimentar

Adaptor pentru aspirarea prafului

Sac de colectare a prafului

Cheie cu gaura frontala

Buton de blocare pentru schimbarea frezei
Placa de baza

10 Opritor unghiular

11 Motor de antrenare

12 Surub pentru reglarea inaltimii

©ONDUIAWN =

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului in
baza cuprinsului livrarii descris. in cazul in care
lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval
de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-
ticolului la centrul nostru de service sau la maga-
zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in
acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam
sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in

informatiile de service din capatul instructiunilor

de utilizare.

® Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

e Indepértati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

® Verificati daca livrarea este completa.

e Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

Masina de frezat pentru dibluri plate
Valiza

Adaptor pentru aspirarea prafului
Sac de colectare a prafului

Cheie cu gaura frontala

Instructiuni de utilizare originale
Indicatii de siguranta

3. Utilizarea conform scopului

Freza pentru dibluri plate este prevazuta pentru
frezarea nuturilor in lemn masiv, placaj de lemn si
placi presate.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui Tn Tntreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.
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4. Date tehnice

Tensiuneaderetea........cccocuennee. 230V ~50 Hz
Puterea consumata ..........cccooeeeeeiiiieeennnen. 860 W
Turatialamersin gol ...........ccccceeeeens 11.000 min’
Dimensiunea frezei ........... 2100 x @ 22 x 3,8 mm
Adancimea de taiere ...........cccoccueee.. max. 14 mm
Reglajele unghiului ..........cccooiiiiniiiennnnen. 0°-90°
Clasa de Protecti€: .......ccevererereereereeeeenennens /8l
Greutate: .....coeeeeeeiieeeee e, 3,0kg
Pericol!

Zgomote si vibratii
Valorile nivelelor de zgomot si de vibratie au fost
calculate conform EN 60745.

Nivelul presiunii sonore LpA ................... 88 dB (A)
Nesiguranta K , ..., 3dB
Nivelul capacitatii sonore L, ............... 99 dB (A)
Nesiguranta K, ...cccooovreiiniiiniiiici 3dB

Purtati protectie antifonica.
Expunerea la zgomot poate cauza deteriorarea
sau pierderea auzului.

Valorile totale ale nivelului de vibratii (suma
vectoriala a trei directii), calculate conform EN
60745.

Méner
Valoarea de emisie a vibratiilor a, = 5,252 m/s?
Nesiguranta K = 1,5 m/s?

Maner suplimentar
Valoarea de emisie a vibratiilor a, < 2,5 m/s?
Nesiguranta K= 1,5 m/s?

Valoarea vibratiilor emise a fost masurata con-
form unui proces de verificare normat si se poate
modifica in functie de modul de utilizare a sculei
electrice si in cazuri exceptionale poate depasi
valoarea indicata.

Valoarea vibratiilor emise poate fi utilizata pentru
comparatia cu vibratiile sculelor electrice ale altor
producatori.

Valoarea vibratiilor poate fi utilizata si la o estima-
re introductiva a afectiunii aparatului.

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel mi-

nim.

Utilizati numai aparate in stare ireprosabila.

Intretineti si curatati aparatul cu regularitate.

Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.

Nu suprasolicitati aparatul.

Daca este necesar, lasati aparatul sa fie veri-

ficat.

® Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu
este utilizat.

®  Purtati manusi!

Atentie!

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate com-

plet, chiar daca manipulati aceasta scula

electrica in mod regulamentar. Urmatoarele
pericole pot aparea, dependente de tipul con-
structiv si executia acestei scule electrice:

1. Afectiuni pulmonare, in cazul in care nu se
poartd masca de protectie impotriva prafului
adecvata.

2. Afectiuni auditive, in cazul in care nu se
poarta protectie antifonica corespunzatoare.

3. Afectiuni ale sanatétii rezultate din vibratia
mana-brat, in cazul utilizarii timp mai inde-
lungat a aparatului sau a utilizarii si intretinerii
sale necorespunzatoare.

5. Inainte de punerea in functiune

inainte de racordarea la reteaua electrica
asigurati-va ca datele de pe placuta de identifi-
care a masinii corespund cu cele ale retelei.
Avertisment!

Scoateti intotdeauna stecherul din priza
inainte a executa reglaje la masina.

5.1 Montarea adaptorului de aspiratie a pra-
fului ( Fig. 2)

Adaptorul pentru aspirarea prafului (5) si sacul

de colectare a prafului (6) trebuie sa fie montate

(Figura 2).

5.2 Reglarea adancimii de frezare (Fig. 3)

e Fixati adancimea de frezare doritd cu ajutorul
rotii de reglare (3).

® Simbolurile de pe roata de reglare indica di-
mensiunile diferitelor dibluri plate.

° impinge;i motorul de antrenare (11) in fata
pentru a controla adancimea de frezare. Pen-
tru aceasta trebuie scos stecherul din priza.

e Cu ajutorul surubului (a) poate fi reajustata
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reglarea adancimii de frezare.

Avertisment!
Verificati inainte de utilizare functionarea corecta
a sistemului de readucere a magtii de protectie!

5.3 Reglarea unghiului de taiere si a inaltimii
(Fig. 4)

® Pentru reglarea unghiului (2) resp. reglarea
inaltimii (12) desfaceti cele doua suruburi.

® Atentie! Unghiul reglat este indicat de
sageata (b).

e Opritorul unghiular (10) poate fi reglat fara
trepte la unghiul dorit intre 0° si 90°.

© Fixati inaltimea dorita la scala de inaltime
(a); Inaltimea nutului trebuie sa se gaseasca
intotdeauna in mijlocul piesei de prelucrat.

e Strangeti din nou bine ambele suruburi.

® Lapiesele de prelucrare mai subtiri este
suficienta o frezare.

® La piesele de prelucrare mai groase trebuie
sa se efectueze mai multe frezari.

5.4 Schimbarea frezei (Fig. 5-6)

Pericol! Stecherul trebuie scos din priza.

o indepértati capacul (a).

® Asezati cheia cu gaura frontala (7) la flansa
(b).

® Apasati butonul de aretare, tineti-l apasat
si rotiti cheia Tn directia de rotire. Dupa cca.
o jumatate de rotatie butonul de aretare se
blocheaza si flansa poate fi scoasa.

® Scoateti freza (c) de pe flansa (d).

® Scoateti apoi freza (c) de pe placa de baza
9).

® Asezati freza noud in ordinea inversa celei
descrise anterior. Fiti atenti la directia de roti-
re a frezei.

® Fixati la loc capacul (a).

Pericol!

Nu folositi niciodata butonul de blocare (8) cu mo-
torul in functiune. inainte de inceperea lucrarilor
asigurati-va ca freza este bine fixata.

Indicatie!
Nu utilizati freze-disc tocite sau deteriorate!

6. Operare

6.1 intrerupétorul pornire/oprire (Fig. 1)

®  Pentru pornirea aparatului impingeti
intrerupatorul (1) in fata si apasati
intrerupatorul (1) pentru blocare in jos.

® Pentru decuplare apasati intrerupatorul (1)
pentru a-l aduce pe pozitia initiala.

6.2 Trasarea unei piese de prelucrat (Fig. 7)

inainte de inceperea lucrului cu freza pentru

dibluri plate, piesa de prelucrat trebuie trasata in

modul urmator:

® Asezati ambele piese una langa alta; piesele
de prelucrat trebuie sa fie bine prinse.

e Trasati cu un creion o linie in unghi drept fata
de locul de imbinare.

® La piesele din lemn mai mari sunt necesare
mai multe locuri de imbinare.

¢ Distanta dintre doua linii trebuie s fie de cel
putin 10 cm.

6.3 Pozitionarea frezei pentru dibluri plate
(Fig. 8)

® Seregleaza si controleaza adancimea de fre-

zare.

Se regleaza opritorul unghiular (10).

Se regleaza inaltimea.

Pozitionati masina langa piesa de prelucrat.

La masina se gasesc marcaje (a) care trebuie

sa corespunda cu linia de trasare.

®  Porniti aparatul si impingeti motorul de an-
trenare (11) in fata. Pentru aceasta piesa de
prelucrat trebuie sa fie bine prinsa.

6.4 imbinarea pieselor de prelucrat (Fig. 9/10)

® Dupa ce s-a efectuat un nut la ambele piese,
acestea pot fi imbinate.

o in ambele nuturi trebuie sa se gaseasci clei.

e intr-unul din nuturi se aseaza diblul plat (a)
(Fig. 9).

° imbinati cele doua piese de prelucrat (Fig.
10).

® Prindeti piesele si asteptati pana cand s-a
ntarit cleiul.

-122 -

Anl_TC_BJ_900_SPK9.indb 122

08.07.2021 09:25:59



7. Schimbarea cablului de racord la
retea

Pericol!

in cazul deteriorérii cablului de racord la retea a
acestui aparat, pentru a evita pericolele acesta
trebuie inlocuit de catre producator sau un scervi-
ce clienti sau de opersoana cu calificare similara.

8. Curatirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Pericol!
Inaintea tuturor lucrarilor de curétire scoateti
stecherul din priza.

8.1 Curatarea

® Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele
de protectie, sliturile de aerisire si carcasa
motorului. Stergeti aparatul cu o carpa curata
sau curatati-l cu aer comprimat la o presiune
mica.

® Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.

e Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti
sau solventi pentru curatare; acestea ar putea
ataca partile din material plastic ale aparatu-
lui. Fiti atenti sa nu intre apa in interiorul apa-
ratului. Patrunderea apei in aparatul electric
mareste riscul de electrocutare.

8.2 Periile de carbune

in cazul formérii excesive a scanteilor periile de
carbune se vor verifica de catre un electrician
specializat.

Pericol! Periile de carbune au voie sa fie schim-
bate numai de catre un electrician specializat.

8.3 Intretinere
In interiorul aparatului nu se gasesc piese care
necesita intretinere curenta.

8.4 Comanda pieselor de schimb si
accesoriilor:

La comanda pieselor de schimb trebuiesc

mentionate urméatoarele date:

e Tipul aparatului

® Numarul de articol al aparatului

® Numarul de identificare al aparatului

®  Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa

www.Einhell-Service.com

9. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afld un centru de colectare, informati-va
in acest sens la administratia comunala.

10. Lagar

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima
este intre 5 si 30 C. Pastrati aparatul electric in
ambalajul original.
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2

Numai pentru tari ale UE
Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul menajer!

Conform directivei europene 2012/19/CE cu privire la aparatele electrice si electronice vechi si punerea
n aplicare in legislatia nationald, aparatele electrice uzate trebuie colectate separat si supuse unui ciclu
de reciclare ecologic.

Alternativa de reciclare la apelul de trimitere inapoi:

Alternativ returnarii, proprietarul aparatului electric este obligat sa participe la o valorificare corecta a
acestuia, Tn cazul renuntarii asupra proprietatii aparatului. Aparatul vechi poate fi predat in acest sens
unui centru de colectare, care executa o indepartare conform legilor nationale referitoare la reciclare
si deseuri. Nu sunt afectate accesoriile atagate aparatelor vechi si materiale auxiliare fard componente
electrice.

Retiparirea sau orice altd multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar
si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germany AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzura* Periile de carbune
Material de consum/ Piese de consum* Panza de freza
Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare Th mod obligatoriu!

in caz de deterioréri sau defecte, va rugdm sa anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in
orice caz la urmatoarele intrebari:

e Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?
® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Certificat de garantie

Stimata clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu

va functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati centrului nostru service, la ad-

resa indicata la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles ca va stam si la telefon cu placere la

dispozitie, la numerele de service mentionate. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut
cont de urmatoarele:

1. Aceste instructiuni de garantie se adreseaza exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fizice, care
nu doresc sa utilizeze acest produs in cadrul unor activitati lucrative sau pentru activitati profesio-
nale independente. Aceste instructiuni de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimen-
tare, pe care producatorul jos numit le promite cumparatorilor sai la cumpararea unui aparat nou,
suplimentar garantiei legale. Pretentiile dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta
garantie. Prestatia noastra de garantie este gratuita pentru dumneavoastra.

2. Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit, care provin din erori de material sau de fabricatie si se
limiteaza, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defecte sau la schimbarea aparatului.
Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri lucrative, mestesugaresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un con-
tract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare.

3. Excluse de la garantie sunt urmatoarele:

- Deteriorari datorate neluarii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare
sau instalarii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau

la un curent gresit), neluarii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrérile de intretinere si
siguranta, expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.
- Deteriorari ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea
aparatului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor straine in
aparat (cum ar fi nisip, pietre sau praf, deteriorari din timpul transportului), recurgerea la violenta sau
influente straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii).

- Deteriorari ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzura normala,
conforma utilizarii sau alta uzura naturala.

4. Durata de garantie este de 24 luni si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se
vor revendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendica-
rea pretentiei de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului
nu duce nici la prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o duratd de garantie noua pentru
prestatia efectuata la acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil
si in cazul unui service la fata locului.

5. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugam sa anuntati aparatul defect la:
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa aveti pregatit bonul de cumparare sau altd dovada de
cumparare a aparatului dvs. nou. Aparate trimise fara dovada corespunzatoare sau fara placuta de
identificare sunt excluse de la prestatia de garantie datorita posibilitatilor insuficiente de alocare.
Daca defectul aparatului este cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi
aparatul reparat sau un aparat nou.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cup-
rinse In prestatiile de garantie. Pentru aceasta trimiteti va rugam aparatul la adresa noastra service:

La piesele de uzura, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, ca trebuie avute in vedere
restrictiile garantiei mentionate in informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.
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®

Kivéuvog! - lNa T peiwon tou Kivduvou Tpaupatiopol diaBdote Tnv Odnyia xpriong

®

Mpocoxr! Na xpnotpomnoleite wroactideq. H enidpaon Tou BopURoU UMopei va TIPOKAAETEL TNV
anwWAeLa NG aKOoN|G.

@

Mpoooxn! Na xpnoipormoleite packa mpootaciag and okovr. Katd tnv enefepyacia EUAou kat
AAAWV VAWV Sev amokAeietal n dSnuovpyia erBAABoUg yla TNV uyeia oKOvNG. Agv ETUTPETETAL N
enegepyaocia VAIKWV TIou TiepLEXouV apiavto!

Npocoxr! Na popdte onwaodNToTE MPOCTATEVTIKA YuaALd. Ot oTitvOrpeg Ttou SnovpyouvTal
KATA TNV epyaocia 1} Ta eKoPevSovI{OUEVA KOUUATLA, POKAVISIA KAl OKOVEG UTIOPOUV VA TIPOKAAECTOUV
anwAela g 6paong.
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Kivéuvog!

Katd tn Xprion TwV CUCKELWYV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUUATIOUWY, VA TNPOUVTAL Kal

va AauBdvovTal oplopéva HETpa achaAeiag.
AlaBdaoTe yla To AOYO aUTO TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieg xpriong / Yrnodeielg aodpaeiag.
DUAAGETE TIG KAAA Yl va €XETE TIG TIANPOodOpPieq
mnavta otn d1abeon oag. Edv mapadwoete
ouokeun og AAAa atopa, SwoTte padi Kat auTeég
TIg Odnyieg xpnong / Yrodeikelg aodaieiag. Aev
avaAauBAvoupe kapia eubuvn yla atuxnuata

1 BAABEeG TIoU odeilovTal OE Un THPNOT AUTWV
Twv Odnywwv xprong Kat Twv Yrnodei&ewv
aodaAeiag.

1. Yodeigeig acpaieiag

Oa Bpeite TIg avaAoyeg untodeikelg aodpaAeiag
OTO eriouvanTopevo BIBALdpLo!

Kivéuvog!

AwaBaoTte 6Aeqg TI§ Yodei&elg aocdaleiag
kat Tig Odnyieg. Edv dev akoloubrioete

T1q Yrodeifelg aodaleia kat Tig Odnyieg dev
artokAgiovTal nAekTponAnéia, upkayld kavn
oopapoi tpavpatiopoi. PUAAETE TIPOGEKTIKA
OAeq TIg Yodei&elg aodpaAedig kat Tig
0d&nyieq yia to péAAov.

2. Neprypadn NG CUCKEUNG Kal
cuumapadidopeva

2 1 Meprypadrn TnG cuokeuvng (€ik. 1/2)
AlakdTTINgG evepyortoinong /
amevepyoToinong

Bida yia pubuion g ywviag

Tpox06g puBuLIONG BABoUG TouNg
Mpbdobetn xelpoAapn

AVTATTOPAG yla avappopnon okovng
>akoUAa GUAAOYNG OKOVNG

KAeldi petwrmg

Kouuri aopdaAiong yia aAAayn dpelag
MAdka Baong

10 Odnyog ywviag

11 Motép

12 Bida ywa pubpion tou UPoug

O©oOoO~NOOLA~WN
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2.2 Zupnapadidopeva
Bdoel Tng meptypadniq Twv cupnapadidopevwy
TIAPAKAAOULE Va eEAEYEETE TNV TIANPOTNTA
TOU TIPOIOVTOG. Z€ TepImTWwon eAAeiPEWV
TUNHATWYV TIAPAKAAOUE VA aroTavoeite evTog
5 gpYACIUWV NUEPWV aTTd TNV NUEPOUNVia
ayopdg oto Kévtpo Z€pPig (Service Center) Tng
€TALPEIOG HAG 1) OTO KATACTNA ATIO TO OTIoI0
ayopdoate Tn CUCKELY), TIPOOKOUI(oVTag TNV
loxvouoa anédelen ayopds. Napakaovue va
TPOoEEETE TOV TivaKa £yyuUnong otoug 6poug
€YYUnoNg o0To TEAOG TWV OSNYLWV.
* Avoi€te ™ ocuokevaoia kat BydAte
TIPOOEKTIKA TN CUOKEUN.
®  AMOPaKpUVTE TA UAIKA CUCKELAGIAG
KOBWQG KAl T CUCTHKATA TIPOOTACIAG TNG
ouokevaoiag / LeTadopdg (EAv UTIAPXOUV).
°  EA&yEte edv eival TIANPEG TO TIEPLEXOMEVO.
*  EAéyEte T ouokeun Kat Ta a§eooudp yla
evdexoueveg nNUIEG amd Tn petadpopd.
®  ®uAd€te TN cuokeuacia av yivetal pexpL tTnv
TAP0do NG TPOBETHALG TNG EYYUNONG.

KivSuvog!

H ouokeur| kat Ta VAIkA cuokevaciag dev eival
nayvidia! Ta tadid dev emutpénetal va raifouv
ME TIAQOTIKEG OAKOUAES, TIAQOTIKEG HEMPBPAVES
Kal pikpoavtikeipeva!l Yoiotatal kivbuvog
Katdroongq kat acougiag!

DpelokafiiiEpa

BaAitoa

Avtdmntopag yla avappoddnon okdévng
2 aKkoUAQ avappoddnong okovng
KAeldi petwmng

MNpwTtotuteg Odnyieg xpriong
Yrodei&elg aopaAeiag

3. ZwoTn xpnon

H ¢pelokapiAiepa poopiletal yia ppeldplopa
QUACKWOEWYV 0€ Haooif EVAO, 0g KOVTPA TIAOKE
Kal o€ TIAAKEG KOVTPA TIACKE.

H pnxavn emurpénetat va xpnouuoromeei pévo
Yla TOV OKOTIO Yla TOV 0Ttoio Tipoopiletal. Kabe
TEpav TOUTOU XPrjon eV avTarokpieval oTo
oKOTIO Yla ToV ortoio Tipoopiletal. Ma BAABES
Tov odeilovtal og TIapdoLa XPrion 1 yla
TPAUUATIONOUG TIAVTOG eidoug eubuvetal o
XPNONTG/XELPLOTNG KAl OXL O KATAOKEVAOTNAG.
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MapakaAoUE va TIPOCEEETE TIWG Ol CUCKEVES
pag dev mpoopidovTatl kat Sev €xouv
KOTAOKEVAOTEL Yla ETTAYYEALATIKY), BLOTEXVIKN
1 Blopnxavikn xpron. Aev avaiappavoupe
£yYUnon o€ TEPITTTWON KATA TNV o1oia n
OUOKEUN XPNOLoTIOmNOnKe o ouvepyeia,
Blotexvieg 1 otn Blopnxavia r oe epyacieq
TIAPOMOLEG UE AUTEG.

4. TeXVIKA XOPOAKTNPLOTIKA

TAOT SIKTUOU .o 230V ~50 Hz
ATIOPPODNON LOXVOG .. 860 W
ApBuOG oTpodwv

AEITOUPYALG KEVOU ... 11.000 min™
Alaotaoelg GpELQG ....vuen.en 2100 x @22 x 3,8 mm
BAOOG TOUNG v uEY. 14 mm
PUBUIOELG YWVIAG .eveeiiieiieiiieie e 0°-90°
KAQGOT TIPOOTAGIAG: v /@l
BAPOG: oo 3,0 kg
Kivéuvog!

©06pupog Kat SOVIoELG
OL TIEG BopUPWYV Kal Sovrioewv dlarmoTwonkav
oupdwva e to ipdturo EN 60745.

2TAOUN NXNTIKNAG TtieoNng Lp PR
ABEBAOTTAK |, oo
2TEBUN NXNTIKAG loxvog L, ..
ABeBAOTNTA K ) oo

Na xpnoipomoleite nxomnpootacia.
H enidpaon BopuRou pmopei va €xel oav
OUVETIELO TNV ATIWAELA TNG OKONG.

2UVOAIKEG TIHES TAAAVTWOEWV (OUVOAO
SlavVUoPATWY TPLWV KateuBuvoewv) cUPPWVA pe
To ipotuto EN 60745.

XewpoAafn)
Ekrour dovrioewyv a, = 5,252 m/s?
ABepatdtnta K= 1,5 m/s?

Npo6cOetn XelpoAafn)
Ekrourm dovrioewy a, < 2,5 m/s?
ABepadtnta K = 1,5 m/s?

H avadepdpevn tiun petadoong dévnong
HeTPrOnKe BAoel TuTIoTIOMNUEVNG HEBOSOU
€AEYXOU Kal Propei va petafAnOei | kat oe
€EAIPETIKEG TIEPUTTWOELG VA KUPAIVETAL AVW TNG
avadepOpeVNQ TIUNG, avaAoya arod Tov TPOTIo
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XPNIONG TOU NAEKTPLKOU EPYAAEIOU.

H avadepdpevn petadoon dov’ onewv Uropei
va xpnouuoromnBei kat yla ouykplon pe aAAo
NAEKTPIKO EpYAAEio.

H avadepdpevn tiun petadoong Sé6vnong
Mriopel emiong va xpnoloTom el kat yla apxikn
€KTiUNoN NG €kBeong.

MeplopioTe TNV dnpovpyia Bopupovu kat TIg

dovnioelg oo eAdxioro!

* Na XpnOolLOTIOLEITE LOVO CUCKEVEG OE Aoy
katdotaon.

* Na ouvinpeite kat va kaBapilete TAKTIKA TN
oUKOEUN.

* Namnpooappdlete OTN CUOKEUT TOV TPOTIO
epyaciag oag.

® [poogkte va unv ulepPopTWVETE TN
OUOKELN.

* AdrioTe TN oUOKeUN VOEXOUEVWG VA
e\eyxOel amo eld1kod TeXVITN.

* Na amevepyoroleite Tn cuokeun étav dev
TNV XPNOLUOTIOLEITE.

* Na dopdate yavTia.

Mpoocoxn!

YrnoAemopevol kivéuvol

AKOWUN Kal O€ TIEPIMTWON CWOTHG KAt

KOVOVLKNG XP1|ONG AUTOU TOU NAEKTPLKOU

egpyaAgiov, upicTavtal TaAvta opiopEVOL

UTtoA€mopevol kivéuvol. Ot akoAoubot

Kivéuvol UTopovvV va IIapoucLacTouV

avAaAoya e TO €i60G KATACKEUNG KalL TO

MEVTEAO AUTOU TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiou:

1. BAdBeq mveupovwy, edv dev
XPNOOTIONB0UV KATAAANAEG HACKES
TPOOoTACIAg aTtd OKOV).

2. BAdBeg Tng akong, edv dev XpnotuorolBei
KATAAANAN nxompootaciag.

3. BAd&Beqg g vyeiag mou mpokaAovvTal arod
S0V oelg XepLov-Bpaxiova, EAvV n CUOKEUT
XPNOOTIoNOEL yia HeyaAUTEPO XPOVIKO
Slaotnua 1y dev peital kat dev ouvnpeitat
owoTA.
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5. Mpwv ™ B€0n o€ Aettoupyia

Mptv TN oUVSEON OLYOUPEUTEITE TIWG TA OTOLKEIQ
OTNV ETIKETA TOU CUUPWVOUV |IE TA OTOLXEI TOU
SikTUoUu.

MNpoeidomnoinon!

Mpiv kAveTe puBUicELG OTN CUCGKEUT va
Byalete mavta to Bucpa anod tnv npida.

5.1 Torto®£1Nn 0N TOU TIPOCAPUOYEQ
avappodpnong okovng (EK. 2)

Mpémel va TornobeTnOoVV 0 TIpocapoyEag yia

™mv avappdédnon g okdvng (5) kat 0 6AaKog

GUAAOYNG TNG okovNg (B) (elkdva 2).

5.2 PuBuion tov Baboug tng ppedag (eik. 3)

* Me ToV TPOXO pUBUIONG (3) puBUioTE TO
emmBupovpevo BAadog yia to ppeldplopa.

® Ol XapaKTNnPLopol oTov TPOoXO pUBoNG
Seixvouv ta dladopa peyEdn Twv KaBALwWV.

®  >mpwé&te To poteP (11) TIPOG TA EUTPOG YIa
va eAéyEete 10 BaBog Tou dppelapioparog.
To Buopa Sev erutpénetal va gival otnv
npida.

* Me n Bida (a) uropeite va pubuioete
akpiBéatepa 1o Babog Tou ppelapioparog.

MNMpoegidomnoinon!

EAEyETe TipLv TN Xprion Tn owoTr Aettoupyia Tou
OUCTHATOG ETIIOTPODNG TOU TIPOCOTATEUTIKOU
KOAUUMATOG.

5.3 PUOuion TNG ywviag Kommg Kat Tou
vyoug (gk. 4)

®  Aaokdpete TIG SUo Bideq yla T pUBUION TG
ywviag (2) 1 yia ) puduion vgoug (12).

* Tpoooxn! ‘Eva BEAog (b) deixvel T ywvia
TIou pubpioare.

* Mmopeite va pubuioete Tov 06nyd
™mg ywviag (10) adaBabunta otnv
emmBuUPoVpEeVN Ywvia HeTagy 0° kat 90°.

® Pubuiote 1o eBUPOLEVO VYOG OTNV
KAlpaka voug (a). To uPoug Qg
QUAGKWONG va givatl TAavTta oTn Peon Tou
QAVTIKEUEVOU TIOU KATEPYALEDTE.

®  Zavaodi&te TAAL TIG SU0 Bideg.

® e AEmTOTEPA AVTIKEIUEVA OPKEL LOVO EVa
Pdpelaplopa.

®  Xg XovTpUTEPA AVTIKEUEVA VA EKTEAOUVTAL
TeploooTeEPA dpelapiopata To Eva avw
OTO AAAO.
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5.4 AAAayn ¢ppel68iokov (E1K. 5-6)

Kivéuvog! ByaAte 1o P1g amod tnv npida.

®  AMopakpuvTE TO KAAUUUA (a).

®  BdAte t0 KAESI peTWNgG (7) otn pAGvTia
(b).

* [i€oTe TO KOUWTT AoPAAIONG, KPATT|OTE TO
TILECUEVO KAL OTPIPTE TO KAELSI LETWTING
P0G TNV Katevbuvon meploTpodng. Metda
arno mep. Mior) epLoTPOdY) KOUUTIWVEL TO
Kouurti acddaAiong kat puropei va eEaxdein
dAavtda.

*  Adapgote Twpa Tov HpelOdIOKO (C) aTtd TN
dAavtda (d).

*  Akoloubwg Tpapri&te Tov PppeldSioko (c)
aro v MAdkKa Baong (9).

® >tV avtiotpodn oelpd Ba ToToOETNOETE
TWPA T0 VEO dpelddloko. NMpooete T
OWOTHA AKTEVBUVON TIEPLOTPODNG TOU.

* EmnavaoTtepewoTe TO KAAUPUA (8).

Kivséuvog!

MoT€ un XPNOLLOTIOLEITE TO KOUUTTL Ao AAIONG
(8) éTav Aettoupyei o kivntrpag. Mpwv v apxn
NG epyaciag otyoupeubeite Tiwg eival KAAd
OTEPEWUEVOG 0 PPeOSIOKOG.

Ynodeign!
Mn XPNOLOTIOLEITE N AKOVIOUEVOUG 1
EAATTWHATIKOUG Ppelodlokoug!

6. XEIPIOMNOG

6.1 Alakomng evepyomoinong /
arnevepyoroinong (. 1)

® [la Tnv evePYyOTIOINON TNG CUCKEUNG
omnpwé&te To SlakomTn (1) PG Ta eUNPOS Kat
méote 10 SlakdmTN (1) TIPOG Ta KATW Yl va
KOUUTIWOEL.

* [la TNV arevepyoTtoinon TIECTE TO SLAKOTIIN
(1) mov Ba TNdEeL oTNV apxIKN Tou B€om.

6.2 ZYLOMY) OTO KATEPYUOTEO AVTIKEILEVO
(ek.7)

MpoTou apyioete va epyddeoTte Pe TN

PpelokaBAEpa, TIPETIEL VA SNULOUPYNOEL OXLOWUN

OTO KATEPYAOTED AVTIKEILEVO WG AKOAOUOWG:

* TomobetrioTe Ta SUO TePdXLA, TO €va SimAa
oTo AAAo. Ta katepyalopeva avTikeipeva
TIPETIEL VA OTEPEWBOOUV.

*  Me éva HOAUBL oXeSLAOTE Wia Ypapur oe
0pOn ywvia pog To onueio ouvdeong.

® Xg pueyaAlTepa Tepdyta EVAou xpetalovtal
TIEPLOCOTEPES YPAMMES.
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* Handotaon peta&l Twv SU0 YPAUUWY va
eival TouvAdaxlotov 10 ekatooTd.

6.3 MAnciaopa g ppelokapiAiEpag oTo

AVTIKEIMEVO (EIK. 8)

Pubuiote kal eAéyEte 1o BABOG TNG KOTING.

Pubuiote Tov 06nyo6 g ywviag (10).

Pubuiote To UYog.

TomoBeTNOTE TN UNXAVT) KOVTA OTO

KOTEPYAOTEO AVTIKEIIEVO.

® 3TN unxavn Bpiokovtatl onuadia (a), Ta omoia
TIPETIEL VA AVTATIOKP{VOVTAL OTN YPAY TIOU
oxedldoare.

®  EvepyomomoTe TWPA TN CUOKEUT Kal
ompw&Te TO PoTEP (11) TIPOG Ta EUMPOG. To
KaTeEPAlOUEVO QVTIKEIEVO TIPETIEL Va glval
KOAQ OTEPEWMEVO.

6.4 ZUVSEOT) TWV KATEPYUCTEWV
QVTIKEIHEVWYV (E1K. 9/10)

®  Adov ekTeAEoBNKe Kal oTa SUo
KatepyaldUeva avTIKELeVA Uia QUAGKWON,
Uropeite va ta cuveEoETE ETAEY TOUG.

® T[lpémel va urtdpxel KOAAQ kal oTig SVo
QUACGKWOELG.

®  BdAte oe pia auAdkwon Vv Kapilla (a)
(ek.9).

*  Impwé&te Ta SUO TEUAXLA TO VA TIPOG TO
AAAo (e1k.10).

*  3¢ifte Ta TEPAXIO KAL TIEPIUEVTE VA
OTEYVWOEL T KOAAQ.

7. AVTIKATAOTAGOT) TOU aywyou
oUVSEONG ME TO SikTuo

Kivéuvog!

Edv rabet BAGRN o KaAwdlo ouvdeon TnG
OUOKEUNG He TOo SIKTUO, TIPETIEL TIPOG ATIOPUYN
KvdUvov, va avtikataotabei and Tov
KOTAOKEVAOTN 1) TO TUNUA TOu €§UTMPETNONG
TIEAATWV 1) aTtO TIaPOUOLa EEEISIKEUUEVO
TIPOoWTIO.
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8. Kabapiouog, cuvtriipnon Kat
napayyeAia avtaAAaKTIKWV

KivSuvog!
Mpwv and dAeg TIq epyacieg TomobETNONG Va
Byadlete to I and v mpida

8.1 KaBapiopog

* Na kpatdte 600 TTI0 EAEVOEPQ ATIO OKOVN
Kal akabapoieq yivetal Ta cuotpata
TPOOTACIAG, TIG OXIOUES EEAEPIONOU KAL TO
KEAUDOG TOU POTEP. ZKOUTTICETE TN OUOKEUN
pe éva kabapd mavi, 1 kabapioTe To pe
TIETIEIOPEVO AEPA O XAUNAN TiiEo).

®  JuvIoTOUE Va KaBapileTe TN CUOKELN)
AUEOWG PETA artd KAabe xprion.

*  Na kaBapileTe T CUOKELY] TAKTIKA LE Eva
vwrté avi kat Aiyo paAako oarmouvt. Mn
XPNOLOTIOLEITE KOBAPLOTIKA 1) SLAAUTEG,
ylati 5ev arnokAegieTal va KaTaoTpEPouV Tnv
empavela g cuokeung. MNpoogEte va unv
TIePAOoEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUCKEUNG.
H Sieioduon vepou o€ NAEKTPIKT) CUOKEUT
avgdavel Tov Kivouvo nAektpomAnéiag.

8.2 Wnktpeg

2 & TIEPIMTTWOT UTIEPBOALKOU OXNLATIONOU
oTivOnpwv va eAeyxOouv ol WNKTpeg anod
eEe18IKEUPEVO NAEKTPOADYO.

Kivéuvog! H avtikatdotaon Twv Ynktpwv
ETUTPETETAL VA Yivel PoVo amno eEelSIKEUIEVO
NAEKTPOAOYO.

8.3 Zuvtnpnon
270 E0WTEPIKO TNG CUOKEUNG SEV UTIAPXOUV
eEappata mou xpetdlovTal GuvInpnon.
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8.4 MapayyeAia avTaAAAKTIKWV Kat
a&eoouvap:

Katd v apayyeAia avTaAAaKTIKWV va

avapepete Ta eENG:

® TUmMog TNG OCUOKELNQ

®  AplBuog eidoug TNG ocuokeunq

®  AplBuodg TAUTIONG TNG CUCKEUNG

®  AplOudg avTaAAAKTIKOU

Oa Bpeite TIq LOXVOUOEG TIUEG Kal TIANpodopieq

otV lotooeAida www.Einhell-Service.com

9. AlaBeon ota amoppippaTa Kot
ETAVAXPNOLLOTIONGoN

H ouokeur| Bpioketal o ia cuokeuaoia Pog
arnoduyn NUWV Katd ™ petadopd Autin
ouokevaoia aroteAeital anod MPwTeS VAEG

Kal €TOL UTopel va emavaypnolporomeei ) va
avakukAwBel. H ouokeun kat ta e§aptpatd mg
artoteAovvTal ano Siddopa VAIKA, OTiwg TL.X.
METAANO KAl TIAAOTIKA UAIKA. Agv eTiTpETETAL

n anéppupn EAATTWUATIKWY CUOKEUWV OTA
OIKIOKA amoppippaTa. ZwoTtr anoppun ivat

N Mapadoon o€ KATAAANAA KEVTPA GUAAOYNG
LETAXEPLOPEVWY CUOKEUWV. EaQv dev yvwpileTe
TIOU BpioKETAL TIAPOOLO KEVTPO GUAAOYNG
UETAXELPLIOPEVWV CUOKEUWYV, PWTACTE 0N
Sloiknon g Koo TNTAG 0agG.

10. ®VAaEN

Na Siatnpeite T ocuokeun kal Taa&ecoudp
NG 0€ OKOTEWVO, OTEYVO XWPO, XWPIG TTAYETO,
Kal pakpld ard radid. H idavikr Bepupokpacia
arnobrikevong eivat peta&u 5 kat 30 °C. Na
PUAAEETE TNV NAEKTPIKY) 0AG CUOKEUT TNV
TIPWTOTUTIN CUCKEVAGIA TNG.
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M‘

Movo yia kpatn-péAn g E.E.
Mn meTdte TIG NAEKTPIKEG CUOKEVEG OTA OLKLaKAaroppippatal

2Uudwva pe TV eupwraikny Odnyia 2012/19/EK yia anopAnTa eldwv NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU
€EOTALOLOU KAl TNV EVOWUATWOT) TNG o€ €BVIKO Sikalo, TIPETIEL 1) TTIAALEG NAEKTPIKEG CUCKEVES Va
OUYKEVTPWVOVTAL KAl VA TIapadidovTal yla avakUKAWOoT PIAIKT yia TO TEEPIBAAAOV.

EvaAAaKTIKN) AVOT QVOKUKAWONG QVTi yla ETIOTPOdN)

O 18LOKTNTNG TNG NAEKTPLIKIG CUOKEUNG UTIOXPEOUTAL AVTI TNG EMOTPODNG VA CUUPBAAEL 0T CWOTN
AVOKUKAWOT) O€ TIEPITITWOT) TIOU 8V CUVEXICEL Va XPNOLOTIOLEL TN cUOKeUT). H TTaALd cuokeun propei
va TapayxwpnOei oe KEVTPO ETOTPODNG NAEKTPLIKWV CUCKEUWV HE TNV €VVold TWV EOVIKWV VOUWV
AVOKUKAWONG Kal Staxeiplong amoBAfTwy. Aev cuumnepAauBavovTtatl T TUATA TIOALWY CUCKEUWV
KOl Ta BondnTIKA oTolXeia Xwpig NAEKTPIKA eEapTrpaTa.

H avatinwon 1) omolacdnrote AAANG HopdN§ avarmapaywyr) g TeKUnpiwong f dAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avapEPOVTAL OTA TIPOIOVTA, AKOWUN KAl AMOCTIACUATIKA, ETUTPETETAL LOVO UE
pnt ouykatdBeon tng Einhell Germany AG.

Me eTidpUAAEN TEXVIKWV TPOTIOTIOOEWY
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Evnuépwon yia to o€pPig

e OAEG TIG XWPEG TIOU avadEPOVTAL TNV €YyUNom €XOULE apuoddla cuvepyeia Tiou ocuvepydlovTal
padi pag, n dlevbuvon Twv oToiwv TPOKUTITEL amd TNV eyyunon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal on
S140eom| 0ag yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1) aEE0OUAP 1 YIa TNV ayopd AVOAWOCIUWY.

MpoogEte 6TL 0TN CUoKELT) AUTY) Ta akOAoUBa EQPTANATA UTIOKEVTAL OE KOV pBPOod 1) OTL
Xpewadovtal Ta akoAouba avaAwaotya.

Katnyopia Napaderypa
DBepdueva eEaptnpata® WnkTpeg
AvaAwotua VAkd/avaAwotua Tuipata* Aiokog dpelag
EAAeipelg

* §ev oUUTEPIAABAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUCKEVATIAG!

2 & TEPIMTWON EAATTWHATWY 1) CPAALATWY 0AG TIAPAKAAOUNE VA SNAWOTE TNV TIEPITTWON OTO
ivtepvet oto www.Einhell-Service.com. MNpoog&te va meptypagete e akpifela 1o opaipa kat
ATAVTAOTE OTIS AKOAOUBEG EPWTNOELG:

®  Aettolpynoe owOoTA 1 CUCKEUN 1) EiXE AT TNV apxr) KATIO EAATTWHA?
*  MnAnwg pooegate KATL TIEPIEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWUA (CUMTITWHA 1) BAGRN)?

* [lowa SucAeltoupyia mapaTNPEITal 0T CUCKEUT] (KUPLO CUUTTTWHA)?
MNeprypdete autn tn SuoAeroupyia.

-134-
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Eyyunon

A&LOTIUN TIEAdTION, A&LOTIHE TIEAATN,

Ta TIPOIGVTA LaG UTIOKEIVTAL 08 AUoTNPo EAeyX0 ToloTNTAG. EAV n cuokeur] autr rtap '0Aa autd

KAmoTe dev Aettoupynoel APoya, AUTIOUHAOTE TIOAU KAl 0aG TIAPAKAAOUE Va arnoTavoeite pog To

TUNHA pag eEurnpetnong eAatwy otnv Slevbuvon Tou avapEpeTal otV KApta autr). Euxapiotwg

eipaoTe kat TNAepwvika otn S1dBeor| oag oTov aplBud o€pPIG IOV avapEPETal TNV KAPTA £yyunong.

Fla v a&iwon g eyyunong loxvouv Ta e&Ng:

AuToi oL 6poL eyyunong loxUouv POVo yla KATAVAAWTEG, SNA. yla GUCIKA TIPOCWTIA TIOU SV
XPNOLHOTIOOUV TO TIPOIOV AUTO OUTE YLA ETIAYYEAATIKOUG OKOTIOUG OUTE Yl AAAN avegaptntn
anacyoAnon. Autoi ol 6pol eyyunong pubpidouv pooHEeTES TIAPOXES EYYUNONG TIOU UTIOCXETAL O
TIO KATW KATAOKEVAOTNG TIEPAV TNG VOUIUNG EYYUNONG 0TOUG AYOPACTES TWV VEWV CUCKEUWV
Tou. Agv BiyovTal amo TNV €yyunon auth ol VOIUES aglwoelg oag eyyunong. H eyyunon pag cag
TIAPEXETAL SWPEAV.

2. HeyyUnon emnekteiveTal AMOKAEIOTIKA KAl LOVO O EAATTWHATA O€ [0 CUOKEUT) TOU TILO KATW
KOTAOKEUAOTH KAl TIoU adopoUV EAATTWHATA UALKOU 1} KATAOKEUNG Kal TIEPLopideTal atd tnv kpion
HaG OTNV AroKATACTACN AUTWYV TWV EAATTWHATWY TNG CUCKEUNG 1) OTNV AVTIKATACTACT) TNG.
MapakaAoUE va TIPOCEEETE TIWG Ol CUCKEVES AG eV TIPooPIiovTal yla ETTAYYEALATIKY,
Blotexvikn 1) Blopnxavikr xprion. Na to Adyo autod dev cuvdnrtetal cupaon eyyunong oe
TIEPITITWOT KATA TNV OTI0{A N CUOKEUN XPNOoLpoTomdnke katd tn Sidpkela TG eyyunong oe
BLOPNXAVIKEG 1) BLOTEXVIKEG ETIXELPNOELG 1) EAV EKTEONKE OE TIAPOLOLA EVTATIKY XPT|0N.

3. Amo v eyyunon pag ealpouvtal Ta e§NG:

- BAABeg g cuokeung Tou opeilovtal og P TrPNomn Twv 0dNYLWV CUVAPHOAOYNoNg i oe

OXL OWOTNA €yKATACTAON, N THENOT TWV 0dNYLWV XPriong (6Twg T.X. oUVSEoN 0 E0HUAUEVN
TAon 1 o€ AAB0oG €i60G PEVATOG) 1) OE U TNPNON TWV OPWV CUVTIPNONG Kal achaAeiag 1y oe
TIEPITITWOT €KOEONG TNG CUCKEUNG O AOUVNBLOTEG KALPIKEG CUVONKEG 1) o€ EAAEWYN PpovTidag
KOl oCUVTAPNONG.

- BAABeg g ouokeung Tou odeilovTal o KATAXPNOTIKN 1) E0PAAUEVN XPrion (OTIWG TT.X.
UTIEPHOPTWON TNG CUCKEUN|G 1] XPNOM N EYKEKPLIEVWYV epYaAeiwV 1] a&eooudp), o eicodo EEvwv
QAVTIKEEVWV OTN CUOKELUT (OTIWG TT.X. AUMOG, TIETPES 1) OKOVN, BAAPEG LeTadopdg), doknon Biag
N &&vn enépPBaon (6nwg 1. X. PAAPN and mrwon).

- BAGBeg NG OUOKEUNG 1) TUNHATWY TNG CUCKEUNG TIOU odeilovTal ae ouvrion 1) duoikny pBopd.

4. H &idpkela TG eyyunong avépyetal oe 24 purveg kat apxidel ano tnv nuepounvia tng ayopdg g
ouokeung. Ot a§lwoelg eyyunong TpEMeL va eyepBouv Tiptv Tn A&n g Stapkelag g eyyunong
evT6G U0 eRSoUASWYV amod TNV SlamioTwon TOU EAATTWHATOG. ATIoKAEIoVTAL AELWOELS EYYUNONG
META TNV TIAP0d0 NG SlapKelag Tng eyyunong. H emiokeun 1 n avtikatdotaon dev ouvendyetal
TNV eMEKTAON TNG SIAPKELAG TNG EYYUNONG OUTE TNV VEa €vapén Tng SLApKelag Tng eyyunong
YL TN GUCKEU 1] YLO EVOEXOUEVWGS XPNOLOTIOMBEVTA VEQ AVTAAANAKTIKA. AUTO LoXVEL KAl TNV
TepinTwon o€pPIg erti TOTOU.

5. Tamv a&iwon Tng eyyUunong MapakaAoUpe va SNAWOETE TNV EAATTWATIKY) 0AG GUOKEUT OTO:
www.Einhell-Service.com. Na €xete padi cag tnv anddel&n g véag cuokeung. Ot CUOKEVEG TIOU
arnooTéAAOVTAL XWPIG amodei&elg kat Xwpig Tvakida ototxeiwv, arokAeiovtal amd tnv eyyunon
AOYW Un duvatdtnrag Ta&vounong. Eav To eAdTTwua KAAUTITETAL aTto TNV £yyunon, 6a oag
emoTpadel AUEOWG EITE N ETILOKEVACHEVN CUCKEU) EITE [ia KAVOUPYLA CUCKELN).

Euxapiotwg emokevdloupe EAATTWUATA TNG CUOKEUNG EVAVTL TANPWHUNG, €AV TA EAATTWATA AUTA
Sev KaAUTITOVTAL Ao TNV €yyunon. la 10 6KoTd auTo TIAPAKAAOUE VA OTEIAETE TN CUOKEUT 0N
Slevbuvon Tou o€PPIG Hag.

lMa avaAwolpa Kat oe TIEPITTTWOoN TIoU AEIMOoUV eEAPTTLATA TIAPATIEUTIOULE OTOUG TIEPLOPLOUOUS AUTNG
™G £yyunong cUdwva e TOUG TIANPOdopieq CEPPIG AUTWYV TWV 0SNYLWV XPronG.
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SLO 1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UKR /[leknapalyjisi BiaNOBiAHOCTI: MM 3aABAAEMO NPO BiANOBIAHICTL
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [lvpekTuBoto EC Ta cTaHAapTaMmy CTOCOBHO apTUKyna
H Konformitasi nyilatkozat: Az EU-irdnyvonal és normak szerinti MK Usjasa 3a coo6pasHocT: Msjasysame co06pasHOCT co
konformitast jelentjuk ki a cikkekhez perynatusara u co HopmuTe Ha EY 3a aptukam
RO  Declaratie de conformitate: Declaram conformitate conform N Samsvarserkleering: Vi erklaerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
GR AnAwon ouppdpdwong: ANAWVOULE CUPHOPGWOT) GUNGWVA e IS Samraemisyfirlysing: Vié Utskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Oényia Ee kat péTuTa yla Ta poidvTa stédlum fyrir vorutegund
P Declaragéo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo
Flachdubelfréase* TC-BJ 900 (Einhell)
[J2014/29/EU [x]2006/42/EC
[]2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex Iv
Notified Body:
[J(EU)2015/1188 Reg. No.:
[J2014/35/EU [[]2000/14/EC_2005/88/EC
[]2006/28/EC E Annex V
2014/30/EU Annex VI
IX' Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
[12014/32/EU P =kW; /G =cm
Notified Body:
[J2014/53/EU 0 v
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[](Ev)2016/426
Notified Body:
[1(Eu)2016/425
[X]2011/65/EU_(EU)2015/863
Standard references: EN 60745-1; EN 60745-2-19;
EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3
Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar
%/ (580 Mgt
Landau/Isar, den 07.07.2021 N v
Andreas Weichselgartnlwr/GeneraI-Manager Nigel Yang/F'rod[ t-Managenfent
First CE: 06 Archive-File/Record: NAPR026079
Art.-No.: 43.506.20 |.-No.: 21021 Documents registrar: Christoph Egginger
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
* GB Biscuiit jointer - F Fraiseuse a lamelles - | Fresatrice lamellare - DK/N Lamelfraeser - S Lamellfras - CZ Frézka na lamelové spoje - SK Fréza na drézky plochych capov - NL Lamellenrees - E Engal-
letadora - FIN Lamellijyrsin - SLO Rezkalnik za plosko moznicenje - H Lapostiplimard - RO Masina de frezat pentru dibluri plate - GR Gpelokapihiépa - P Fresadora para madeira - HR/BIH Glodalica za
izradu uskih utora - RS Glodalica za izradu uskih Zljebova - PL Frezarka do pofaczeri na kotki ptaskie - TR Yassi Diibel Frezesi - RUS (pesep AR Hapesky Topliesbix nasos - EE Lapiktiiiblifrees - LV
Plakano tapu fréze - LT Freza sujungimams - BG (pesa sa nock ao6en - UKR iHCTpyMeHT AN dpesepysara nasis y aepesyi - MK Biskvit glodalka - NO Flatpluggfres - IS Kexvél
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UK

C A Declaration of conformity
We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Biscuit Jointer TC-BJ 900 (Einhell)

UK legislation

|:| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation |Z| Electromagnetic Compatibility Regulation
|:| Electrical Equipment (Safety) Regulation |:| Measuring Instruments Regulation

|:| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

|:| Personal Protective Equipment Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
IZ| The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation

|:| Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)

x] Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
Notified Body:
Reg. No.:

Standards:
BS 60745-1; BS 60745-2-19; BS 55014-1; BS 55014-2; BS 61000-3-2; BS 61000-3-3

Wirral, 2021.07.07 (@”/@@ﬂ/@ -

Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Archive-File/Record: NAPR026079
Article Number: 43.506.20  l.-No.: 21021 Documents registrar: Christoph Egginger
Subject to change without notice Wiesenweg 22, 94405 Landau/lsar, Germany
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